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Fig. 5a: IL-E / DL-E
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Fig. 5b: BL-E
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Monterings- och skötselanvisning 1 Allmän information

Om denna skötselanvisning Språket i originalbruksanvisningen är tyska. Alla andra språk i denna 
anvisning är översättningar av originalet.

Monterings- och skötselanvisningen är en del av produkten. Den ska 
alltid finnas tillgänglig i närheten av produkten. Att dessa anvisningar 
följs noggrant är en förutsättning för riktig användning och drift av 
produkten.

Monterings- och skötselanvisningen motsvarar produktens utfö-
rande och de säkerhetsstandarder och -föreskrifter som gäller vid tid-
punkten för tryckning.

EG-försäkran om överensstämmelse:

En kopia av EG-försäkran om överensstämmelse medföljer monte-
rings- och skötselanvisningen.

Denna försäkran förlorar sin giltighet om tekniska ändringar utförs på 
angivna konstruktioner utan godkännande från Wilo eller om anvis-
ningarna avseende produktens/personalens säkerhet som anges 
i monterings- och skötselanvisningen inte följs.

2 Säkerhet I anvisningarna finns viktig information för installation, drift och 
underhåll av produkten. Installatören och ansvarig fackpersonal/
driftansvarig person måste därför läsa igenom anvisningarna före 
installation och idrifttagning.

Förutom de allmänna säkerhetsföreskrifterna i säkerhetsavsnittet 
måste de särskilda säkerhetsinstruktionerna i de följande avsnitten 
märkta med varningssymboler följas.

2.1 Märkning av anvisningar 
i skötselanvisningen

Symboler Allmän varningssymbol

Fara för elektrisk spänning

NOTERA

Varningstext FARA!
Situation med överhängande fara.
Kan leda till svåra skador eller livsfara om situationen inte undviks.

VARNING!
Risk för (svåra) skador. ”Varning” innebär att svåra personskador 
kan inträffa om säkerhetsanvisningarna inte följs.

OBSERVERA!
Risk för skador på produkten/installationen. ”Observera” innebär 
att produktskador kan inträffa om säkerhetsanvisningarna inte 
följs.

NOTERA:
Praktiska anvisningar om hantering av produkten. Gör användaren 
uppmärksam på eventuella svårigheter.
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Anvisningar direkt på produkten som

• rotationsriktningspil

• märkning för vätskeanslutningar

• typskylt

• varningsdekaler
måste följas och bevaras i fullt läsbart skick.

2.2 Personalkompetens Personal som sköter installation, manövrering och underhåll ska vara 
kvalificerade att utföra detta arbete. Den driftansvarige måste säker-
ställa personalens ansvarsområden, behörighet och övervakning. Per-
sonal som inte har de erforderliga kunskaperna måste utbildas. Detta 
kan vid behov göras genom produkttillverkaren på uppdrag av drift-
ansvarige.

2.3 Risker med att inte följa 
säkerhetsföreskrifterna

Om säkerhetsföreskrifterna inte följs kan det leda till skador på per-
son, miljön eller produkten/installationen. Vid försummelse av säker-
hetsanvisningarna ogiltigförklaras alla skadeståndsanspråk.

Framför allt gäller att försummad skötsel kan leda till exempelvis föl-
jande problem:

• personskador på grund av elektriska, mekaniska eller bakteriologiska 
orsaker

• miljöskador på grund av läckage av farliga ämnen

• maskinskador

• fel i viktiga produkt- eller installationsfunktioner

• fel i föreskrivna underhålls- och reparationsmetoder

2.4 Arbeta säkerhetsmedvetet Säkerhetsföreskrifterna i denna monterings- och skötselanvisning, 
gällande nationella föreskrifter om förebyggande av olyckor samt den 
driftansvariges eventuella interna arbets-, drifts- och säkerhetsföre-
skrifter måste beaktas.

2.5 Säkerhetsföreskrifter för 
driftansvarig

Utrustningen får inte användas av personer (inklusive barn) med 
begränsad fysisk, sensorisk eller mental förmåga. Detta gäller även 
personer som saknar erfarenhet av denna utrustning eller inte vet hur 
den fungerar. I sådana fall ska handhavandet ske under överseende av 
en person som ansvarar för säkerheten och som kan ge instruktioner 
om hur utrustningen fungerar.

Se till att inga barn leker med utrustningen.

• Om varma eller kalla komponenter på produkten/anläggningen leder 
till risker måste dessa på plats skyddas mot beröring.

• Beröringsskydd för rörliga komponenter (t.ex. koppling) får inte tas 
bort medan produkten är i drift. 

• Läckage (t.ex. axeltätning) av farliga media (t.ex. explosiva, giftiga, 
varma) måste avledas så att inga faror uppstår för personer eller mil-
jön. Nationella lagar måste följas. 

• Risker till följd av elektricitet måste uteslutas. Elektriska anslutningar 
måste utföras av behörig elektriker med iakttagande av gällande 
lokala och nationella bestämmelser.

2.6 Säkerhetsinformation för 
monterings- och underhållsarbeten

Driftansvarig person ska se till att montering och underhåll utförs av 
auktoriserad och kvalificerad personal som noggrant har studerat 
monterings- och skötselanvisningen.

Arbeten på produkten/installationen får endast utföras under drift-
stopp. De tillvägagångssätt för urdrifttagning av produkten/anlägg-
ningen som beskrivs i monterings- och skötselanvisningen måste 
följas.

Omedelbart när arbetena har avslutats måste alla säkerhets- och 
skyddsanordningar monteras eller tas i funktion igen.
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2.7 Egenmäktig förändring av produkt 
och reservdelstillverkning

Egenmäktig förändring av produkt och reservdelstillverkning leder till 
att produktens/personalens säkerhet utsätts för risk och tillverkarens 
säkerhetsförsäkringar upphör att gälla. 

Ändringar i produkten får endast utföras med tillverkarens medgi-
vande. För säkerhetens skull ska endast originaldelar som är godkända 
av tillverkaren användas. Om andra delar används tar tillverkaren inte 
något ansvar för följderna. 

2.8 Otillåtna driftsätt/användningssätt Driftsäkerheten för produkten kan endast garanteras, om produkten 
används ändamålsenligt enligt informationen i avsnittet ”Använd-
ning” i monterings- och skötselanvisningen. De gränsvärden som 
anges i katalogen eller databladet får aldrig varken över- eller under-
skridas.

3 Transport och tillfällig lagring

3.1 Försändelse Pumpen levereras från fabrik i kartong eller på lastpall i emballage som 
skyddar mot fukt och damm.

Inspektion av leverans Vid leverans ska pumpen omgående undersökas med avseende på 
transportskador. Om transportskador fastställs ska nödvändiga 
åtgärder vidtas gentemot speditören inom den angivna fristen.

Förvaring Fram till installationen ska pumpen förvaras på en torr och frostskyd-
dad plats och skyddas mot mekaniska skador.

OBSERVERA! Risk för skador p.g.a. av dåligt emballage!
Om pumpen måste transporteras igen, ska den emballeras på ett 
transportsäkert sätt. 

• Använd originalemballage eller likvärdigt emballage.

3.2 Transport i monterings-/
demonteringssyfte

VARNING! Risk för personskador!
Felaktig transport kan leda till personskador.

• Pumpen ska transporteras med tillåtna lyftanordningar (t.ex. lyft-
block, kran osv.). Dessa ska fästas på pumpflänsarna och eventuellt 
på motorns utsida (se till att pumpen inte kan kana!).

• Om pumpen ska lyftas med kran, måste pumpen hängas upp i lyft-
remmar. Placera pumpen i en slinga som dras åt av pumpens egen 
vikt.

• Lyftöglorna på motorn är endast till för att rikta lasten (fig. 6.

fig. 6: Transport av pumpen
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• Transportöglorna på motorn får endast användas för att lyfta 
motorn, inte hela pumpen (fig. 7).

VARNING! Risk för personskador!
Osäkrad uppställning av pumpen kan leda till personskador.

• Pumpen får inte placeras osäkrad på pumpfötterna. Fötterna med 
gängade hål är endast till för montering. En fritt stående pump kan 
stå osäkert.

VARNING! Risk för personskador p.g.a. hög egenvikt!
Själva pumpen och dess delar kan ha en mycket hög egenvikt. Ned-
fallande delar medför risk för skärsår, klämskador, blåmärken eller 
slag, som kan vara dödliga.

• Använd alltid lämpliga lyftdon och säkra delarna så att de inte kan 
falla ned.

• Ingen får någonsin uppehålla sig under hängande last.
• Se till att pumpen står säkert vid förvaring och transport samt före 

alla installationsarbeten och övriga monteringsarbeten.

4 Användning

Ändamål Pumparna med torr motor i serien IL-E (Inline), DL-E (dubbel) och BL-
E (block) är avsedda att användas som cirkulationspumpar i byggnad-
stekniska installationer.

Användningsområde De får användas för:

• Uppvärmningssystem med varmvatten

• Kyl- och kallvattencirkulation

• Industriella cirkulationssystem

• Värmebärande cirkulationssystem.

Ej avsedd användning Pumparna är endast avsedda för installation och drift i slutna rum. 
Typisk plats för installationen är teknikutrymmen i byggnaden med 
andra hustekniska installationer. Pumpen är inte avsedd att installeras 
direkt i andra utrymmen (bostads- och arbetsrum). Följande är inte 
tillåtet:

• uppställning och drift utomhus.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!
Otillåtna ämnen i mediet kan förstöra pumpen. Slipande ämnen 
(t.ex. sand) ökar slitaget på pumpen. 
Pumpar utan Ex-godkännande får inte användas i explosionsfarliga 
områden.

• Korrekt användning innebär att följa samtliga anvisningar i denna 
skötselanvisning.

• All annan användning anses som inte ändamålsenlig.

fig. 7: Transport av motorn
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5 Produktdata

5.1 Typnyckel Typnyckeln innehåller följande uppgifter:

5.2 Tekniska data

Uppge samtliga uppgifter på pump- och motortypskylten vid beställ-
ning av reservdelar.

Exempel: IL-E 80/ 130-5,5/ 2 xx
DL-E 80/ 130-5,5/ 2 xx
BL-E 65/ 130-5,5/ 2 xx

IL
DL
BL

Flänspump som inline-enkelpump
Flänspump som inline-tvillingpump
Flänspump som blockpump

-E Med elektronikmodul för elektronisk varvtals-
reglering

80 Nominell flänsanslutning DN 
(vid BL-E: trycksidan) [mm]

130 Pumphjulsdiameter [mm]

5,5 Motormärkeffekt P2 [kW] 

2 Poltal motor

xx Varianter: t.ex. R1 – utan differenstrycksgivare

Egenskap Värde Anmärkningar

Varvtal 750 - 2900 r/min; 380 - 1450 r/min

Nominella anslutningar DN IL-E/DL-E: 40, 50, 65, 80, 100, 125,
150, 200 mm

BL-E: 32, 40, 50, 65, 80, 100, 
125 mm (Trycksida)

Röranslutningar Fläns PN 16 EN 1092-2

Tillåten medietemperatur min./max. –20 °C till +140 °C Beroende på mediet

Omgivningstemperatur min./max. 0 °C till +40 °C Högre eller lägre omgiv-
ningstemperatur på förfrå-
gan

Max. tillåtet driftstryck 16 bar (120 °C)
13 bar (140 °C)

Isolationsklass F

Kapslingsklass IP 55

Elektromagnetisk tolerans*)
Störningssändning enligt
Störstabilitet enligt

EN 61800-3
EN 61800-3

Bostadsområde
Industriområde

Ljudnivå < 83 dB(A) Beroende på pumptypen

Tillåtna media Värmeledningsvatten enl. VDI 2035
Kyl- och kallvatten
Vatten/glykolblandning t.o.m. 40 vol.-%
Värmebärarolja
Andra media på förfrågan

Standardutförande
Standardutförande
Standardutförande
Endast vid specialutförande
Endast vid specialutförande

Elektrisk anslutning 3~440 V ± 10 %, 50/60 Hz
3~400 V ± 10 %, 50/60 Hz
3~380 V -5 % + 10 %, 50/60 Hz

Nättyper som stöds:
TN, TT

Intern strömkrets PELV, galvaniskt åtskild

Varvtalsreglering Integrerad frekvensomvandlare

Relativ luftfuktighet < 90 %, ej kondenserande

*) Pumpar med en motoreffekt på 11 kW till 22 kW kan orsaka radiostörningar i bostäder. I sådana fall kan den driftansvarige behöva vidta lämpliga åtgärder.
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Media Om vatten-glykol-blandningar (eller media med andra viskositeter än 
rent vatten) används, får man räkna med en högre effektförbrukning 
för pumpen. Använd endast blandningar med korrosionsskydd. Följ 
tillverkarens anvisningar!

• Mediet måste vara fritt från avlagringar.

• Andra media måste godkännas av Wilo.

• Blandningar med glykolhalt > 10 % påverkar �p-v-kurvan och flö-
desberäkningen.

NOTERA
Det flödesvärde som visas på IR-monitorns/IR-modulens (PDA) dis-
play eller indikeras av fastighetsdatastyrningen får inte användas för 
reglering av pumpen. Detta värde återger endast tendensen.

Flödesvärdet indikeras inte vid alla pumptyper.

NOTERA
Följ alltid säkerhetsdatabladet för mediet!

5.3 Leveransomfattning • Pump IL-E/DL-E/BL-E

• Monterings- och skötselanvisning

5.4 Tillbehör Tillbehör måste beställas separat:

• IL-E/DL-E: 
3 konsoler med fästmaterial för fundamentbyggnad

• BL-E: 
4 konsoler med fästmaterial för fundamentbyggnad fr.o.m. 5,5�kW 
motormärkeffekt

• Blindfläns för dubbelpumphus

• IR-monitor

• IR-modul (PDA)

• IF-modul PLR för anslutning till PLR/gränssnittsomvandlare

• IF-modul LON för anslutning till LONWORKS-nätverket

• IF-modul BACnet

• IF-modul Modbus

• IF-modul CAN

Detaljlista, se katalogen.

NOTERA
IF-moduler får endast stickas in i pumpen när denna är spänningsfri.

6 Beskrivning och funktion

6.1 Produktbeskrivning De beskrivna pumparna är enstegs centrifugalpumpar med kompakt 
konstruktion med tillkopplad motor. Pumparna kan monteras direkt 
i en tillräckligt förankrad rörledning eller på en fundamentsockel.

Pumphuset i IL-E och DL-E är en Inline-konstruktion, dvs. flänsarna 
på sug- och trycksidan ligger på en axel. Alla pumphus har pumpföt-
ter. Montering på en fundamentsockel rekommenderas.
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NOTERA
Det finns blindflänsar för alla pumptyper/husstorlekar i serien DL-E 
(se kapitel 5.4 ”Tillbehör” på sidan 8), dessa gör det möjligt att byta ut 
en instickssats även vid dubbelpumphus. Därmed kan motorn fort-
sätta gå när instickssatsen byts.

Pumphuset i serien BL-E är ett spiralpumphus med fläns- och hus-
mått enligt DIN EN 733. Fram till en motoreffekt på 4 kW finns det en 
sockel fastskruvad op pumpen. Från och med en motoreffekt på 5,5 
kW är pumparna i serien BL-E utrustade med fötter som är fastskru-
vade på motorn (motorkonstruktion B35). 

Elektronikmodul Elektronikmodulen reglerar pumpens varvtal till ett inställbart bör-
värde inom reglerområdet. 
Den hydrauliska effekten regleras med differenstryck och inställd 
regleringstyp.
För alla regleringstyper anpassar sig pumpen hela tiden till anlägg-
ningens effektbehov som framförallt uppstår när termostatventiler 
eller shuntar används.

De viktigaste fördelarna med elektronisk reglering är:

• Energibesparing och samtidigt minskade driftskostnader

• Besparing av överströmningsventiler

• Minskat flödesljud

• Pumpens anpassning till skiftande driftskrav

Beskrivning (fig. 8):
1 Kåpans fästpunkt
2 Den röda knappen
3 Infrarött fönster
4 Uttagslister
5 Display
6 DIP-brytare
7 Nätplintar
8 Gränssnitt för IF-modul

fig. 8: Elektronikmodul

1 2 3 4 5

7 68

2
5

3

1 8
6 4

7

1,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:
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6.2 Tillåtna krafter och moment på 
pumpflänsarna (endast BL-E-
pumpar)

Följande villkor måste uppfyllas:

� (FV), � (FH) und � (Mt) är summorna av de absoluta värdena för last på 
stutsarna. Summorna innehåller inte lastriktningen eller lastuppdel-
ningen på stutsarna.

6.3 Regleringstyper Regleringstyperna som kan väljas är:
�p-c: 

Elektroniken håller pumpens differenstryck (över det tillåtna flödes-
området) konstant på det inställda börvärdet för differenstryck Hs 
t.o.m. maximal kurva (fig. 10).

Q = Flöde
H = Differenstryck (min./max.)
HS = Börvärde för differenstrycket

NOTERA
För mer information om inställning av regleringstyp och tillhörande 
parameter, se kapitel 8 ”Manövrering” på sidan 22 och kapitel 9.4 
”Inställning av regleringstyp” på sidan 37.

Pumptyp 
BL-E

Sugfläns DN [mm] Tryckfläns DN [mm] Kraft FVmax 
[kN]

Kraft FHmax 
[kN]

Moment � 
Mtmax [kNm]

40/... 65 40 2,4 1,7 0,55

2,4 1,7 0,52

2,4 1,7 0,50

2,5 1,8 0,62

50/... 65 50 2,4 1,7 0,55

2,4 1,7 0,52

2,4 1,7 0,50

2,5 1,8 0,62

65/... 80 65 2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

80/... 100 80 3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

Fig. 9: Krafter på stutsarna

fig. 10: Reglering �p-c
Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin
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�p-v: 

Elektroniken ändrar linjen för differenstryckbörvärdet som pumpen 
håller, mellan pumptryck Hs och ½ Hs. Börvärdet för differenstrycket 
Hs avtar resp. minskar med flödet (fig. 11).

NOTERA
Vid �p-v-regleringen kan det på blockpumpar uppstå olika stor avvi-
kelse från det optimala linjära förloppet mellan uppfordringshöjden Hs 
och ½ Hs. Avvikelsen beror på respektive pumptyp och på sensorernas 
placering i de olika tillämpningarna.

Q = Flöde
H = Differenstryck (min./max.)
HS = Börvärde för differenstrycket

NOTERA
För mer information om inställning av regleringstyp och tillhörande 
parameter, se kapitel 8 ”Manövrering” på sidan 22 och kapitel 9.4 
”Inställning av regleringstyp” på sidan 37.

Manuell drift: 

Pumpens varvtal kan hållas på konstant varvtal mellan nmin och nmax 
(fig. 12). Driftsättet ”Varvtalsstyrning” deaktiverar alla andra regle-
ringstyper.

PID-regulator:

Om standardregleringstyperna ovan inte kan användas, t.ex. om andra 
sensorer ska användas eller om avståndet till pumpen är stort, kan 
funktionen PID-regulator (Proportional-Integral-Differential-regu-
lator) användas.

Genom att välja en lämplig kombination av enskilda regleringsdelar 
kan den driftansvarige åstadkomma en snabbt reagerande, kontinu-
erlig reglering utan bestående avvikelse från börvärdet.

Den valda sensorns utgångssignal kan anta vilket mellanvärde som 
helst. Varje uppnått ärvärde (sensorsignal) visas på menyns statussida 
i procent (100 % = sensorns maximala mätområde).

NOTERA
Procenttalet som visas motsvarar endast indirekt det aktuella pump-
trycket. På så sätt kan det maximala pumptrycket redan ha uppnåtts 
vid sensorsignaler < 100 %.
För mer information om inställning av regleringstyp och tillhörande 
parameter, se kapitel 8 ”Manövrering” på sidan 22 och kapitel 9.4 
”Inställning av regleringstyp” på sidan 37.

fig. 11: Reglering �p-v

Q

HH

Q

Hmax

Hs

½ Hs

Hmin

fig. 12: Manuell drift

Q

HH

Q

n min

n max

sHs
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6.4 Tvillingpumpfunktion NOTERA
Egenskaperna som beskrivs här är endast tillgängliga om det interna 
MP-gränssnittet (MP = multipump) används.

• Regleringen av de båda pumparna utgår från masterpumpen.

Vid fel på den ena pumpen, går den andra efter masterns reglerings-
inställningar. Om mastern totalhavererar går slavepumpen på nödd-
riftsvarvtal.

Nöddriftsvarvtalet kan ställas in i menyn <5.6.2.0> (se kapitel 6.4.3 
”Drift vid kommunikationsavbrott” på sidan 14).

• I masterns display visas tvillingpumpens status. I slavens display visas 
'SL'.

• Masterpumpen är den vänstra i flödesriktningen. På den pumpen 
ansluts differenstrycksgivaren. 

Mätpunkterna på masterpumpens differenstrycksgivare måste ligga i 
sammelröret på sug- och trycksidan på tvillingpumpanläggningen 
(fig. 12).

Gränssnittsmodul (IF-modul) För kommunikation mellan pumpar och fastighetsdatastyrning krävs 
en IF-modul (tillbehör) per pump. Modulen ansluts på uttagslisten 
(fig. 1).

• Kommunikationen mellan master och slav sker via ett internt gräns-
snitt (plint: MP, fig. 21).

• För tvillingpumpar måste principiellt bara masterpumpen utrustas 
med IF-modul.

NOTERA
Tillvägagångssätt och ytterligare förklaringar till idrifttagning samt 
konfiguration av IF-modulen på pumpen finns i monterings- och 
skötselanvisningen för den använda IF-modulen.

6.4.1 Driftsätt

Huvud-/reservdrift Var för sig uppfyller de båda pumparna den planerade flödeskapacite-
ten. Den andra pumpen står beredd vid problem eller går efter pump-
skifte. Endast en pump åt gången används (se fig. 10, 11 och 12).

Parallelldrift I dellastområdet uppnås den hydrauliska effekten först av den ena 
pumpen. Den andra pumpen kopplas till på ett verkningsgradsopti-
merat sätt, dvs. när summan av effektförbrukningen P1 för båda pum-
parna är mindre i dellastområdet än effektförbrukningen P1 för en 
pump. Båda pumparna kan då synkroniserat regleras upp till max. 
varvtal (fig. 14 och 15).

Vid manuell drift går båda pumparna alltid synkront.

fig. 13: Exempel, anslutning DDG

Kommunikation Masterpump Slavepump

PLR/gräns-
snitts-omvandlare

IF-modul PLR
Ingen IF-modul 
krävs

LONWORKS-nätverk IF-modul LON
Ingen IF-modul 
krävs

BACnet IF-modul BACnet
Ingen IF-modul 
krävs

Modbus IF-modul Modbus
Ingen IF-modul 
krävs

CAN-buss IF-modul CAN
Ingen IF-modul 
krävs

fig. 14: Reglering �p-c (parallelldrift)
Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin
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6.4.2 Förhållanden i tvillingpumpsdrift

Pumpskifte I tvillingpumpsdrift äger pumpskifte rum var 24 h (inställbart). 

Pumpskiftet kan aktiveras 
• internt tidsstyrt (meny <5.1.3.2> + <5.1.3.3>) 
• externt (meny <5.1.3.2>) via en positiv flank på kontakten ”AUX” 

(se fig. 21)
• eller manuellt (meny <5.1.3.1>).

Ett manuellt eller externt pumpskifte kan göras först 5 sekunder efter 
det senaste pumpskiftet.

Aktivering av det externa pumpskiftet deaktiverar samtidigt det 
interna tidsstyrda pumpskiftet.

Förhållanden för in- och utgångar Ärvärde-ingång In1 börvärde-ingång In2

• på mastern: Gäller för hela aggregatet.

”Ext. Off”

• inställt på mastern (meny<5.1.7.0>): Gäller beroende på inställningen 
under menyn <5.1.7.0> endast på mastern eller på mastern och sla-
ven.

• inställt på slaven: Gäller endast på slaven.

Fel-/driftsmeddelande ESM/SSM: 
• För att få en ledningscentral kan ett summalarm (SSM) anslutas på 

mastern. 

• Då får endast kontakten på mastern användas. 

• Indikeringen gäller för hela aggregatet. 

• På mastern (eller via IR-monitor/PDA) kan detta meddelande pro-
grammeras som enkelstörmeddelande (ESM) eller summalarm (SSM) 
(meny <5.1.5.0>).

• För enkelstörmeddelande måste kontakten på varje pump användas.

EBM/SBM: 
• För att få en ledningscentral kan ett summadriftmeddelande (SBM) 

anslutas på mastern. 

• Då får endast kontakten på mastern användas. 

• Indikeringen gäller för hela aggregatet. 

• På mastern (eller via IR-monitorn/PDA) kan detta meddelande pro-
grammeras som enskild driftsindikering (EBM) eller summadriftmed-
delande (SBM) i meny <5.1.6.0>. 

• Funktionen – ”Beredskap”, ”Drift”, ”Nät på” – för EBM/SBM kan stäl-
las in under <5.7.6.0> på mastern.

NOTERA
”Beredskap” innebär: Pumpen kan köras, inget fel föreligger.
”Drift” innebär: Motorn är igång.
”Nät på” innebär: Nätspänningen är tillkopplad.

• För enskild driftindikering måste kontakten på varje pump användas.

fig. 15: Reglering �p-v (parallelldrift)

Q

HH

Q

Hmax

Hs

Hmin
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Manövermöjligheter på slavepumpen På slaven kan inga inställningar göras förutom ”Ext. Off” och 
”Spärra/låsa upp pump”.

NOTERA
Om en motor på en tvillingpump görs spänningsfri fungerar inte den 
inbyggda tvillingpumpsregleringen.

6.4.3 Drift vid kommunikationsavbrott Om ett kommunikationsavbrott uppstår mellan två drivsidor vid tvil-
lingpumpsdrift visar båda displayerna felkoden 'E052'. Under avbrot-
tet uppför sig pumparna som enkelpumpar.

• Båda modulerna meddelar felet över ESM/SSM-kontakten. 

• Slavepumpen går i nöddrift (manuell drift) enligt nöddriftsvarvtalet 
som sedan tidigare ställts in på mastern (se menyn punkt <5.6.2.0>). 
Fabriksinställning för nöddriftsvarvtal är 2/4-polig 
n = 1850/925 r/min. 

• Efter att felmeddelandet kvitterats, visas statusindikeringen på de 
båda pumpdisplayerna under avbrottet. Därmed återställs samtidigt 
ESM/SSM-kontakten.

• På slavepumpens display visas symbolen (   – pumpen går 
i nöddrift).

• (Den f.d.) masterpumpen tar över regleringen i fortsättningen. (Den 
f.d.) slavepumpen följer inställningarna för nöddrift. För att gå ur nöd-
driften måste man antingen aktivera fabriksinställningarna, åtgärda 
kommunikationsavbrottet eller koppla från och på nätförsörjningen.

NOTERA
Under kommunikationsavbrottet kan (den f.d.) slavepumpen inte gå 
i regleringsdrift, eftersom differenstrycksgivaren på mastern är till-
kopplad. Om slaven går i nöddrift kan inga ändringar göras på modulen.

• När kommunikationsavbrottet har åtgärdats återgår pumparna till 
den reguljära tvillingpumpsdriften som före felet.

Tillvägagångssätt för slavepumpen Gå ur nöddrift på slaven:
• Utlös fabriksinställning

Om man under ett kommunikationsavbrott går ur nöddriften på 
(den f.d.) slaven genom att utlösa fabriksinställningen startar (den f.d.) 
slaven en enkelpump med fabriksinställningarna. Därefter går den i 
driftsättet �p-c med ca halva den maximala uppfordringshöjden.

NOTERA
Om ingen sensorsignal finns går (den f.d.) slaven med maximalt 
varvtal. För att undvika detta kan differenstrycksgivarens signal 
från (den f.d.) mastern kopplas igenom. En sensorsignal på slaven 
har ingen effekt när tvillingpumpen går i normal drift.

• Nät från/nät på
Om man går ur nöddriften genom att koppla från och på nätförsörj-
ningen under kommunikationsavbrottet på (den f.d.) slaven startar 
(den f.d.) slaven med de senaste inställningarna, som den tidigare fått 
från mastern för nöddriften. (till exempel manuell drift med inställt 
varvtal resp. off)

Tillvägagångssätt för masterpumpen Gå ur nöddrift på mastern:
• Utlös fabriksinställning

Om fabriksinställningen utlöses under kommunikationsavbrottet på 
(den f.d.) mastern startar den med fabriksinställning för en enkel-
pump. Därefter går den i driftsättet �p-c med ca halva det maximala 
pumptrycket.

• Nät från/nät på
Om man avbryter driften genom att koppla från och på nätförsörj-
ningen under kommunikationsavbrottet på (den f.d.) mastern startar 
(den f.d.) mastern med de senaste inställningarna från tvillingpump-
konfigurationen.
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6.5 Ytterligare funktioner

Spärra/låsa upp pump I menyn <5.1.4.0> kan varje pump låsas upp eller spärras. En spärrad 
pump kan inte sättas i drift förrän spärren upphävs manuellt.

Inställningen kan göras direkt på varje pump eller via IR-gränssnittet.

Pumpkick 24 h och 2 min efter att en pump eller ett pumphuvud stått still 
genomförs en pumpmotionering. Orsaken till driftstoppet spelar 
ingen roll (Manuell frånkoppling, Ext. Off, fel, Adjustment, nöddrift, 
fastighetsdatastyringens inställningar). Detta förlopp upprepas så 
länge inte pumpen sätts på med styrning. Funktionen ”pumpmotio-
nering” kan inte deaktiveras via menyn eller annat gränssnitt. Så snart 
pumpen sätts på styrt avbryts nedräkningen till nästa pumpmotione-
ring.

En pumpmotionering varar i 5 sekunder. Under denna tid drivs motorn 
med lägsta varvtal. Om båda drivsidorna på en tvillingpump är från-
kopplade, t.ex. via Ext. Off, körs båda i 5 sekunder. Även i drifttypen 
”Huvud-/reservdrift” körs pumpmotioneringen om pumpskiftet varar 
mer än 24 h. 

NOTERA
Även vid fel görs försök att genomföra en pumpmotionering.

Tiden kvar till nästa pumpmotionering kan avläsas på displayen i meny 
<4.2.4.0>. Denna meny visas endast när motorn står still. I menyn 
<4.2.6.0> går det att avläsa antalet pumpmotioneringar.

Alla fel, med undantag för varningar, som registreras under pump-
motioneringen frånkopplar motorn. Den aktuella felkoden visas i dis-
playen.

Överbelastningsskydd Pumparna är utrustade med ett elektroniskt överbelastningsskydd, 
som kopplar från pumpen vid en överbelastning.

Modulerna har ett icke-flyktigt minne för datalagring. Uppgifterna 
finns kvar oberoende av nätavbrottets längd. När spänningen åter-
kommer arbetar pumpen vidare med samma inställningsvärden som 
innan nätavbrottet.

Förhållanden efter inkoppling När pumpen tas i drift första gången går den enligt fabriks-inställ-
ningarna. 

• För individuella inställningar används servicemenyn, se kapitel 8 
”Manövrering” på sidan 22.

• För felavhjälpning, se även kapitel 11 ”Problem, orsaker och åtgärder” 
på sidan 43.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!
Om inställningarna för differenstrycksgivaren ändras kan det leda 
till felfunktioner! Fabriksinställningarna är konfigurerade för den 
medföljande WILO-differenstrycksgivaren.

• Inställningsvärden: Ingång In1 = 0-10 volt, 
tryckvärdeskorrektur = ON

• Om den medföljande Wilo-differenstrycksgivaren används måste 
dessa inställningar bibehållas!

Ändringar behöver endast göras om andra differenstrycksgivare 
används.

Kopplingsfrekvens Vid en hög omgivningstemperatur kan den termiska belastningen 
på modulen minskas genom att kopplingsfrekvensen sänks 
(meny <4.1.2.0>).

NOTERA
Kopplingsfrekvensen kan ändras via meny, CAN-buss eller IR-PDA.
En lägre kopplingsfrekvens leder till en ökad bullerutveckling.
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Varianter Om menyn <5.7.2.0> ”Tryckvärdeskorrektur” inte kan visas via dis-
playen för en pump handlar det om en pumpvariant där följande funk-
tioner inte finns:

• Tryckvärdeskorrektur (meny <5.7.2.0>)

• Flödestendensindikering

7 Installation och elektrisk 
anslutning

Säkerhet FARA! Livsfara!
Felaktig installation och inkorrekt dragna elanslutningar kan med-
föra livsfara.

• Elektrisk anslutning får endast utföras av kvalificerade elektriker 
och enligt gällande föreskrifter!

• Observera föreskrifterna för förebyggande av olyckor!

FARA! Livsfara!
Risk för livshotande personskador genom strömslag eller kontakt 
med roterande delar på grund av att skyddsanordningar för modul-
locket resp. kring kopplingen inte har monterats.

• Före idrifttagningen måste demonterade skyddsanordningar, 
som t.ex. modullock eller kopplingskåpor, monteras igen.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!
Risk för materiella skador p.g.a. att en modul inte har monterats.

• Normal drift av pumpen är endast tillåten med monterad modul.
• Utan monterad modul får pumpen inte anslutas eller drivas.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!
Risk för skador p.g.a. felaktigt handhavande. 

• Pumpen får endast installeras av fackpersonal.

OBSERVERA!Risk för skador på pumpen p.g.a. överhettning!
Pumpen får inte gå längre än 1 minut utan flöde. Energiackumule-
ringen leder till värme som kan skada axel, pumphjul och mekanisk 
axeltätning.

• Säkerställ att det minsta flödet Qmin inte underskrids.
Beräkning av Qmin:

7.1 Installation

Förberedelser • Installationen får ske först efter att alla svets- och lödningsarbeten 
och spolningar av rörsystemet är avslutade. Smuts kan göra pumpen 
funktionsoduglig.

• Pumparna måste installeras skyddade mot utetemperatur i en frost- 
och dammfri, välventilerad och icke-explosiv omgivning. Pumpen får 
inte installeras utomhus.

• Montera pumpen på en lättillgänglig plats, så att den är lätt att 
komma åt vid senare kontroller, underhåll (t.ex. mekanisk axeltätning) 
eller byte. Lufttillförseln för elektronikmodulens kylelement får inte 
blockeras.

Qmin = 10% x Qmax pump x
Ärvarvtal

Max. varvtal
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Placering/uppriktning • Placera en krok eller ögla med tillräcklig bärkraft rakt över pumpen 
(pumpens totalvikt: se katalogen/databladet), så att lyftanordningar 
eller liknade hjälpmedel kan fästas vid underhåll eller reparationer.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!
Risk för skador p.g.a. felaktigt handhavande. 

• Använd motorns lyftöglor endast för att lyfta motorns vikt, inte för 
hela pumpen (fig. 16).

• Använd endast tillräckligt dimensionerade lyftanordningar för att 
lyfta pumpen.

• Minsta axiella avstånd mellan vägg och motorns fläktkåpa: Fritt fär-
digmått på minst 200 mm + fläktkåpans diameter.

NOTERA
Avspärrningsanordningar ska monteras framför och bakom pumpen, 
för att undvika att hela anläggningen måste tömmas vid kontroll eller 
pumpbyte.
På respektive pumps trycksida ska en backventil monteras.

NOTERA
Före och efter pumpen krävs en insaktningssträcka i form av en rak 
rörledning. Längden på insaktningssträckan ska vara minst 5 x DN på 
pumpflänsen (fig. 17). Den här åtgärden motverkar flödeskavitation.

• Montera rörledningarna och pumpen utan mekaniska spänningar. 
Rörledningarna ska monteras så att pumpen inte bär upp rörets vikt.

• Flödesriktningen måste motsvara riktningspilen på pumphusets fläns.

• Avluftningsventilen (fig. 18, pos 1) ska alltid peka uppåt.

• Alla monteringspositioner utom ”motorn nedåt” är tillåtna.

• Montering med vågrät motoraxel är endast tillåten vid motoreffekter 
på upp till 15 kW. Motorstöttning krävs inte.

• Vid en motoreffekt >15 kW är endast monteringspositionen med lod-
rät motor godkänd.

NOTERA
Blockpumpar i serien BL-E ska ställas upp på fundament eller konso-
ler.

• Elektronikmodulen får inte peka nedåt. Vid behov kan motorn vridas 
efter att man lossat sexkantsskruvarna.

NOTERA
När sexkantsskruvarna lossats sitter differenstrycksgivaren fortfa-
rande fast på tryckmätningsledningen. Se upp så att inte tryckmät-
ningsledningarna böjs eller knäcks när motorkåpan vrids. Skada då 
inte husets O-ring.

NOTERA
Om matning sker från en behållare är det viktigt att hålla tillräcklig 
vätskenivå över sugstutsen, så att pumpen inte körs torr. Minsta till-
låtna tilloppstryck måste följas.

• Om pumpen används i klimat- eller kylanläggningar kan kondens som 
bildats i lanternan tappas av via ett tillgängligt hål. Det går att ansluta 
en avrinningsledning till denna öppning. På samma sätt går det att 
tappa av små mängder utträngande vätska.

NOTERA
I anläggningar som isoleras får bara pumphuset isoleras, inte lanter-
nan och motorn.

Motorerna är utrustade med dräneringshål, som (för att kapslingsklass 
IP 55 ska uppnås) försluts med plastpluggar på fabriken.

• Vid användning i klimat-/kyltekniska applikationer måste dessa plug-
gar avlägsnas nedåt, så att kondensvatten kan komma ut.

fig. 16: Transport av motorn

Fig. 17: Insaktningssträcka före och efter 
pumpen

r
5 x DN

d s

r � 2,5 · (d · 2s)

fig. 18: Avluftningsventil

1
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• På horisontella motoraxlar måste kondenshålen peka nedåt. Vrid vid 
behov motorn tills detta uppnås. 

NOTERA
När plastpluggarna är borttagna motsvarar enheten inte längre kaps-
lingsklass IP 55!

7.2 Elektrisk anslutning

Säkerhet FARA! Livsfara!
Vid felaktig elektrisk anslutning finns det risk för livsfarliga stötar.

• Alla elektriska anslutningar ska utföras av behöriga elektriker samt 
i enlighet med gällande lokala föreskrifter.

• Följ tillbehörens monterings- och skötselanvisningar!

FARA! Livsfara!

Livsfarlig kontaktspänning.
Arbeten på modulen får påbörjas först efter 5 minuter på grund av 
livsfarlig kontaktspänning (kondensatorer). 

• Bryt pumpens försörjningsspänning innan arbeten påbörjas och 
vänta 5 minuter. 

• Kontrollera att alla anslutningar (även potentialfria kontakter) är 
spänningsfria.

• Peta aldrig med föremål i öppningarna i modulen, stoppa inte in 
något heller!

VARNING! Risk för överbelastning av nätet!
Otillräckligt dimensionerat nät kan leda till systembortfall och 
kabelbränder på grund av överbelastat nät. 

• Vid dimensionering av nätet måste man beakta kabeltvärsnitt och 
säkringar eftersom samtliga pumpar i ett flerpumpssystem tillfäl-
ligt kan vara i drift samtidigt.

Förberedelser/anvisningar

• Den elektriska anslutningen måste ske via en fast nätkabel (se tabel-
len nedan för information om gällande tvärsnitt) som ska vara försedd 
med en stickpropp eller en flerpolig omkopplare med minst 3 mm 
kontaktgap. Nätkabeln ska föras in genom kabelskruvförbandet 
M25/M40 (fig. 19, pos. 1).

• För att uppfylla EMV-standard måste följande kablar alltid skärmas av:
• DDG (om installerad på plats)
• In2 (börvärde)
• DP-kommunikation (vid kabellängder > 1 m); (plint ”MP”)

Beakta polariteten:
MA = V => SL = V
MA = H => SL = H

• Ext. Off
• AUX
• Kommunikationskabel IF-modul

fig. 19: Kabelskruvförband M25/M40

1

1,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:

Kapacitet PN / kW: 

1,5 - 4 5,5/7,5 11 15 18,5/22 

Kabel-
diameter/mm2 1,5 - 4 2,5 - 6 4 - 6 6 - 10 10 - 16

PE / mm2 2,5 - 4 4 - 6 6 - 35 10 - 35 16 - 35
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Avskärmningen måste göras på bägge sidor, dvs. på EMV-kabelskruv-
förbandet i modulen och på andra änden. Ledningarna för SBM och 
SSM får inte avskärmas.

På moduler med motoreffekter på < 5,5 kW ansluts avskärmningen i 
modulen på jordskenorna i kopplingsboxen. På moduler med motor-
effekter på 5,5 och 7,5 kW ansluts avskärmningen på kabelgenomfö-
ringen. På moduler med motoreffekter på � 11 kW monteras 
avskärmningen på kabelklämmorna ovanför uttagslisten. De olika till-
vägagångssätten för att ansluta avskärmningen visas schematiskt i 
fig. 20.

• För att säkerställa droppvattenskyddet och dragavlastningen på 
kabelskruvförbandet ska kablar med tillräcklig ytterdiameter använ-
das och dras åt med tillräcklig kraft. Dessutom ska kablarna böjas till 
en avloppsslinga i närheten av kabelskruvförbandet för att leda bort 
nedfallande droppvatten. Med ett korrekt utfört kabelskruvförband 
eller motsvarande kabeldragning ska säkerställas att inget dropp-
vatten kan komma in i modulen. Oanvända kabelskruvförband ska 
förslutas med pluggar som tillhandahålls av tillverkaren.

• Anslutningsledningen ska placeras så att den under inga omständig-
heter kan komma i kontakt med rörledningen och/eller pump- och 
motorhuset.

• När pumparna används i anläggningar med vattentemperaturer på 
över 90 °C måste nätkabeln vara tillräckligt värmetålig.

• Denna pump är utrustad med en frekvensomvandlare och får inte 
säkras med en jordfelsbrytare med en utlösningsström. Frekvens-
omvandlare kan störa jordfelsbrytarens funktion.

Undantag: Jordfelsbrytare med en utlösningsström i selektivt all-
strömskänsligt utförande av typ B är tillåtna.

Märkning:  FI  
Utlösningsström: < 11 kW: > 30 mA

� 11 kW: > 300 mA

• Kontrollera nätanslutningens strömtyp och spänning.

• Beakta pumpens typskyltdata. Nätanslutningens strömtyp och spän-
ning måste motsvara uppgifterna på typskylten.

• Nätsidig säkring: max. tillåten, se tabellen nedan; beakta uppgifterna 
på typskylten.

• Beakta ytterligare jordning!

• Installation av en effektbrytare rekommenderas.

NOTERA
Effektbrytarens utlösningskarakteristik: B
• Överbelastning: 1,13-1,45 x Inom
• Kortslutning: 3-5 x Inom

fig. 20: Kabelavskärmning

1

2

3

4

5,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:

Kapacitet PN / kW: 

1,5 - 4 5,5 - 11 15 18,5 - 22 

max. säkring/A 25 25 35 50
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Plintar

• Styrplintar (fig. 21)

(Användning se följande tabell)

• Nätanslutningsplintar (fig. 22)

(Användning se följande tabell)

FARA! Livsfara!
Vid felaktig elektrisk anslutning finns det risk för livsfarliga stötar.

• På grund av den förhöjda avledningströmmen för motorer fr.o.m. 
11 kW krävs extra jordning enligt EN 50178 (fig. 23).

fig. 21: Styrplintar
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Anslutningsplintarnas användning

Beteckning Användning Anvisningar

L1, L2, L3 Nätanslutningsspänning Trefas 3~400 V AC, 50 Hz, IEC 38.

PE Skyddsledaranslutning

In1 
(1) (ingång)

Ärvärde-ingång Signaltyp: Spänning (0-10 V, 2-10 V)
Ingångsmotstånd: Ri � 10 k�
Kontaktbelastning: under kort tid 24 V

Signaltyp: Ström (0-20 mA, 4-20 mA)
Ingångsmotstånd: Ri = 500 �
Kontaktbelastning: under kort tid 15 V, 30 mA

Ställbar parameter i servicemenyn <5.3.0.0>
Från fabrik ansluten via kabelskruvförbandet M12 (fig. 2), 
via (1), (2), (3) enligt sensorkabelbeteckningarna (1,2,3).

In2 
(ingång)

Börvärde-ingång För alla driftsätt kan In2 användas som ingång för fjärrinställ-
ning av börvärdet.

Signaltyp: Spänning (0-10 V, 2-10 V)
Ingångsmotstånd: Ri � 10 k�
Kontaktbelastning: under kort tid 24 V

Signaltyp: Ström (0-20 mA, 4-20 mA)
Ingångsmotstånd: Ri = 500 �
Kontaktbelastning: under kort tid 15 V, 30 mA

Ställbar parameter i servicemenyn <5.4.0.0>

GND (2) Jordanslutningar För respektive ingång In1 och In2

+ 24 V (3) (utgång) Likspänning för en extern 
förbrukare/sensor

Belastning max. 60 mA. Spänningen är kortslutningshållfast. 

AUX Externt pumpskifte Ett pumpskifte kan göras via en extern, potentialfri kontakt. 
Det externa pumpskiftet genomförs med en enstaka över-
koppling av de båda plintarna, om aktiverad. En upprepad 
överkoppling upprepar detta förlopp inom den minsta gång-
tiden.
Ställbar parameter i servicemenyn <5.1.3.2>
Kontaktbelastning: 24V/DC/10 mA

MP Multipump Gränssnitt för tvillingpumpsfunktion

Ext. Off Styringång ”Överordnad från” 
för externa, potentialfria 
omkopplare

Via den externa potentialfria kontakten kan pumpen kopplas 
in/slås från. 
I anläggningar med hög brytfrekvens (>20 tillkopplingar/
frånslagningar per dag) ska tillkopplingen/frånslagningen ske 
via ”Ext. Off”.
Ställbar parameter i servicemenyn <5.1.7.0>
Kontaktbelastning: 24V/DC/10 mA

SBM Enskild-/summadriftmedde-
lande, beredskapsmeddelande 
och nät-på-meddelande

Potentialfritt enskild-/summadriftmeddelande (växlande 
kontakt) driftberedskapsmeddelande är tillgängligt 
på SBM-plintarna (menyer <5.1.6.0>, <5.7.6.0>).

Kontaktbelastning: min. tillåten: 12 V DC, 10 mA,
max. tillåten: 250 V AC, 1 A.

SSM Enskilt/summalarm Potentialfritt enskilt/summalarm (växlande kontakt) 
är tillgängligt på SSM-plintarna (meny<5.1.5.0>).

Kontaktbelastning: min. tillåten: 12 V DC, 10 mA,
max. tillåten: 250 V AC, 1 A.

Gränssnitt
IF-modul

Anslutningsplintar för seriella, 
digitala fastighetsautomations-
gränssnitt

Den alternativa IF-modulen ansluts i en multikontakt 
i kopplingsboxen. 
Anslutningen är vridsäker.
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NOTERA
Plintarna In1, In2, AUX, GND, Ext. Off och MP uppfyller kraven på 
”säker isolering” (enligt EN 61800-5-1) för nätplintarna samt för 
SBM- och SSM-plintarna (och omvänt).

NOTERA
Styrningen är utförd som en PELV (protective extra low voltage)-
krets, d.v.s. (den interna) försörjningen uppfyller kraven på säker iso-
lering, GND är ansluten till PE.

Anslutning av differenstrycksgivare

NOTERA
Den elektriska anslutningen av differenstrycksgivaren ska dras 
genom den minsta kabelförskruvningen (M12) på modulen.

Förfarande • Observera plintanvändningen när anslutningarna görs.

• Jorda pumpen/anläggningen enligt föreskrifterna.

8 Manövrering

8.1 Manöverelement Elektronikmodulen manövreras med följande manöverelement:

Den röda knappen

Genom att vrida på den röda knappen (fig. 24) kan den användas till 
att välja menyelement och ändra värden. Genom att trycka på den 
röda knappen aktiveras det valda menyelementet eller bekräftas 
värdet.

DIP-brytare

DIP-brytarna (fig. 8, pos. 6/fig. 25) sitter under kåpan. 

• Omkopplare 1 kopplar om mellan standard- och serviceläge.

För mer information, se kapitel 8.6.6 ”Aktivera/deaktivera service-
läge” på sidan 28.

• Omkopplare 2 gör det möjligt att aktivera eller deaktivera åtkomst-
spärren.

För mer information, se kapitel 8.6.7 ”Aktivera/deaktivera åtkomst-
spärr” på sidan 28.

• Omkopplare 3 och 4 gör det möjligt att terminera multipumpkommu-
nikationen.

För mer information, se kapitel 8.6.8 ”Aktivera/deaktivera termine-
ring” på sidan 29.

Kabel Färg Plint Funktion

1 svart IN1 Meddelande
2 blå GND Gods
3 brun + 24 V + 24 V

fig. 24: Den röda knappen

fig. 25: DIP-brytare

1 2 3 4

ON
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8.2 Displaylayout Informationen visas på displayen enligt följande mönster:

  

 

NOTERA
Indikeringarna på displayen kan vridas 180°. För ändring, se meny-
nummer <5.7.1.0>.

8.3 Förklaring av standardsymboler Följande symboler för statusindikering visas i lägena ovan:

8.4 Symboler i grafik/anvisning Kapitlet 8.6 ”Användaranvisningar” på sidan 26 innehåller grafik, som 
åskådliggör hur inställningarna görs.

I grafiken och anvisningarna används följande symboler som förenk-
lad återgivning av menyelementen eller åtgärderna:

Menyelement • Menyns statussida: Standardvisning i displayen.

• ”Nivå ner”: Ett menyelement, från vilket det går att skifta till en lägre 
menynivå (t.ex. från <4.1.0.0> till <4.1.1.0>).

fig. 26: Displaylayout

Pos. Beskrivning Pos. Beskrivning

1 Menynummer 4 Standardsymboler
2 Värde 5 Symbol
3 Enhet

max

min

2

1

5 2

3

4

4

4

1 0 0 0

00 02
R P M

Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning

Konstant varvtalsreglering Min-drift

Konstant reglering 
�p-c 

Max-drift

Variabel reglering 
�p-v

Pumpen går

 PID-regulator Pumpen av

Ingång In (externt börvärde)
aktiverad

Pumpen går i nöddrift

Åtkomstspärr Pumpen stannar i nöddrift

BMS (Building Management System) 
är aktivt

DP/MP-driftsätt: Huvud/reserv

DP/MP-driftsätt:
Parallelldrift

–

min

max

2

12.3

4.1.0.0



Svenska

24 WILO SE 04/2012

• ”Information”: Ett menyelement, som visar information om apparat-
status eller inställningar som inte går att ändra.

• ”Val/inställning”: Ett menyelement med åtkomst till en inställning 
som går att ändra (element med menynummer <X.X.X.0>).

”Nivå upp”: Ett menyelement, från vilket det går att skifta till en 
högre menynivå (t.ex. från <4.1.0.0> till <4.0.0.0>).

Menyns felsida: Vid fel visas det aktuella felnumret i stället för 
statussidan.

Aktiviteter • Vrida på den röda knappen: Genom att vrida den röda knappen ökar 
eller minskar man inställningarna eller menynumren.

• Trycka på den röda knappen: Genom att trycka på den röda knappen 
aktiverar man ett menyelement eller bekräftar en ändring.

• Navigera: Visar hur man kommer till rätt meny.

• Väntetid: Visar väntetid (i sekunder) tills nästa tillstånd uppnås eller 
tills en manuell inmatning kan göras.

• Ställa DIP-brytare i position OFF: Ställa DIP-brytare nr ”X” under 
kåpan i position OFF.

• Ställa DIP-brytare i position ON: Ställa DIP-brytare nr ”X” under 
kåpan i position ON.

8.5 Visningslägen

Displaytest

Så fort elektronikmodulens spänningsförsörjning har upprättats, 
genomförs ett 2 sekunder långt displaytest, då alla tecken i displayen 
visas (fig. 27). Därefter visas statussidan.

När spänningsförsörjningen bryts genomför modulen olika avstäng-
ningsfunktioner. Under denna process visas displayen.

FARA! Livsfara!
Det kan förekomma spänning även om displayen är avstängd.

• Följ allmänna säkerhetsanvisningar!

8.5.1 Statussida Standardvisningen är statussidan. Det aktuella börvärdet visas i sif-
ferfönstret. Övriga inställningar visas med symboler. 

NOTERA
Vid tvillingpumpdrift visas på statussidan även driftsätt (”parallell-
drift” eller ”huvud/reserv”) med symboler. Slavepumpens display visar 
'SL'.

8.5.2 Menylägen Via menystrukturen kommer man åt elektronikmodulens funktioner. 
Menyn består av undermenyer i flera nivåer.

För att växla mellan de olika nivåerna, används menyelementen ”Nivå 
upp” eller ”Nivå ner”, t.ex. från menyn <4.1.0.0> till <4.1.1.0>. 

Menystrukturen kan jämföras med kapitelstrukturen i denna anvis-
ning – kapitel 8.5(.0.0) innehåller underkapitel 8.5.1(.0) och 8.5.2(.0), 
medan menyn <5.3.0.0> i elektronikmodulen innehåller undermeny-
elementen <5.3.1.0> till <5.3.3.0>etc.

Det aktuella menyelement som valts, kan identifieras genom meny-
numret och tillhörande symbol i displayen. 

På en menynivå kan man välja menynummer genom att vrida på den 
röda knappen. 

NOTERA
Om den röda knappen inte används efter 30 sekunder i en viss posi-
tion i menyläget visas statussidan igen.

4.4.3.0

2.0.0.0
±

E000

ON

X

ON

X

fig. 27: Displaytest

max

max

min

min

2

2

12.3
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Varje menynivå kan innehålla fyra olika elementtyper:

Menyelement ”Nivå ner” Menyelementet ”Nivå ner” markeras med symbolen bredvid (pil i 
enhetsvisningen). Om man väljer ett menyelement ”Nivå ner” kan 
man gå till nästa lägre menynivå genom att trycka på den röda knap-
pen. Den nya menynivån visas i displayen med uppräknat menynum-
mer, t.ex. om man går från menyn <4.1.0.0> till menyn <4.1.1.0>.

Menyelement ”Information” Menyelementet ”Information” indikeras med symbolen bredvid 
(standardsymbol ”Åtkomstspärr”). Om man väljer ett ”Information”-
menyelement händer inget om man trycker på den röda knappen. Om 
man väljer ett menyelement av typen ”Information” visas aktuella 
inställningar eller mätvärden, som inte kan ändras av användaren.

Menyelement ”Nivå upp” Menyelementet ”Nivå upp” indikeras med symbolen bredvid (pil i 
symbolvisningen). Om man väljer ett menyelement ”Nivå upp” kan 
man gå till nästa högre menynivå genom ett kort tryck på den röda 
knappen. Den nya menynivån visas i displayen med menynumret. Om 
man t.ex. går tillbaka från menynivån <4.1.5.0> räknas menynumret 
ner till <4.1.0.0>.

NOTERA
Om man trycker ner den röda knappen i 2 sekunder, när ett ”Nivå 
upp”-menyelement har valts, återgår man till statusvisningen.

Menyelement ”Val/inställning” Menyelementet ”Val/inställning” har ingen särskild indikering i dis-
playen, men visas i denna anvisning ändå med symbolen bredvid. 

Om man har valt ett ”Val/inställning”-menyelement, kommer man till 
redigeringsläget genom att trycka på den röda knappen. I redige-
ringsläget blinkar värdet, som kan ändras genom att man vrider på den 
röda knappen.

I vissa menyer bekräftas inmatningen, efter att man tryckt in den röda 
knappen, med en kort visning av symbolen 'OK'

8.5.3 Felsidan

Om ett fel uppstår visas felsidan istället för statussidan. Indikeringen 
för värden visar bokstaven ”E” och den tresiffriga felkoden åtskilt med 
ett decimaltecken (fig. 28).

8.5.4 Menygrupper

Grundmeny I huvudmenyerna <1.0.0.0>, <2.0.0.0> och <3.0.0.0> visas grundin-
ställningarna, som man kan behöva ändra även under reguljär pump-
drift.

Informationsmeny Huvudmenyn <4.0.0.0> med undermenyelement visar mätdata, 
apparatdata, driftsdata och aktuella tillstånd.

Servicemeny Huvudmenyn <5.0.0.0> med undermenyelement ger åtkomst till 
grundläggande systeminställningar för drift. Underelementen är 
skrivskyddade så länge serviceläget inte aktiveras.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!
Felaktiga ändringar av inställningar kan leda till fel på pumpdriften 
med påföljande materiella skador på pumpen eller anläggningen.

• Inställningarna i serviceläget får endast göras vid idrifttagning och 
av kvalificerad personal.

±

E000

fig. 28: Felsida (status vid fel)

E.025
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Meny felkvittering Vid fel visas felsidan i stället för statussidan. Om man i denna position 
trycker på den röda knappen, kommer man till menyn felkvittering 
(menynummer <6.0.0.0>). Förekommande felmeddelanden kan kvit-
teras efter en viss väntetid.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!
Fel som kvitteras utan att åtgärdas, kan orsaka upprepade fel och 
med materiella skador på pumpen eller anläggningen.

• Kvittera fel först efter att orsakerna åtgärdats.
• Felen ska åtgärdas av kvalificerad personal.
• Kontakta tillverkaren vid tveksamheter.

För mer information, se kapitel 11 ”Problem, orsaker och åtgärder” på 
sidan 43 och feltabellen där.

Meny åtkomstspärr Huvudmenyn < 7.0.0.0> visas endast när DIP-brytare 2 står i position 
”ON”. Den går inte att komma åt via den normala navigeringen. 

I menyn ”Åtkomstspärr” kan man aktivera eller deaktivera åtkomst-
spärren genom att vrida på den röda knappen. Genom att trycka på 
den röda knappen bekräftar man ändringarna.

8.6 Användaranvisningar

8.6.1 Justera börvärdet

På statussidan kan börvärdet justeras på följande sätt (fig. 29):

• Vrid på den röda knappen.

Indikeringen visar menynumret <1.0.0.0>. Börvärdet börjar blinka och 
ökas eller minskas om man fortsätter vrida knappen.

• Tryck på den röda knappen för att bekräfta ändringarna.

Det nya börvärdet är registrerat och statussidan visas igen.

8.6.2 Gå till menyläget Gör följande för att gå till menyläget:

• Tryck på den röda knappen i 2 sekunder under visningen av status-
sidan (utom vid fel).

Standardförhållanden: 
Visningen ändras till menyläget. Menynumret <2.0.0.0> visas 
(fig. 30).

Serviceläge: 
Om serviceläget aktiveras via DIP-brytare 1 visas först menynumret 
<5.0.0.0>. (Fig. 31.)

Fel: 
Vid fel visas menynumret <6.0.0.0> (fig. 32).

fig. 29: Inmatning av börvärde
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fig. 30: Menyläge standard
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fig. 31: Menyläge service
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fig. 32: Menyläge fel
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8.6.3 Navigera

• Gå till menyläget (se 8.6.2 ”Gå till menyläget” på sidan 26).

Genomför navigeringen i menyn enligt följande (exempel se fig. 33):

Under navigeringen blinkar menynumret.

• Vrid på den röda knappen för att välja menyelement.

Menynumret räknas upp eller ner. I vissa fall visas menyelementets 
symbol och bör- eller ärvärdet.

• Om den nedåtpekande pilen för ”Nivå ner” visas, kommer man till 
nästa lägre menynivå genom att trycka på den röda knappen. Den nya 
menynivån indikeras i displayen genom menynumret, t.ex. från 
<4.4.0.0> till <4.4.1.0>.

Menyelementets symbol och/eller det aktuella värdet (bör-, ärvärde 
eller val) visas.

• Välj menyelementet ”Nivå upp” och tryck på den röda knappen för att 
gå till nästa högre menynivå. 

Den nya menynivån indikeras i displayen genom menynumret, 
t.ex. från <4.4.1.0> till <4.4.0.0>.

NOTERA
Om man trycker ner den röda knappen i 2 sekunder när ett ”Nivå 
upp”-menyelement har valts visas statussidan igen.

8.6.4 Ändra val/inställningar Gör följande för att ändra börvärdet eller en inställning (exempel se 
fig. 34):

• För att komma till det önskade menyelementet ”Val/inställningar”.

Det aktuella värdet eller status för inställningen och tillhörande sym-
bol visas.

• Tryck på den röda knappen. Börvärdet eller symbolen för inställningen 
blinkar.

• Vrid på den röda knappen tills det önskade börvärdet eller inställ-
ningen visas. För en förklaring av inställningarna med symboler, se 
tabellen i kapitel 8.7 ”Referens menyelement” på sidan 29.

• Tryck på den röda knappen igen.

Börvärdet eller inställningen som valts bekräftas och värdet eller sym-
bolen slutar blinka. Visningen återgår till menyläget med oförändrat 
menynummer. Menynumret blinkar.

NOTERA
Efter att värdena under <1.0.0.0>, <2.0.0.0> och <3.0.0.0>, <5.7.7.0> 
och <6.0.0.0> återgår indikeringen till statussidan (fig. 35).

fig. 33: Navigeringsexempel
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fig. 34: Inställning med återgång till meny-
elementet ”Val/inställningar”
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fig. 35: Inställning med återgång till status-
sidan
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8.6.5 Hämta information

För menyelement av typen ”Information” kan inga ändringar göras. 
Dessa indikeras genom standardsymbolen ”Åtkomstspärr”. Gör föl-
jande för att hämta aktuella inställningar:

• Gå till önskat ”Information”-menyelement (i exemplet <4.1.1.0>).

Det aktuella värdet eller status för inställningen och tillhörande sym-
bol visas. Det händer inget om man trycker på den röda knappen.

• Välj menyelement av typen ”Information” för aktuell undermeny 
genom att vrida på den röda knappen (se fig. 36). För en förklaring av 
inställningarna med symboler, se tabellen i kapitel 8.7 ”Referens 
menyelement” på sidan 29.

• Vrid på den röda knappen tills menyelementet ”Nivå upp” visas.

• Tryck på den röda knappen. 

Visningen återgår till nästa högre menynivå (här <4.1.0.0>).

8.6.6 Aktivera/deaktivera serviceläge I serviceläget kan ytterligare inställningar göras. Läget aktiveras eller 
deaktiveras på följande sätt.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!
Felaktiga ändringar av inställningar kan leda till fel på pumpdriften 
med påföljande materiella skador på pumpen eller anläggningen.

• Inställningarna i serviceläget får endast göras vid idrifttagning och 
av kvalificerad personal.

• Ställ DIP-brytare 1 i position ”ON”.

Serviceläget aktiveras. På statussidan blinkar symbolen bredvid.

Underelementen i menyn 5.0.0.0 ändras från elementtyp ”Informa-
tion” till elementtyp ”Val/inställning” och standardsymbolen 
”åtkomstspärr” (se symbol) släcks för respektive element (undantag 
<5.3.1.0>). 

Värdena och inställningarna för dessa element kan nu redigeras.

• För tillbaka omkopplaren i utgångsläget för att deaktivera.

8.6.7 Aktivera/deaktivera åtkomstspärr För att förhindra otillåtna ändringar av pumpens inställningar kan man 
aktivera en spärr för samtliga funktioner. 

En aktiv åtkomstspärr visas genom standardsymbolen ”Åtkomst-
spärr” på standardsidan. 

Gör på följande sätt för att aktivera eller deaktivera:

• Ställ DIP-brytare 2 i position ”ON”.

Meny <7.0.0.0> hämtas. 

• Vrid på den röda knappen för att aktivera eller deaktivera spärren.

Spärrens aktuella status indikeras i symbolvisningen med symbolen 
bredvid. 

Spärr aktiverad

Inga ändringar av börvärden eller inställningar kan göras. Alla meny-
element har läsåtkomst.

Spärr deaktiverad

Grundmenyns element kan redigeras (menyelement <1.0.0.0>, 
<2.0.0.0> och <3.0.0.0>). 

NOTERA
För att redigera underelementen i menyn <5.0.0.0> måste dessutom 
serviceläget aktiveras.

• Ställ tillbaka DIP-brytare 2 till position ”OFF”.

Visningen återgår till statussidan.

fig. 36: Hämtning av information
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NOTERA
Trots åtkomstspärren kan fel kvitteras efter en väntetid.

8.6.8 Aktivera/deaktivera terminering För att kunna skapa en entydig kommunikationsanslutning mellan 
modulerna måste båda ledningsändarna termineras.

På tvillingpumpar förbereds modulerna på fabriken för tvilling-
pumpskommunikation.

Gör på följande sätt för att aktivera eller deaktivera:

• Ställ DIP-brytare 3 och 4 i position ”ON”.

Termineringen aktiveras.

NOTERA
Båda DIP-brytarna måste alltid vara placerade i samma position.

• För tillbaka omkopplarna i utgångsläget för att deaktivera.

8.7 Referens menyelement Tabellen nedan ger en översikt över tillgängliga element för alla 
menynivåer. Menynummer och elementtyp betecknas separat och 
elementets funktion förklaras. I vissa fall ges information om inställ-
ningsalternativ för ett enskilt element.

NOTERA
Vissa element är släckta under särskilda förhållanden och hoppas där-
för över i menyn. 

Om t.ex. den externa börvärdesinställningen under menynumret 
<5.4.1.0> står på ”OFF”, släcks menynumret <5.4.2.0>. Endast när 
menynumret <5.4.1.0> står på ”ON”, går det att se menynumret 
<5.4.2.0>.

Villkoren för släckta menyelement förklaras i sista spalten i tabellen.

ON

2

Nr Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor

1.0.0.0 Börvärde Inställning/visning av börvärde
(för mer information se kapitel 
8.6.1 ”Justera börvärdet” på 
sidan 26)

2.0.0.0 Regleringstyp Inställning/visning av regle-
ringstyp
(för mer information se kapitel 
6.3 ”Regleringstyper” på 
sidan 10 och 9.4 ”Inställning av 
regleringstyp” på sidan 37)

Konstant varvtalsreglering

Konstant reglering �p-c

Variabel reglering �p-v

PID-regulator

3.0.0.0 Pump på/från ON
Pump inkopplad

OFF
Pump frånkopplad

4.0.0.0 Information Informationsmenyer

4.1.0.0 Ärvärde Visning av aktuellt ärvärde

±

±

±
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4.1.1.0 Ärvärdesensor (In1) Beroende på aktuell reglerings-
typ. 
�p-c, �p-v: värde H i m
PID-regulator: värde i %

Visas inte vid manuell drift

4.1.2.0 Kopplingsfrekvens HIGH
Högkopplingsfrekvens
(fabriksinställning)

LOW
Lågkopplingsfrekvens

4.1.3.0 Effekt Aktuell upptagen effekt P1 i W

4.2.0.0 Driftsdata Visning av driftsdata Driftsdata gäller den modul 
som för närvarande drivs

4.2.1.0 Driftstimmar Summan av pumpens aktiva 
driftstimmar 
(räknaren kan återställas 
via IR-gränssnittet)

4.2.2.0 Förbrukning Energiförbrukning i kWh/MWh

4.2.3.0 Nedräkning pump-
skifte

Tid kvar till pumpskifte i h 
(med upplösning på 0,1 h)

Visas endast vid DP-MA och 
internt pumpskifte. Ställs in 
under servicemeny <5.1.3.0>

4.2.4.0 Tid kvar till pump-
motionering

Tid kvar till nästa pumpmotione-
ring (efter att en pump stått 
stilla i 24 h (t.ex. via Ext. Off) 
sätts pumpen automatiskt i drift 
i 5 sekunder)

4.2.5.0 Nät-på-räknare Antal gånger försörjningsspän-
ningen kopplas in (räknar varje 
gång försörjningsspänning 
upprättas efter avbrott)

4.2.6.0 Pumpmotione-
ringsräknare

Antal utförda pumpmotione-
ringar 

4.3.0.0 Status

4.3.1.0 Grundbelastnings-
pump

I värdevisningen visas identite-
ten för den reguljära grund-
belastningspumpen statiskt.
I enhetsvisningen visas identite-
ten för den temporära grund-
belastningspumpen statiskt.

Visas endast vid DP-MA

4.3.2.0 SSM ON
Status för SSM-relä när det finns 
ett felmeddelande

OFF
Status för SSM-relä när 
felmeddelande saknas

Nr Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor
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4.3.3.0 SBM ON
Status för SBM-relä, när det 
finns ett beredskaps-/drifts- 
eller nät-på-meddelande

OFF
Status för SBM-relä, när 
beredskaps-/drifts- eller 
nät-på-meddelande saknas

SBM 
Driftsmeddelande

SBM 
Beredskapsmeddelande

SBM 
Nät-på-meddelande

4.3.4.0 Ext. Off Befintlig signal för ingången 
”Ext. Off”

OPEN
Pumpen är frånslagen

SHUT
Pumpen är frigiven för drift

4.3.5.0 BMS-protokolltyp Bussystem aktivt Visas endast när BMS är aktiv

LON 
Fältbussystem

Visas endast när BMS är aktiv

CAN
Fältbussystem

Visas endast när BMS är aktiv

Gateway
Protokoll

Visas endast när BMS är aktiv

Nr Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor
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4.4.0.0 Apparatdata Visar apparatdata

4.4.1.0 Pumpnamn Ex.: IL-E 40/ 170-5,5/ 2 
(visning i rörlig text)

Endast bastypen av pumpen 
visas i displayen, variantbe-
teckningar visas inte

4.4.2.0 Mjukvaruversion 
användarstyrning

Visar användarstyrningens 
mjukvaruversion.

4.4.3.0 Mjukvaruversion 
motorstyrning

Visar motorstyrningens 
mjukvaruversion.

5.0.0.0 Service Servicemenyer

5.1.0.0 Multipump Tvillingpump Visas endast när DP är aktiv 
(inkl. undermenyer)

5.1.1.0 Driftsätt Huvud/reservdrift Visas endast vid DP-MA

Parallelldrift Visas endast vid DP-MA

5.1.2.0 Inställning MA/ SL Manuell omställning från master 
till slavläge

Visas endast vid DP-MA

5.1.3.0 Pumpskifte Visas endast vid DP-MA

5.1.3.1 Manuellt pump-
skifte

Utför pumpskifte oberoende av 
nedräkning

Visas endast vid DP-MA

5.1.3.2 Internt/externt Internt pumpskifte Visas endast vid DP-MA

Externt pumpskifte Visas endast vid DP-MA, 
se plinten ”AUX”

5.1.3.3 Internt: tidsinter-
vall

Kan ställas in i 4h-steg 
mellan 8 h och 36 h

Visas när internt pumpskifte 
är aktiverat

5.1.4.0 Pumpen frigiven/
spärrad

Pumpen frigiven

Pumpen spärrad

5.1.5.0 SSM Enkelstörmeddelande Visas endast vid DP-MA

Summalarm Visas endast vid DP-MA

5.1.6.0 SBM Enkelberedskapsmeddelande Visas endast vid DP-MA och 
SBM-funktion beredskap/
drift

Enskild driftindikering Visas endast vid DP-MA

Summaberedskapsmeddelande Visas endast vid DP-MA

Summadriftmeddelande Visas endast vid DP-MA

5.1.7.0 Ext. Off Enskild Ext. Off Visas endast vid DP-MA

Summa-Ext. Off Visas endast vid DP-MA

Nr Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor

±

±

±

±

±

±

±

±

±
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5.2.0.0 BMS Inställningar för Building 
Management System (BMS) - 
fastighetsautomation

Inkl. alla undermenyer, visas 
endast när BMS är aktiv

5.2.1.0 LON/CAN/IF-
modul
Wink/Service

Wink-funktionen tillåter identi-
fiering av en apparat i BMS-nät-
verket. En "Wink" utförs genom 
bekräftelse.

Visas endast när LON, CAN 
eller IF-modulen är aktiv

5.2.2.0 Lokal/fjärrdrift BMS lokaldrift Tillfälligt tillstånd, automa-
tisk återställning till fjärrdrift 
efter 5 min

BMS fjärrdrift

5.2.3.0 Bussadress Inställning av bussadressen

5.2.4.0 IF-Gateway Val A Särskilda inställningar för IF-
moduler, beroende på protokoll-
typ

Ytterligare iformation finns i 
monterings- och skötselan-
visningarna för IF-modulerna

5.2.5.0 IF-Gateway Val C Särskilda inställningar för IF-
moduler, beroende på protokoll-
typ

Ytterligare iformation finns i 
monterings- och skötselan-
visningarna för IF-modulerna

5.2.6.0 IF-Gateway Val E Särskilda inställningar för IF-
moduler, beroende på protokoll-
typ

Ytterligare iformation finns i 
monterings- och skötselan-
visningarna för IF-modulerna

5.2.7.0 IF-Gateway Val F Särskilda inställningar för IF-
moduler, beroende på protokoll-
typp

Ytterligare iformation finns i 
monterings- och skötselan-
visningarna för IF-modulerna

5.3.0.0 In1 (sensoringång) Inställningar för sensoringång 1 Inkl. alla undermenyer, visas 
inte vid manuell drift

5.3.1.0 In1 (sensorvärde-
område)

Visning av sensorvärdeområde 1 Visas inte vid PID-regulator

5.3.2.0 In1 (värdeområde) Inställning av värdeområde
Möjliga värden: 0...10 V/2...10 V/
0...20 mA/4...20 mA

5.4.0.0 In2 Inställningar för extern 
börvärdesingång  2

5.4.1.0 In2 aktiv/inaktiv ON
Extern börvärdesingång 2 aktiv

OFF
Extern börvärdesingång 2 inak-
tiv

5.4.2.0 In2 (värdeområde) Inställning av värdeområde
Möjliga värden: 0...10 V/2...10 V/
0...20 mA/4...20 mA

Visas inte när In2 = inaktiv

5.5.0.0 PID-parameter Inställning för PID-regulator Visas endast när PID-regula-
tor är aktiv (inkl. alla under-
menyer)

5.5.1.0 P-parameter Inställning av proportionell del 
av regleringen

5.5.2.0 I-parameter Inställning av integrerande del 
av regleringen

5.5.3.0 D-parameter Inställning av deriverande del 
av regleringen

5.6.0.0 Fel Inställningar för förhållanden 
vid fel

5.6.1.0 HV/AC HV-driftsätt 'värme'

Nr Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor

±

±

±

±

±

±

±

±

±

±

±

±

±

±
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AC-driftsätt 'kyla/klimat'

5.6.2.0 Nöddriftsvarvtal Visning av nöddriftsvarvtal

5.6.3.0 Automatisk åter-
ställningstid

Tid till automatisk kvittering 
av ett fel

5.7.0.0 Övriga inställningar

5.7.1.0 Displayorientering Displayorientering

Displayorientering

5.7.2.0 Tryckvärdes-
korrektur

Vid aktiv tryckvärdeskorrektur 
beaktas och korrigeras avvikel-
sen hos den differenstrycks-
givare som anslutits till 
pumpflänsen på fabriken.

Visas endast vid �p-c.
Visas inte vid alla pump-
varianter.

Tryckvärdeskorrektur av

Tryckvärdeskorrektur på

5.7.6.0 SBM-funktion Inställning av förhållanden för 
meddelande

SBM driftsmeddelande

SBM beredskapsmeddelande

SBM nät-på-meddelande

5.7.7.0 Fabriksinställning OFF (Standardinställning)
Inställningarna ändras inte efter 
bekräftelse.

Visas inte vid aktiv åtkomst-
spärr.
Visas inte när BMS är aktiv.

ON
Inställningarna återställs till 
fabriksinställningen vid bekräf-
telse.

OBSERVERA!
Alla inställningar som gjorts 
manuellt försvinner.

Visas inte vid aktiv åtkomst-
spärr.
Visas inte när BMS är aktiv.

6.0.0.0 Felkvittering För mer information, se kapitel 
11.3 ”Kvittera fel” på sidan 45.

Visas endast när det finns ett 
fel

7.0.0.0 Åtkomstspärr Åtkomstspärr inaktiv (ändringar 
kan göras)
(för mer information se 8.6.7 
”Aktivera/deaktivera åtkomst-
spärr” på sidan 28)

Åtkomstspärr aktiv (ändringar 
kan inte göras)
(för mer information se 8.6.7 
”Aktivera/deaktivera åtkomst-
spärr” på sidan 28)

Nr Beteckning Typ Symbol Värde/förklaring Visningsvillkor

±

±

±

±

±

±
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9 Drift

Säkerhet FARA! Livsfara!
Risk för livshotande personskador genom strömslag eller kontakt 
med roterande delar på grund av att skyddsanordningar för elek-
tronikmodulen och motorn inte har monterats.

• Före idrifttagning samt efter underhållsarbeten måste demonte-
rade skyddsanordningar, som modullock eller fläktkåpa, monteras 
igen.

• Håll dig på avstånd under driftsättningen!

Förberedelser Pumpen och modulen måste ha uppnått omgivningstemperatur innan 
de tas i drift.

9.1 Fyllning och avluftning • Anläggningen ska fyllas och avluftas enligt anvisningarna.

OBSERVERA! Risk för skador på pumpen!
Torrkörning förstör den mekaniska axeltätningen.

• Se till att pumpen inte körs torr.
• För att förhindra kavitationsbuller och skador måste minsta til-

loppstrycket på pumpens sugstuts upprätthållas. Minsta til-
loppstrycket beror på driftsituation och pumpens driftspunkt och 
måste bestämmas utifrån detta. 

• Viktiga parametrar för att bestämma det minsta tilloppstrycket är 
pumpens NPSH-värde i driftspunkten och mediets ångtryck.

• Avlufta pumpen genom att lossa avluftningsventilen (fig.  37, pos. 1). 
Torrkörning förstör pumpens mekaniska axeltätning. Differens-
trycksgivaren får inte avluftas (risk för skador). 

VARNING! Fara p.g.a. extremt het eller extremt kall vätska under 
tryck!
Beroende på mediets temperatur och systemtrycket kan hett 
medium i vätske- eller förångad form, eller under högt tryck, läcka 
ut om avluftningsskruven öppnas helt.

• Öppna avluftningsskruven försiktigt.
• Skydda modulboxen mot utträngande vatten under avluftningen.

VARNING! Risk för brännskador eller fastfrysning om pumpen vid-
rörs!
Beroende på driftsstatus för pumpen och anläggningen (medie-
temperatur) kan hela pumpen vara mycket het eller kall. 

• Håll avstånd under drift! 
• Låt svalna innan arbeten utförs på pumpen/anläggningen.
• Skyddskläder, skyddshandskar och skyddsglasögon ska användas 

vid alla arbeten.

VARNING! Risk för personskador!
Om pumpen/anläggningen är felaktigt installerad kan media skjuta 
ut vid idrifttagningen. Även enskilda komponenter kan lossna.

• Håll avstånd till pumpen under idrifttagningen.
• Bär skyddskläder, skyddshandskar och skyddsglasögon.

FARA! Livsfara!
Risk för livshotande personskador p.g.a. att pumpen eller enskilda 
komponenter faller ned.

• Säkra pumpens komponenter så att de inte kan falla ned under 
installationsarbetena.

fig. 37: Avluftningsventil

1
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9.2 Tvillingpumpsinstallation/
byxrörsinstallation

NOTERA
På dubbelpumpar är den vänstra pumpen i flödesriktningen från fabrik 
konfigurerad som master. 

Vid första idrifttagning av en tvillingpump- eller byxrörsinstallation 
som inte är förkonfigurerad är båda pumparna satta på fabriksinställ-
ning. Efter att tvillingpumpens kommunikationskabel anslutits visas 
felkod 'E035'. Båda motorer går med nöddriftsvarvtal.

När felkoden kvitteras visas menyn <5.1.2.0> och 'MA' (= master) 
blinkar. För att kunna kvittera 'MA' måste åtkomstspärren vara deak-
tiverad och serviceläget vara aktivt (fig.  38).

Båda pumparna är inställda på ”master” och på displayen för de båda 
elektronikmodulerna blinkar 'MA'.

• Bekräfta att en av pumparna ska vara masterpump genom att trycka 
på den röda knappen. På masterpumpens display visas status 'MA'. 
Anslut differenstrycksgivaren på mastern.

Mätpunkterna på masterpumpens differenstrycksgivare måste ligga i 
sammelröret på sug- och trycksidan på tvillingpumpanläggningen. 

Den andra pumpen visar status 'SL' (= slav).

Alla ytterligare inställningar av pumpen kan nu endast göras via mas-
tern.

NOTERA
Proceduren kan startas senare genom att man väljer menyn <5.1.2.0>. 
(För information om navigering i servicemenyn, se 8.6.3 ”Navigera” på 
sidan 27).

9.3 Inställning av pumpeffekt • Anläggningen är dimensionerad för en bestämd driftspunkt (fullast-
punkt, beräknat maximalt värmeeffektbehov). Vid idrifttagning ska 
pumpeffekten (pumptryck) ställas in efter anläggningens driftspunkt.

• Fabriksinställningen motsvarar inte den pumpeffekt som anlägg-
ningen kräver. Den fastställs med hjälp av karakteristikkurvan för den 
aktuella pumptypen (från katalog/datablad).

NOTERA:
Det flödesvärde som visas på IR-monitorns/IR-PDA:ns display eller 
indikeras av fastighetsdatastyrningen får inte användas för reglering 
av pumpen. Detta värde återger endast tendensen. 
Flödesvärdet indikeras inte vid alla pumptyper.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!

Ett för lågt flöde kan orsaka skador på den mekaniska axeltät-
ningen, där minimiflödet är beroende av pumpens varvtal.

• Säkerställ att det minsta flödet Qmin inte underskrids.
Beräkning av Qmin:

fig. 38: Inställning av masterpump

Qmin = 10% x Qmax pump x
Ärvarvtal

Max. varvtal
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9.4 Inställning av regleringstyp

Reglering �p-c/�p-v:

NOTERA:
Alternativt kan även manuell drift (fig. 40) eller PID-driftläget ställas 
in.

Manuell drift:

Driftsättet ”Varvtalsstyrning” deaktiverar alla andra regleringstyper. 
Pumpens varvtal hålls på ett konstant värde och ställs in internt via 
vridknappen. 

Varvtalsområdet beror på motoreffekten.

PID-regulator:

Den använda PID-regulatorn i pumpen är en standard-PID-regulator 
enligt beskrivningen i litteraturen om reglerteknik. Regulatorn jämför 
det uppmätta ärvärdet med det inställda börvärdet och försöker reg-
lera ärvärdet så att det stämmer överens med börvärdet i största möj-
liga utsträckning. Om de sensorerna används kan olika regleringar, 
t.ex. en tryck-, differenstrycks-, temperatur- eller flödesreglering 
användas. Beakta de elektriska värdena i tabellen Anslutningsplintar-
nas användning"" på sidan 21 när en sensor väljs.

Regleringsförhållandet kan optimeras genom ändringar i parameter P, 
I och D. P-delen eller den proportionella delen av regulatorn förstärker 
avvikelsen mellan ärvärdet och börvärdet linjärt på regulator-
utgången. P-delens förtecken bestämmer regulatorns reglerings-
riktning. 

I-delen eller den integrerande delen av regulatorn integrerar via reg-
leringsavvikelsen. En konstant avvikelse leder till en linjär stigning vid 
regulatorutgången. På så sätt undviks en kontinuerlig regleringsavvi-
kelse.

D-delen eller den differentiella delen av regulatorn reagerar direkt om 
regleringsavvikelsens ändringshastighet ökar. Härmed påverkas sys-
temets reaktionshastighet. D-andelen är fabriksinställd på noll efter-
som det passar flera olika användningar. 

fig. 39: Reglering �p-c/�p-v

Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin

Hs

1

2

Q

HH

Q

Hmax

Hs

Hmin

Hs

1

2

Inställning 
(fig. 39)

�p-c �p-v

Driftspunkt på 
max-kurva

Dra från driftspunkten 
ut till vänster. Läs av 
börvärdet HS och ställ in 
pumpen på detta värde.

Dra från driftspunkten 
ut till vänster. Läs av 
börvärdet HS och ställ in 
pumpen på detta värde.

Driftspunkt i 
regleringsområ-
det

Dra från driftspunkten 
ut till vänster. Läs av 
börvärdet HS och ställ in 
pumpen på detta värde.

Gå till max-kurvan på 
reglerkurvan, sedan 
horisontellt till vänster, 
läs av börvärdet HS och 
ställ in pumpen på 
detta värde.

Inställningsom-
råde

Hmin, Hmax
se kurvor 
(i katalog, Select eller 
Online)

Hmin, Hmax
se kurvor 
(i katalog, Select eller 
Online)

1

2

fig. 40: Manuell drift

Q

HH

Q

n min

n max

sHs
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Parametrarna får endast ändras i små steg och effekten på systemet 
måste övervakas kontinuerligt. Parametervärdena får endast anpas-
sas av en kvalificerad reglertekniker.

Regleringens styrriktning bestäms genom P-delens förtecken.

Positiv-PID-regulator (standard):

Med positiva förtecken på P-delen reagerar regleringen på ett under-
skridet börvärde med att öka pumpens varvtal tills börvärdet uppnås.

Negativ-PID-regulator:

Med negativa förtecken på P-delen reagerar regleringen på ett 
underskridet börvärde med att minska pumpens varvtal tills börvärdet 
uppnås.

NOTERA
Om pumpen endast roterar med minimalt eller maximalt varvtal när 
PID-regulatorn används och inte reagerar på ändringar i parameter-
värden ska regulatorriktningen kontrolleras.

10 Underhåll

Säkerhet Underhålls- och reparationsarbeten ska endast utföras av kvalifi-
cerad fackpersonal!

Vi rekommenderar att underhåll och kontroller av pumpen utförs av 
Wilos kundtjänst.

FARA! Livsfara!
Personer som utför arbeten på elektriska apparater kan drabbas av 
livsfarliga stötar.

• Låt endast auktoriserade elektriker utföra arbeten på elektriska 
apparater.

• Innan arbeten på elektriska apparater påbörjas måste apparaterna 
göras spänningsfria och säkras mot återinkoppling.

• Endast en behörig elektriker får reparera skador på pumpens 
anslutningskabel.

• Peta aldrig med föremål i öppningarna i modulen eller motorn och 
stoppa inte heller in något!

• Observera monterings- och skötselanvisningarna för pumpar, 
nivåreglering och andra tillbehör!

FARA! Livsfara!
Risk för livshotande personskador genom strömslag eller kontakt 
med roterande delar på grund av att skyddsanordningar på modu-
len resp. kring kopplingen inte har monterats.

• Efter underhållsarbetena måste demonterade skyddsanordningar, 
t.ex. modullock eller kopplingskåpor, monteras igen!

Regle-
ringsdel

Fabriks-
inställning

Inställnings-
område 

Stegupplös-
ning

P 0,5 -30,0  ... -2,0
-1,99  ... -0,01
0,00  ... 1,99
2,0  ... 30,0

0,1
0,01
0,01
0,1

I 0,5 s 10 ms ... 990 ms
1 s ...  300 s

10 ms
1 s

D 0 s
(= deaktiverad)

0 ms ... 990 ms
1 s ...  300 s

10 ms
1 s
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FARA! Livsfara!
Själva pumpen och dess delar kan ha en mycket hög egenvikt. Ned-
fallande delar medför risk för skärsår, klämskador, blåmärken eller 
slag, som kan vara dödliga.

• Använd alltid lämpliga lyftdon och säkra delarna så att de inte kan 
falla ned.

• Ingen får någonsin uppehålla sig under hängande last.
• Se till att pumpen står säkert vid förvaring och transport samt före 

alla installationsarbeten och övriga monteringsarbeten.

FARA! Risk för brännskador eller fastfrysning om pumpen vidrörs!
Beroende på driftsstatus för pumpen och anläggningen (medie-
temperatur) kan hela pumpen vara mycket het eller kall. 

• Håll avstånd under drift! 
• Låt pumpen kallna innan arbeten påbörjas om vattentemperatu-

rerna och systemtrycken är höga.
• Skyddskläder, skyddshandskar och skyddsglasögon ska användas 

vid alla arbeten.

FARA! Livsfara!
De verktyg som används vid underhållsarbeten på motoraxeln kan 
slungas iväg vid kontakt med roterande delar och orsaka livsho-
tande skador.

• De verktyg som används vid underhållsarbeten måste avlägsnas 
helt före idrifttagning av pumpen.

• Om transportöglorna har flyttats från motorflänsen till motorhuset 
ska de fästas på motorflänsen igen när monterings- eller under-
hållsarbetena är färdiga.

10.1 Lufttillförsel Lufttillförseln till motorhuset måste kontrolleras med regelbundna 
avstånd. Vid smuts måste en rengöring ske för att garantera lufttill-
förseln, så att motorn och modulen kyls tillräckligt.

10.2 Underhållsarbeten FARA! Livsfara!
Risk för livshotande personskador p.g.a. att pumpen eller enskilda 
komponenter faller ned.

• Säkra pumpens komponenter så att de inte kan falla ned under 
installationsarbetena.

FARA! Livsfara!
Personer som utför arbeten på elektriska apparater kan drabbas av 
livsfarliga stötar. När modulen har demonterats kan en livsfarlig 
spänning föreligga på motorkontakterna.

• Kontrollera spänningsfriheten och täck över eller skärma av närlig-
gande, spänningsförande delar.

10.2.1 Byte av mekanisk axeltätning Under inkörningstiden kan det uppstå obetydlig droppbildning. Detta 
måste dock då och då kontrolleras visuellt. Vid påtagligt märkbart 
läckage ska tätningen bytas.

Byte Demontering:
• Gör anläggningen spänningsfri och säkra den mot otillbörlig återin-

koppling.

• Kontrollera spänningsfriheten.

• Jorda och kortslut arbetsområdet.

• Stäng spärrarmaturerna framför och bakom pumpen.

• Lossa nätkabeln.

• Öppna avluftningsventilen (fig. 5, pos. 1.31) för att göra pumpen 
trycklös.
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FARA! Risk för skållning!
Risk för skållning på grund av mediets höga temperatur.

• Låt pumpen kallna innan arbeten påbörjas om mediets temperatur 
är hög.

• Lossa differenstrycksgivarens tryckmätledningar.

• Demontera kopplingsskyddet (fig. 5, pos. 1.32).

• Lossa på kopplingsenhetens kopplingsskruvar (fig. 5 pos. 1.41).

• Lossa motorns fästskruvar (fig. 5, pos. 5) från motorflänsen och 
lyft upp motorn från pumpen med ett lämpligt lyftdon. På vissa 
IL-E-pumpar lossas adapterringen (fig. 5, pos. 8).

• Lossa lanternans fästskruvar (fig. 5, pos. 4) och demontera lanternen-
heten med koppling, axel, mekanisk axeltätning och pumphjul från 
pumphuset.

NOTERA
På BL-E-pumpar på � 4 kW lossnar även pumpstödfoten när lantern-
fästskruven lossas.

• Lossa pumphjulets fästmuttrar (fig. 5, pos. 1.11), ta bort brickan 
(fig. 5, pos. 1.12) därunder och dra av pumphjulet (fig. 5, pos. 1.13) 
från pumpaxeln.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!

Risk för skador på axlar, koppling, pumphjul!
• Om det är svårt att komma åt vid demonteringen eller om pump-

hjulet kärvar – slå aldrig (t.ex. med en hammare) på pumphjulet 
eller axlarna från sidan. Använd lämpliga utdragningsverktyg.

• Dra av den mekaniska axeltätningen (fig. 5, pos. 1.21) från axeln.

• Dra ut kopplingen (fig. 5, pos. 1.4) med pumpaxeln ur lanternan.

• Rengör axelns passningsytor noga. Om axeln är skadad måste den 
bytas ut.

• Ta bort den mekaniska axeltätningens motring, manschetten och 
O-ringen från flänsen på lanternan (fig. 5, pos. 1.14) och rengör 
tätningsytorna.

• Rengör axelns passningsytor noga.

Montering:
• Tryck in den mekaniska axeltätningens nya motring med manschett 

i lanternans fläns. Som smörjmedel kan vanligt diskmedel användas.

• Montera den nya O-ringen i spåret på lanternans O-ringsits.

• Kontrollera kopplingens passningsytor, rengör och olja in lätt vid 
behov.

• Förmontera kopplingsfodren med distansbrickor på pumpaxeln, och 
för försiktigt in den förmonterade kopplingsaxelenheten i lanternan.

• Dra på den nya mekaniska axeltätningen på axeln. Som smörjmedel 
kan vanligt diskmedel användas.

• Montera pumphjulet med bricka och mutter, och kontra på pumphju-
lets ytterdiameter. Undvik att den mekaniska axeltätningen skadas på 
grund av förskjutningar. 

NOTERA:
Följ föreskrivna åtdragningsmoment för gängtypen (se tabellen 
”Åtdragningsmoment för skruvarna” nedan).

• För försiktigt in den förmonterade lanternenheten i pumphuset och 
skruva fast. Håll fast roterande delar på kopplingen för att undvika 
skador på den mekaniska axeltätningen. Följ föreskrivna åtdragnings-
moment för skruvarna.

NOTERA
På BL-E-pumpar på � 4 kW måste även pumpstödfoten monteras när 
lanternfästskruven monteras igen.
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• Lossa lite på kopplingsskruvarna och öppna försiktigt den förmonte-
rade kopplingen.

• Montera motorn med ett lämpligt lyftdon och skruva fast lanterna-
motor-enheten.

NOTERA:
Följ föreskrivna åtdragningsmoment för gängtypen (se tabellen 
”Åtdragningsmoment för skruvarna” nedan).

• Skjut in montagegaffeln (fig. 5, pos. 10) mellan lanternan och kopp-
lingen. Montagegaffeln ska passa in utan spel.

• Dra först åt kopplingsskruvarna (fig. 5, pos. 1.41) lätt tills kopplings-
halvorna ligger mot distansbrickorna. Skruva fast kopplingen på 
samma sätt. Då ställs det föreskrivna avståndet på 5 mm mellan 
lanternan och kopplingen automatiskt in via montagegaffeln. 

NOTERA:
Följ föreskrivna åtdragningsmoment för gängtypen (se tabellen 
”Åtdragningsmoment för skruvarna” nedan).

• Demontera montagegaffeln.

• Montera differenstrycksgivarens tryckmätledningar.

• Montera kopplingsskyddet.

• Sätt fast nätkablarna.

• Anslut modulen.

• Öppna spärrarmaturerna framför och bakom pumpen,

• Slå på säkringen igen.

• Observera åtgärderna vid idrifttagning (kapitel 9 ”Drift” på sidan 35).



Svenska

42 WILO SE 04/2012

Åtdragningsmoment för skruvarna

10.2.2 Byta motor Ökat lagerbuller och onormala vibrationer kan tyda på lagerslitage. 
Lagret resp. motorn måste då bytas. 

Vid motoreffekter på � 11 kW kyls modulen med en inbyggd varvtals-
styrd fläkt som kopplas till automatiskt när kylelementet når 60 °C. 
Fläkten suger in luft utifrån och leder den över kylelementets utvän-
diga yta. Den går endast när modulen arbetar under belastning. Bero-
ende på omgivningsförutsättningarna kan damm sugas in i fläkten 
och samlas i kylelementet. Kontrollera därför enheten med regel-
bundna intervall och rengör fläkten och kylelementet vid behov.

Motorn får endast bytas av Wilos kundtjänst.

Skruvförband Åtdragnings-
moment
Nm ± 10 % 

Monterings-
anvisning

Pumphjul
—
axel

M10
M12
M16

30
60

100

Pumphus
—
Lanterna M16 100

• Dra åt jämnt och 
korsvis

Lanterna
—
motor

M10
M12
M16

35
60

100

Koppling M6-10.9
M8-10.9

M10-10.9
M12-10.9
M14-10.9

12
30
60

100
170

• Olja in passnings-
ytorna lätt.

• Dra åt skruvarna 
jämnt.

• Se till att hålla 
spalten lika stor 
på bägge sidor.

Styrplintar
0,5

Effektplintar
1,5 - 7,5 kW
11–22 kW 0,5

1,3
Kabel-
klämmor 0,5

Modulkåpa
1,5 - 7,5 kW
11–22 kW M4

M6
0,8
4,3
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11 Problem, orsaker och åtgärder Problem får endast åtgärdas av kvalificerad fackpersonal! Följ 
säkerhetsanvisningarna under kapitel 10 Underhåll.

• Om driftstörningen inte kan åtgärdas ska du vända dig till en 
auktoriserad fackman eller till närmaste kundtjänstkontor eller 
representant för tillverkaren.

Felindikering Problem, orsaker och åtgärder, se förfarandet ”Fel-/varningsmedde-
lande” och följande tabell. Den första kolumnen i tabellen listar kod-
numren, som visas i displayen vid fel. 

NOTERA
När felorsaken inte längre finns, upphör vissa fel av sig själv.

Förklaring Följande feltyper med olika prioritet kan uppträda 
(1 = lägsta prioritet; 6 = högsta prioritet):

11.1 Mekaniska fel

Feltyp Förklaring Prioritet

A Slutfel 6

B Slutfel vid fel 6 5

C Varning, 
slutfall efter 5 minuters övergång till ett fel
vid fel 6

4

D Som feltyp A, men feltyp A har högre prioritet 
än feltyp D

3

E Nöddrift: Varning med nöddriftsvarvtal och 
aktiverat SSM

2

F Varning 1

Problem Orsak  Åtgärd

Pumpen går inte eller startar inte Lös kabelklämma Kontrollera alla kabelförband

Defekt säkring Kontrollera säkringar, byt defekta 
säkringar

Pumpen går med reducerad effekt Avstängningsventil på trycksidan 
strypt

Öppna avstängningsventilen långsamt

Luft i sugledningen Åtgärda otätheter på flänsarna, avlufta 
pumpen, byt ut den mekaniska axeltät-
ningen vid synliga läckage

Pumpen bullrar Kavitation pga. otillräckligt förtryck Öka förtrycket, observera minimitrycket 
på sugstutsen, kontrollera brickor och 
filter på sugsidan, rengör vid behov

Motorn har lagerskador Kontrollera pumpen via WILO-kundtjänst 
eller auktoriserat företag, reparera vid 
behov
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11.2 Feltabell

Gruppering Nr Fel Orsak Åtgärd Feltyp

HV AC

- 0 Inget fel

Anlägg-
nings-/
systemfel

E004 Underspänning Överbelastat nät Kontrollera elektriska 
installationer

C A

E005 Överspänning Nätspänningen för hög Kontrollera elektriska 
installationer

C A

E006 2-fasgång Fas saknas Kontrollera elektriska 
installationer

C A

E007 Generatordrift
(genomströmning i 
flödesriktning)

Genomströmningen 
driver på pumphjulet, 
elektrisk ström alstras

Kontrollera inställningen, 
kontrollera anläggningens 
funktion
OBSERVERA! En längre drift 
kan leda till skador på modulen

F F

Pumpfel E010 Blockering Axeln är mekaniskt 
blockerad

Om blockeringen inte hävs 
efter 10 s slår pumpen från.
Kontrollera att axeln går lätt.
Kontakta kundtjänst

A A

Motorfel E020 Övertemperatur 
lindning 

Motorn överbelastad Låt motorn svalna. 
Kontrollera inställningarna.
Kontrollera/korrigera drifts-
punkten

B A

Begränsad motor-
ventilation

Ordna fri lufttillförsel

Vattentemperaturen för 
hög

Sänk vattentemperaturen

E021 Överbelastning motor Driftspunkt utanför 
karakteristiskt fält

Kontrollera/korrigera drifts-
punkten

B A

Avlagringar i pumpen Kontakta kundtjänst

E023 Kort-/jordslutning Motor eller modul defekt Kontakta kundtjänst A A

E025 Kontaktfel Modul har ingen kontakt 
med motorn

Kontakta kundtjänst A A

Lindning avbruten Defekt motor Kontakta kundtjänst

E026 WSK resp. PTC 
avbruten

Defekt motor Kontakta kundtjänst B A

Modulfel E030 Övertemperatur i 
modulen

Begränsad lufttillförsel till 
modulens kylelement

Ordna fri lufttillförsel B A

E031 Övertemperatur 
hybrid/effektdel

Omgivningstemperatu-
ren är för hög

Åtgärda rumsventilationen B A

E032 Underspänning 
mellankrets

Spänningsvariationer i 
strömnätet

Kontrollera elektriska 
installationer

F D

E033 Överspänning 
mellankrets

Spänningsvariationer i 
strömnätet

Kontrollera elektriska installa-
tioner

F D

E035 DP/MP: Flera förekom-
ster av samma identi-
tet

Flera förekomster av 
samma identitet

Anpassa mastern/slaven igen 
(se Kap. 9.2 på sidan 36)

E E

Kommunika-
tionsfel

E050 Timeout 
BMS-kommunikation

Busskommunikationen 
avbruten eller har över-
skridit tidsbegränsningen
Kabelbrott

Kontrollera kabelanslutningen 
till fastighetsautomationen

F F

E051 Otillåten kombination 
DP/MP

Olika pumpar Kontakta kundtjänst F F
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11.3 Kvittera fel

Allmänt

Vid fel visas felsidan i stället för statussidan.

I detta fall kan man generellt sett navigera på följande sätt (fig. 41):

• Tryck på den röda knappen för att växla till menyläget.

Menynumret <6.0.0.0> blinkar.

Navigeringen sker som vanligt genom att man vrider på den röda 
knappen.

• Tryck på den röda knappen.

Menynumret <6.0.0.0> visas statiskt.

I enhetsvisningen visas den aktuella förekomsten (x), och maximal-
förekomsten av fel (y) i formen 'x/y'.

Så länge felet inte kan kvitteras medför ett tryck på den röda knappen 
att man återgår till menyläget.

NOTERA:
Efter 30 sekunders overksamhet återgår visningen till statussidan 
resp. felsidan.

NOTERA:
Varje felnummer har sin egen felräknare, som räknar förekomsten 
av fel under de senaste 24 h och återställs efter manuell kvittering, 
av 24 h oavbrutet 'Nät-på' eller av en ny 'Nät-på'. 

E052 Timeout DP/MP-kom-
munikation

MP-kommunikations-
kabeln defekt

Kontrollera kabel och 
kabelanslutningar

E E

Elektronikfel E070 Internt kommunika-
tionsfel (SPI)

Internt elektronikfel Kontakta kundtjänst A A

E071 EEPROM-fel Internt elektronikfel Kontakta kundtjänst A A

E072 Effektdel/frek-
vensomvandlare

Internt elektronikfel Kontakta kundtjänst A A

E076 Intern strömtransfor-
mator defekt

Internt elektronikfel Kontakta kundtjänst A A

E077 24 V driftspänning för 
sensor defekt

Sensor defekt eller 
felaktigt ansluten

Kontrollera differenstrycks-
givarens anslutning

A A

E096 Infobyte inte inställt Internt elektronikfel Kontakta kundtjänst A A

E097 Flexpumpdatapost 
saknas

Internt elektronikfel Kontakta kundtjänst A A

E098 Flexpumpdatapost 
ogiltig

Internt elektronikfel Kontakta kundtjänst A A

Gruppering Nr Fel Orsak Åtgärd Feltyp

HV AC

fig. 41: Fel navigering
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11.3.1 Feltyp A eller D

Feltyp A (fig. 42):

Feltyp D (fig. 43):

Gör följande för att kvittera fel av typen A eller D (fig. 44):

• Tryck på den röda knappen för att växla till menyläget.

Menynumret <6.0.0.0> blinkar.

• Tryck på den röda knappen igen.

Menynumret <6.0.0.0> visas statiskt.

Den tid som är kvar tills felet kan kvitteras visas.

• Vänta ut tiden som är kvar.

Tiden till manuell kvittering är för feltyp A och D alltid 60 sekunder.

• Tryck på den röda knappen igen.

Felet kvitteras och statussidan visas.

fig. 42: Feltyp A, schema

1

2

3

4

Programsteg/
-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
• Motorn av
• Röd LED på 
• SSM aktiveras
• Felräknaren räknar upp 

2 > 1 minut?
3 Fel kvitterat?
4 Slut; Regleringsdrift fortsätter

 

  

Ja

Nej

fig. 43: Feltyp D, schema

1

2

4

3

5

6

8

7

Programsteg/
-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
• Motorn av
• Röd LED på 
• SSM aktiveras

2 • Felräknaren räknar upp 
3 Finns det ett nytt fel av typ ”A”?
4 > 1 minut?
5 Fel kvitterat?
6 Finns det ett nytt fel av typ ”A”?
7 Förgrening till feltyp ”A”
8 Slut; Regleringsdrift fortsätter

 

  

Ja

Nej

fig. 44: Kvittera feltyp A eller D
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11.3.2 Feltyp B

Feltyp B (fig. 45):

Gör följande för att kvittera fel av typen B:

• Tryck på den röda knappen för att växla till menyläget.

Menynumret <6.0.0.0> blinkar.

• Tryck på den röda knappen igen.

Menynumret <6.0.0.0> visas statiskt.

I enhetsvisningen visas den aktuella förekomsten (x), och maximal-
förekomsten av fel (y) i formen ”x/y”.

Förekomst X < Y

Är den aktuella förekomsten av fel mindre än den maximala förekom-
sten (fig. 46):

• Vänta ut automatisk återställning.

Tiden som är kvar till automatisk återställning visas i sekunder i vär-
devisningen.

När tiden gått kvitteras felet automatiskt och statussidan visas.

NOTERA:
Tiden för automatisk återställning kan ställas in under menynumret 
<5.6.3.0> (tidsangivelse 10 till 300 s)

Förekomst X = Y

Är den aktuella förekomsten av fel lika med max. förekomsten 
(fig. 47):

• Vänta ut tiden som är kvar.

Tiden till manuell kvittering är alltid 300 sekunder.

Tiden som är kvar till manuell återställning visas i sekunder i värdevis-
ningen.

• Tryck på den röda knappen igen.

Felet kvitteras och statussidan visas.

fig. 45: Feltyp B, schema

1

2

4

7

8

3

5 6

9

Programsteg
/-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
• Motorn av
• Röd LED på

2 • Felräknaren räknar upp 
3 Felräknare >5 ?
4 • SSM aktiveras
5 > 5 minuter?
6 > 5 minuter?
7 Fel kvitterat?
8 Slut; Regleringsdrift fortsätter
9 Fel 'E021' > 1 minut

 

  

Ja

Nej

fig. 46: Kvittera feltyp B (X < Y)

6.0.0.0
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S3/6
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fig. 47: Kvittera feltyp B (X=Y)

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S6/6

6/6 S
0

300

12.3

E000



Svenska

48 WILO SE 04/2012

11.3.3 Feltyp C

Feltyp C (fig. 48):

Gör följande för att kvittera fel av typen C (fig. 49):

• Tryck på den röda knappen för att växla till menyläget.

Menynumret <6.0.0.0> blinkar.

• Tryck på den röda knappen igen.

Menynumret <6.0.0.0> visas statiskt.

I värdevisningen visas '- - -'.

I enhetsvisningen visas den aktuella förekomsten (x), och maximal-
förekomsten av fel (y) i formen 'x/y'.

Efter var 300:e sekund räknas förekomsten upp med ett.

NOTERA
När felorsaken åtgärdas kvitteras felet automatiskt.

• Vänta ut tiden som är kvar.

Är den aktuella förekomsten (x) lika med den maximala förekomsten 
av fel (y), kan denna kvitteras manuellt.

• Tryck på den röda knappen igen.

Felet kvitteras och statussidan visas.

fig. 48: Feltyp C, schema

1
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7
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6 

5

2

Programsteg/
-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
• Motorn av
• Röd LED på

2 Felkriteriet uppfyllt?
3 > 5 minuter?
4 • Felräknaren räknar upp 
5 Felräknare >5 ?
6 • SSM aktiveras
7 Fel kvitterat?
8 Slut; Regleringsdrift fortsätter

 

  

Ja

Nej

fig. 49: Kvittera feltyp C
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11.3.4 Feltyp E eller F

Feltyp E (fig. 50):

Feltyp F (fig. 51):

Gör följande för att kvittera fel av typen E eller F (fig 52):

• Tryck på den röda knappen för att växla till menyläget.

Menynumret <6.0.0.0> blinkar.

• Tryck på den röda knappen igen.

Felet kvitteras och statussidan visas.

NOTERA:
När felorsaken åtgärdas kvitteras felet automatiskt.

fig. 50: Feltyp E, schema
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Programsteg
/-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
• Pumpen går i nöddrift

2 • Felräknaren räknar upp 
3 Felmatris AC eller HV?
4 • SSM aktiveras
5 Felkriteriet uppfyllt?
6 Fel kvitterat?
7 Felmatris HV och > 30 minuter?
8 • SSM aktiveras
9a

9b

Slut; Regleringsdrift (tvillingpump) fortsätter

Slut; Regleringsdrift (enkelpump) fortsätter
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Nej

fig. 51: Feltyp F, schema
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Programsteg
/-avläsning

Innehåll

1 • Felkoden visas
2 • Felräknaren räknar upp 
3 Felkriteriet uppfyllt?
4 Fel kvitterat?
5 Slut; Regleringsdrift fortsätter
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fig. 52: Kvittera feltyp E eller F
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12 Reservdelar Reservdelsbeställning ska göras via lokala fackmän och/eller Wilo 
kundtjänst

För en smidig orderhantering ber vi dig att ange samtliga data på typ-
skylten vid varje beställning.

OBSERVERA! Risk för materiella skador!
En felfri drift av pumpen garanteras endast när originalreservdelar 
används.

• Använd endast originalreservdelar från Wilo.
• Den följande tabellen används för identifiering av enskilda kompo-

nenter. 
Nödvändiga uppgifter vid beställning av reservdelar:
• Reservdelsnummer 
• Reservdelsbeteckning
• Samtliga data på pump- och motortypskylten

NOTERA:
Lista över originalreservdelar: se Wilos dokumentation om reservde-
lar.

Reservdelstabell Samordning av komponentgrupper, se fig. 5. 

Nr Del Detaljer Nr Del Detaljer

1.1 Pumphjul (byggsats) 1.4 Axel ( byggsats)

1.11 Mutter 1.11 Mutter

1.12 Spännbricka 1.12 Spännbricka

1.13 Pumphjul 1.14 O-ring

1.14 O-ring 1.41 Koppling/axel kompl.

1.2 Mekanisk axeltätning 
(byggsats)

2 Motor

1.11 Mutter 3 Pumphus (byggsats)

1.12 Spännbricka 1.14 O-ring

1.14 O-ring 3.1 Pumphus

1.21 Mekanisk axeltätning 3.3 Ventil (på tvillingpump)

1.3 Lanterna (byggsats) 3.5 Pumpstödfot för motor-
storlekar på � 4 kW

1.11 Mutter 4 Fästskruvar för lanterna/
pumphus

1.12 Spännbricka 5 Fästskruvar för motor/
lanterna

1.14 O-ring 6 Mutter för fastsättning 
av motor/lanterna

1.31 Avluftningsventil 7 Bricka för fastsättning 
av motor/lanterna

1.32 Kopplingsskydd 8 Adapterring

1.33 Mellanstycke 9 Differenstrycksgivare 
(byggsats)

10 Montagegaffel

11 Modul

12 Fästskruv för modul/
motor
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13 Hantering När produkten hanteras korrekt undviks miljöskador och hälsorisker.

1. Ta hjälp av kommunens avfallshantering när produkten eller delar 
därav ska skrotas.

2. Mer information om korrekt skrotning finns hos kommunen eller 
där produkten köpts.

Tekniska ändringar förbehålles!
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Asennus- ja käyttöohje 1 Yleistä

Tietoja tästä käyttöohjeesta Alkuperäisen käyttöohjeen kieli on saksa. Kaikki muunkieliset käyttö-
ohjeet ovat käännöksiä alkuperäisestä käyttöohjeesta.

Asennus- ja käyttöohje kuuluu laitteen toimitukseen. Ohjetta on aina 
säilytettävä laitteen välittömässä läheisyydessä. Ohjeiden huolellinen 
noudattaminen on edellytys laitteen määräystenmukaiselle käytölle 
ja oikealle käyttötavalle.

Asennus- ja käyttöohje vastaa laitteen rakennetta ja laitteen perus-
tana olevia, painohetkellä voimassa olleita turvallisuusteknisiä mää-
räyksiä ja standardeja.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus:

Kopio vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta kuuluu tähän käyttöoh-
jeeseen.

Tämä vakuutus lakkaa olemasta voimasta, mikäli siinä mainittuihin 
rakenteisiin tehdään teknisiä muutoksia sopimatta asiasta valmista-
jan kanssa tai mikäli käyttöohjeessa esitettyjä tuotteen/henkilöstön 
turvallisuutta koskevia tietoja ei noudateta.

2 Turvallisuus Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä ohjeita, joita on noudatettava lait-
teen asennuksessa, käytössä ja huollossa. Sen vuoksi asentajan ja 
vastuullisten työntekijöiden / ylläpitäjän on ehdottomasti luettava 
tämä käyttöohje ennen asennusta ja käyttöönottoa.

Tässä pääkohdassa esitettyjen yleisten turvallisuusohjeiden lisäksi on 
noudatettava myös seuraavissa pääkohdissa varoitussymboleilla 
merkittyjä erityisiä turvallisuusohjeita.

2.1 Ohjeiden tunnusmerkintä 
käyttöohjeessa

Symbolit Yleinen varoitussymboli

Sähköjännitteen varoitussymboli

HUOMAUTUS:

Huomiosanat VAARA!
Äkillinen vaaratilanne.
Varoituksen huomiotta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan 
loukkaantumisen.

VAROITUS!
Käyttäjä saattaa loukkaantua (vakavasti). Varoitus-sana tarkoit-
taa, että seurauksena on todennäköisesti (vakavia) henkilövahin-
koja, jos varoitusta ei noudateta.

HUOMIO!
On vaara, että tuote/laitteisto vaurioituu. ”Huomio” muistuttaa 
mahdollisista tuotevahingoista, jotka aiheutuvat ohjeen huomiotta 
jättämisestä.

HUOMAUTUS:
Laitteen käsittelyyn liittyvä hyödyllinen ohje. Myös mahdollisesti 
esiintyvistä ongelmista mainitaan.



Suomi

54 WILO SE 04/2012

Suoraan tuotteeseen kiinnitettyjä ohjeita, kuten

• pyörimissuunnan nuoli

• nesteliitäntöjen merkintä,

• tyyppikilpi

• varoitustarrat

täytyy ehdottomasti noudattaa. Näiden ohjeiden tulee olla täydelli-
sesti luettavassa kunnossa.

2.2 Henkilöstön pätevyys Asennus-, käyttö- ja huoltohenkilöstöllä täytyy olla näiden töiden 
edellyttämä pätevyys. Ylläpitäjän täytyy varmistaa henkilöstön vas-
tuualue, työtehtävät ja valvonta. Jos henkilöstöllä ei ole tarvittavia 
tietoja, heille on annettava koulutus ja opastus. Tarpeen vaatiessa ne 
voi antaa tuotteen valmistaja ylläpitäjän toimeksiannosta.

2.3 Turvallisuusohjeiden noudattamatta 
jättämisestä aiheutuvat vaarat

Turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämien saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ihmisille, ympäristölle ja tuotteelle/järjestelmälle. Turval-
lisuusohjeiden huomiotta jättämisen seurauksena asiakas menettää 
oikeuden vahingonkorvauksiin. Turvallisuusohjeiden huomiotta jät-
täminen saattaa johtaa vahingonkorvausvaatimusten menetykseen.

Ohjeiden huomiotta jättäminen saattaa aiheuttaa esimerkiksi seuraa-
via vaaratilanteita:

• henkilöiden joutuminen vaaraan sähkön, mekaanisten toimintojen tai 
bakteerien vaikutuksen vuoksi

• ympäristön joutuminen vaaraan vaarallisten aineiden vuodon joh-
dosta

• omaisuusvahinkoja

• tuotteen tai laitteiston tärkeät toiminnot eivät toimi

• ohjeenmukaisten huolto- ja korjausmenetelmien epäonnistuminen.

2.4 Työskentely turvallisuustekijöistä 
tietoisena

Tässä käyttöohjeessa mainittuja turvaohjeita, voimassa olevia maan-
kohtaisia tapaturmantorjuntamääräyksiä sekä mahdollisia ylläpitäjän 
omia työ-, käyttö- ja turvaohjeita on noudatettava.

2.5 Ylläpitäjää koskevat 
turvallisuusohjeet

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (lapset mukaan-
lukien) käytettäväksi, joiden fyysisissä, aistihavaintoja koskevissa ta 
henkisissä kyvyissä on rajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja/tai 
tietämystä, paitsi siinä tapauksessa, että heidän turvallisuudestaan 
vastuussa oleva henkilö valvoo heitä tai he ovat saaneet häneltä 
ohjeet siitä, miten laitetta pitää käyttää.

On valvottava, että lapset eivät pääse leikkimään laitteella.

• Jos kuumat tai kylmät tuotteen/järjestelmän osat aiheuttavat vaara-
tilanteita, asiakkaan on huolehdittava näiden osien kosketussuojauk-
sesta.

• Liikkuvien osien (esim. kytkin) kosketussuojaa ei saa poistaa käytössä 
olevasta tuotteesta. 

• Vaarallisten (esim. räjähtävien, myrkyllisten, kuumien) pumpattavien 
aineiden vuodot (esim. akselitiivisteen kohdalla) täytyy johtaa pois 
siten, että ihmisille tai ympäristölle ei aiheudu vaaraa. Maakohtaista 
lainsäädäntöä on noudatettava. 

• Sähköenergian aiheuttamat vaaratilanteet on estettävä. Paikallisia tai 
yleisiä määräyksiä sekä paikallisten energianhuoltoyhtiöiden määrä-
yksiä on noudatettava.
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2.6 Turvallisuusohjeet asennus- ja 
huoltotöitä varten

Ylläpitäjän on huolehdittava siitä, että kaikki asennus- ja huoltotyöt 
suorittaa valtuutettu ja pätevä ammattihenkilöstö, joka on etukäteen 
hankkinut tarvittavat tiedot perehtymällä käyttöohjeeseen.

Tuotetta/laitteistoa koskevat työt saa suorittaa vain niiden ollessa 
pysäytettynä. Tuote/laitteisto on ehdottomasti pysäytettävä sillä 
tavalla kuin asennus- ja käyttöohjeessa on kerrottu.

Kaikki turvalaitteet ja suojukset on asennettava takaisin paikalleen ja 
otettava käyttöön välittömästi työtehtävien päätyttyä.

2.7 Omavaltaiset muutokset ja 
varaosien valmistaminen

Omavaltaiset muutokset ja varaosian valmistaminen vaarantaa tuot-
teen/henkilöstön turvallisuuden ja mitätöi valmistajan turvallisuu-
desta antamat vakuutukset. 

Muutoksia tuotteeseen saa tehdä ainoastaan valmistajan erityisellä 
luvalla. Alkuperäiset varaosat ja valmistajan hyväksymät tarvikkeet 
edistävät turvallisuutta. Muiden osien käyttö mitätöi valmistajan vas-
tuun käytöstä aiheutuvista seurauksista. 

2.8 Luvattomat käyttötavat Toimitetun tuotteen käyttöturvallisuus on taattu vain määräysten-
mukaisessa käytössä käyttöohjeen kappaleen ”Käyttötarkoitus” 
mukaisesti. Luettelossa tai tietolomakkeella ilmoitettuja raja-arvoja 
ei saa missään tapauksessa ylittää tai alittaa.

3 Kuljetus ja välivarastointi

3.1 Lähetys Pumppu toimitetaan tehtaalta pahvilaatikkoon pakattuna tai kulje-
tuslavaan kiinnitettynä ja pölyä ja kosteutta vastaan suojattuna.

Kuljetustarkastus Kun pumppu on saapunut, on heti tarkastettava, onko siinä kuljetus-
vaurioita. Jos kuljetusvaurioita todetaan, on vastaavien määräaikojen 
puitteissa ryhdyttävä tarvittaviin toimenpiteisiin huolitsijan suhteen.

Säilytys Asennukseen saakka pumppua täytyy säilyttää paikassa, jossa se 
pysyy kuivana eikä jäädy ja on suojattu mekaanisilta vaurioilta.

HUOMIO! Väärä pakkaus aiheuttaa vaurioitumisvaaran!
Jos pumppua kuljetetaan myöhemmin uudestaan, se on pakattava 
huolellisesti kuljetusta varten. 

• Käytä alkuperäistä pakkausta tai samanlaista pakkausta.

3.2 Kuljetus asennuksen/purkamisen 
vuoksi

VAROITUS! Henkilövahinkojen vaara!
Epäasianmukainen kuljetus voi johtaa henkilövahinkoihin.

• Pumppu on kuljetettava hyväksytyillä nostovälineillä (esim. tal-
jalla, nosturilla tms.). Ne on kiinnitettävä pumppulaippoihin ja tar-
vittaessa moottorin ulkokehään (tarvitaan poisluiskahtamisen 
estävä lukitus!).

• Jos pumppua halutaan nostaa nosturilla, pumppu täytyy kiinnittää 
tarkoitukseen soveltuvilla hihnoilla kuvan osoittamalla tavalla. 
Aseta pumpun ympärille hihnalenkit, jotka kiristyvät pumpun 
oman painon vaikutuksesta.

• Moottorissa olevat kuljetussilmukat on tarkoitettu vain kuorman-
kannattimen ohjaukseen (Fig. 6).

Fig. 6: Pumpun kuljetus
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• Moottorissa olevia kuljetussilmukoita saa käyttää vain moottorin 
kuljetukseen, ei koko pumpun (Fig. 7).

VAROITUS! Henkilövahinkojen vaara!
Pumpun varmistamaton pystytys saattaa johtaa henkilövahinkoi-
hin.

• Älä laske pumppua sen jalkojen varaan ilman varmistusta. Kier-
reaukoilla varustetut jalat ovat vain kiinnitystä varten. Kun 
pumppu on vapaasti ilman tukemista, se ei ole välttämättä riittä-
vän vakaa.

VAROITUS! Suuri omapaino aiheuttaa loukkaantumisvaaran!
Itse pumpun tai pumpun osien omapaino saattaa olla erittäin suuri. 
Putoavat osat voivat aiheuttaa viiltohaavoja, puristumisvammoja, 
ruhjeita, tai iskuja, jotka voivat jopa johtaa kuolemaan.

• Käytä aina sopivia nostovälineitä ja varmista osat putoamista vas-
taan.

• Älä koskaan oleskele riippuvien kuormien alla.
• Varmista pumpun varastoinnin ja kuljetuksen yhteydessä sekä aina 

ennen asennustöitä, että pumpun vakavuus on riittävä.

4 Määräystenmukainen käyttö

Määritelmä Sarjan IL-E (Inline), D-LE (kaksois) ja BL-E (lohko) -kuivamoottori-
pumput on tarkoitettu käytettäväksi kiertovesipumppuina kiinteistö-
tekniikassa.

Käyttöalueet Pumppuja saa käyttää seuraavissa kohteissa:

• lämminvesi-lämmitysjärjestelmät

• jäähdytys- ja kylmävesipiirit

• teolliset kiertojärjestelmät

• lämmönsiirtopiirit

Esteet Pumput on tarkoitettu vain suljettuihin tiloihin sijoitukseen ja käyt-
töön. Tyypillisiä asennuspaikkoja ovat rakennuksen sisällä olevat tek-
niset tilat, joissa on muitakin taloteknisiä asennuksia. Laitetta ei ole 
tarkoitettu asennettavaksi suoraan tiloihin, joiden käyttötarkoitus on 
jokin muu (asuin- ja työtilat). Kiellettyä on:

• sijoitus ulos ja käyttö ulkona

HUOMIO! Esineellisten vaurioiden vaara!
Kielletyt aineet pumpattavassa aineessa voivat rikkoa pumpun. 
Hankaavat kiintoaineet (esim. hiekka) lisäävät pumpun kulumista. 
Ilman EX-hyväksyntää olevat pumput eivät sovellu käytettäväksi 
räjähdysvaarallisilla alueilla.

• Määräystenmukaiseen käyttöön kuuluu myös tämän käyttöohjeen 
noudattaminen.

• Kaikki muu käyttö on määräystenvastaista käyttöä.

Fig. 7: Moottorin kuljetus
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5 Tuotetiedot

5.1 Tyyppiavain Tyyppiavain koostuu seuraavista osista:

5.2 Tekniset tiedot

Varaosatilausten yhteydessä on ilmoitettava kaikki pumpun ja moot-
torin tyyppikilven tiedot.

Esimerkki: IL-E 80/ 130-5,5/ 2 xx
DL-E 80/ 130-5,5/ 2 xx
BL-E 65/ 130-5,5/ 2 xx

IL
DL
BL

Laippapumppu inline-peruspumppuna
Laippapumppu kaksoispumppuna
Laippapumppu lohkopumppuna

-E Varustettu elektroniikkamoduulilla käyntinopeuden 
elektronista säätöä varten

80 Laippaliitännän nimelliskoko DN 
(BL-E: painepuoli) [mm]

130 Juoksupyörän halkaisija  [mm]

5,5 Moottorin nimellisteho P2 [kW] 

2 Moottorin napaluku

xx Versiot: esim. R1 – ilman paine-eroanturia

Ominaisuus Arvo Huomautuksia

Kierrosluku 750 - 2900 1/min, 380 - 1450 1/min

Nimelliskoot DN IL-E/DL-E: 40, 50, 65, 80, 100, 125,
150, 200 mm

BL-E: 32, 40, 50, 65, 80, 100, 
125 mm (Painepuoli)

Putkiliitännät Laippa PN 16 EN 1092-2

Sallittu pumpattavan aineen lämpötila 
min./maks.

–20 °C ... +140 °C Riippuu aineesta

Ympäristölämpötila min./ maks. 0 °C ... +40 °C Korkeampi tai matalampi  
ympäristölämpötila pyydet-
täessä

Suurin sallittu käyttöpaine 16 bar (120 °C)
13 bar (140 °C)

Eristysluokka F

Kotelointiluokka IP 55

Sähkömagneettinen yhteensopivuus*)
Häiriösäteily, normi
Häiriönsietokyky, normi

EN 61800-3
EN 61800-3

asuintilat
teollisuustilat

Melutaso < 83 dB(A) Riippuu pumpun tyypistä

Sallitut pumpattavat aineet Lämmitysvesi normin VDI 2035 mukaan
Jäähdytys- /kylmävesi
Vesi-glykoli-seos, enint. 40 til.-% 
saakka
Lämmönsiirtoöljy
Muut aineet tilauksesta

Vakiorakenne
Vakiorakenne
Vakiorakenne

vain erikoismallissa
vain erikoismallissa

Sähköliitäntä 3~440 V ± 10 %, 50/60 Hz
3~400 V ± 10 %, 50/60 Hz
3~380 V -5 % + 10 %, 50/60 Hz

Tuetut verkkotyypit:
TN, TT

Sisäinen virtapiiri PELV, galvaanisesti erotettu

Kierrosluvun säätö Integroitu taajuusmuuttaja

Suhteellinen ilman kosteus < 90 %, ei tiivistymistä

*)  Pumput, joiden moottoriteho on 11 - 22 kW, voivat aiheuttaa häiriöitä asuintiloissa. Tässä tapauksessa käyttäjän pitää mahdollisesti suorittaa tarvittavat 
toimenpiteet.
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Pumpattavat aineet Jos käytetään vesi-/glykoliseoksia (tai muita pumpattavia aineita, joi-
den viskositeetti on eri kuin puhtaan veden), on otettava huomioon 
pumpun suurempi tehon kulutus. Käytä vain seoksia, joissa on kor-
roosiosuoja-inhibiittejä. Ota vastaavat valmistajan antamat tiedot 
huomioon!

• Pumpattavassa aineessa ei saa olla sakkaa.

• Muiden aineiden käyttö edellyttää Wilon hyväksyntää.

• Seokset, joiden glykolipitoisuus on > 10 % vaikuttavat �p-v-omi-
naiskäyrään ja virtauslaskelmaan.

HUOMAUTUS:
IR-monitorin/IR-moduulin (PDA) näytössä olevaa tai kiinteistöauto-
maatiojärjestelmään annettua virtausarvoa ei saa käyttää pumpun 
säätöön. Tämä arvo on vain suuntaa-antava.

Kaikissa pumpputyypeissä ei anneta virtausarvoa.

HUOMAUTUS:
Pumpattavan aineen turvatietolehden ohjeita on ehdottomasti nou-
datettava!

5.3 Toimituksen sisältö • Pumppu IL-E/DL-E/BL-E

• Asennus- ja käyttöohje

5.4 Lisävarusteet Lisävarusteet on tilattava erikseen:

• IL-E/DL-E:
3 kannatinta ja niiden kiinnitysmateriaali perustukseen asennusta 
varten

• BL-E: 
4 kannatinta ja kiinnitysmateriaali perustukseen asennusta varten 
alkaen moottoritehosta 5,5�kW ylöspäin

• Sokkolaippa kaksoispumppupesälle

• IR-monitori

• IR-moduuli (PDA)

• PLR:n IF-moduuli PLR:ään/rajapintamuuntimeen liittämistä varten

• LON:n IF-moduuli LONWORKS-verkkoon liittämistä varten

• IF-moduuli BACnet

• IF-moduuli Modbus

• IF-moduuli CAN

Yksityiskohtainen lista, katso tuoteluetteloa.

HUOMAUTUS:
IF-moduulit saa yhdistää vain pumpun jännitteettömässä tilassa.

6 Kuvaus ja käyttö

6.1 Tuotteen kuvaus Kuvatut pumput ovat yksivaiheisia matalapaine-keskipakopumppuja 
kompaktirakenteisina kytketyllä moottorilla. Pumput voidaan asen-
taa joko putken sisään asennettavana versiona suoraan riittävän 
hyvin ankkuroituun putkistoon tai ne voidaan asettaa perustussokke-
lin päälle.

Malleissa IL-E ja DL-E pumpun pesä on toteutettu Inline-rakenteena, 
eli imu- ja painepuolen laipat ovat samalla akselilla. Kaikki pumpun 
pesät on varustettu jaloilla. Asennusta perustussokkelin päälle suosi-
tellaan.
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HUOMAUTUS: 
Kaikkia DL-E-sarjan pumpputyyppejä/pesäkokoja varten on saata-
vissa sokkolaippoja (katso luku 5.4 ”Lisävarusteet” sivulla 58), jotka 
mahdollistavat moottori-juoksupyöräyksikön vaihdon myös kaksois-
pumppupesässä. Käyttölaitetta voidaan näin käyttää edelleen, kun 
moottori-juoksupyöräyksikkö vaihdetaan.

Mallisarjan BL-E pumppujen pesä on tyypiltään spiraalipumpun pesä, 
jonka laipan ja pesän mitat ovat standardin DIN EN 733 mukaisia. 
Moottorin 4 kW:n tehoon saakka pumpussa on jalusta. Moottorin 5,5 
kW:n tehosta alkaen BL-E-mallisarjan pumppujen moottoreissa on 
jalat (moottorityyppi B35). 

Elektroniikkamoduuli Elektroniikkamoduuli säätää pumpun kierrosluvun säätöalueella sää-
dettävään asetusarvoon. 
Paine-eron ja valitun säätötavan avulla säädetään hydraulista tehoa.
Kaikissa säätötavoissa pumppu kuitenkin mukautuu jatkuvasti lait-
teiston tehontarpeen vaihteluun, jota esiintyy etenkin termostaatti-
venttiilien ja sekoittimien käytön yhteydessä.

Elektronisen säädön tärkeimmät edut ovat:

• energiansäästö ja samalla käyttökustannusten lasku

• ylivirtausventtiilejä ei tarvita

• virtausmelu vähenee

• pumppu mukautuu vaihteleviin käyttövaatimuksiin

Selitykset (Fig. 8):
1 Kannen kiinnityskohta
2 Punainen painike
3 Infrapunaikkuna
4 Riviliittimet
5 Näyttö
6 DIP-kytkin
7 Verkkovirtaliittimet
8 Rajapinta IF-moduulia varten

Fig. 8: Elektroniikkamoduuli

1 2 3 4 5

7 68

2
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1 8
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1,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:
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6.2 Pumppulaippojen sallitut voimat ja 
momentit (vain BL-E-pumput)

Seuraavan edellytyksen pitää täyttyä:

� (FV), � (FH) ja � (Mt) ovat yhteisiin kohdistuvien kuormien absoluut-
tisten määrien summia. Näissä summissa ei oteta huomioon kuormien 
suuntaa eikä niiden jakautumista yhteille. 

6.3 Säätötavat Valittavissa olevat säätötavat ovat:
�p-c: 

Elektroniikka pitää pumpun tuottaman paine-eron sallitulla virtaus-
alueella vakiona paine-eron asetusarvossa Hs aina maksimi-ominais-
käyrään saakka (Fig. 10).

Q = virtaama
H  = paine-ero (min./maks.)
HS = paine-eron asetusarvo

HUOMAUTUS
Lisätietoja säätötavan asettamisesta ja siihen liittyvistä paramet-
reista, katso lukuja 8 ”Käyttöönotto” sivulla 73 ja 9.4 ”Säätötavan 
asetus” sivulla 89.

Pumpun tyyppi
BL-E

Imulaippa DN [mm] Painelaippa DN [mm] Voima FVmax 
[kN]

Voima FHmax 
[kN]

Momentit � 
Mtmax [kNm]

40/... 65 40 2,4 1,7 0,55

2,4 1,7 0,52

2,4 1,7 0,50

2,5 1,8 0,62

50/... 65 50 2,4 1,7 0,55

2,4 1,7 0,52

2,4 1,7 0,50

2,5 1,8 0,62

65/... 80 65 2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

80/... 100 80 3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

Fig. 9: Yhteisiin vaikuttavat voimat 

Fig. 10: Säätö �p-c
Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin
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�p-v: 

Elektroniikka muuttaa pumpun noudattamaa paine-eron asetusarvoa 
lineaarisesti nostokorkeuden Hs ja ½ Hs välillä. Paine-eron asetusarvo 
Hs vähenee tai kasvaa virtaamasta riippuen (Fig. 11).

HUOMAUTUS:
Lohkopumppujen tapauksessa nostokorkeuksien Hs ja ½ Hs välisessä 
�p-v-säädössä saattaa esiintyä suuruudeltaan vaihtelevia poikkeamia 
optimaalisesta lineaarisesta ominaiskäyrästä. Poikkeama riippuu pum-
pun tyypistä ja anturien sijoittelusta eri käyttökohteissa.

Q = virtaama
H  = paine-ero (min./maks.)
HS = paine-eron asetusarvo

HUOMAUTUS:
Lisätietoja säätötavan asettamisesta ja siihen liittyvistä paramet-
reista, katso lukuja8 ”Käyttöönotto” sivulla 73 ja 9.4 ”Säätötavan 
asetus” sivulla 89.

Manuaalinen säätökäyttö: 

Pumpun kierrosluku voidaan pitää vakiokierroslukuna välillä nmin ja 
nmax (Fig. 12). Käyttötapa ”manuaalinen säätökäyttö” kytkee kaikki 
muut säätötavat pois päältä.

PID-Control:

Jos yllä mainittuja vakiosäätötapoja ei voida käyttää - esimerkiksi kun 
käytetään muita antureita tai kun etäisyys pumppuun on hyvin suuri - 
on käytettävissä toiminto PID-Control (Proportionaali-Integraali-
Differentiaali-säätö).

Valitsemalla sopivan yhdistelmän eri säätöosuuksia käyttäjä voi 
päästä nopeasti reagoivaan, jatkuvaan säätöön ilman pysyviä asetus-
arvon poikkeamia.

Valitun anturin lähtösignaalilla voi olla mikä tahansa väliarvo. Saavu-
tettu todellinen arvo (anturisignaali) näkyy valikon tilasivulla prosent-
teina (100 % = anturin maksimaalinen mittausalue).

HUOMAUTUS:
Näkyvä prosenttiarvo vastaa tässä vain epäsuoraan pumpun (pump-
pujen) kulloistakin nostokorkeutta. Siten maksimaalinen nostokor-
keus voi olla jo saavutettu esim. anturisignaalin ollessa < 100 %.
Lisätietoja säätötavan asettamisesta ja siihen liittyvistä paramet-
reista, katso lukuja8 ”Käyttöönotto” sivulla 73 ja 9.4 ”Säätötavan 
asetus” sivulla 89.

Fig. 11: Säätö �p-v

Q

HH

Q

Hmax

Hs

½ Hs

Hmin

Fig. 12: Manuaalinen säätökäyttö
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Q
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6.4 Kaksoispumpputoiminto HUOMAUTUS:
Seuraavassa kuvatut ominaisuudet ovat käytettävissä vain silloin, kun 
sisäistä MP-rajapintaa (MP = Multi Pump) käytetään.

• Kummankin pumpun säädön suorittaa Master-pumppu.

Jos toiseen pumppuun tulee häiriö, toinen pumppu käy Master-pum-
pun säätökäskyjen mukaan. Kun Master-pumppu menee täysin epä-
kuntoon, Slave-pumppu käy varakäytön kierrosluvulla.

Varakäytön kierrosluku voidaan säätää valikossa <5.6.2.0> (katso 
lukua 6.4.3 ”Käyttö tiedonvaihtokatkoksen sattuessa” sivulla 64).

• Master-pumpun näytössä näkyy kaksoispumppujen tila. Slave-pum-
pun näytössä sen sijaan näkyy 'SL'.

• Master-pumppu on virtaussuuntaan nähden vasemmalla oleva 
pumppu. Paine-eroanturi yhdistetään tähän pumppuun. 

Master-pumpun paine-eroanturin mittauspisteiden pitää olla kysei-
sessä koontiputkessa kaksoispumppuaseman imu- ja painepuolella 
(Fig. 12).

Rajapintamoduuli (IF-moduuli) Pumppujen ja kiinteistöautomaatiojärjestelmän tiedonvaihtoa varten 
tarvitaan IF-moduuli (lisävaruste), jonka liitäntä tehdään liitäntäti-
lassa (Fig. 1).

• Master–Slave -tiedonvaihto tapahtuu sisäisen rajapinnan kautta 
(liitin: MP, Fig. 21).

• Kaksoispumpuissa pitää varustaa vain Master-pumppu IF-moduulilla.

HUOMAUTUS:
Menettelytapa ja lisää käyttöönottoa sekä pumpun IF-moduulin kofi-
gurointia koskevia tietoja löytyy käytössä olevan IF-moduulin asen-
nus- ja käyttöohjeesta.

6.4.1 Käyttötavat

Pää-/varakäyttö Kumpikin pumpuista tarjoaa mitoitetun siirtotehon. Toinen pumppu 
on valmiina häiriön varalta tai käy pumpunvaihdon jälkeen. Käynnissä 
on aina vain yksi pumppu (katso Fig. 10, 11 ja 12).

Rinnakkaiskäyttö Osakuormitusalueella tuotetaan ensin toisen pumpun hydraulinen 
teho. Toinen pumppu liitetään hyötysuhteoptimoidusti eli silloin, kun 
molempien pumppujen tehonkulutusten summa P1 on pienempi kuin 
yhden pumpun tehonkulutukset P1. Tällöin molemmat pumput sää-
detään synkronisesti aina maksimikierroslukuun saakka (Fig. 14 
ja 15).

Manuaalisessa säätökäytössä molemmat pumput käyvät aina synkro-
nisesti.

Fig. 13: Esimerkki, liitäntä DDG

Tiedonvaihto Master-pumppu Slave-pumppu

PLR/liitäntämuunnin- IF-moduuli PLR
IF-moduulia ei 
tarvita

LONWORKS-verkko IF-moduuli LON
IF-moduulia ei 
tarvita

BACnet IF-moduuli BACnet
IF-moduulia ei 
tarvita

Modbus IF-moduuli Modbus
IF-moduulia ei 
tarvita

CAN-Bus IF-moduuli CAN
IF-moduulia ei 
tarvita

Fig. 14: Säätö �p-c (rinnakkaiskäyttö)
Q
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6.4.2 Käyttäytyminen 
kaksoispumppukäytössä

Pumpunvaihto Kaksoispumppukäytössä pumpunvaihto tapahtuu 24 tunnin välein 
(säädettävissä). 

Pumpunvaihto voidaan suorittaa 
• sisäisesti aikaohjatusti (valikot <5.1.3.2> + <5.1.3.3>), 
• ulkoisesti (valikko <5.1.3.2>) positiivisen reunan kautta kosketti-

messa ”AUX” (katso Fig. 21),
• tai manuaalisesti (valikko <5.1.3.1>).

Manuaalinen tai ulkoinen pumpunvaihto on mahdollista suorittaa 
aikaisintaan 5 sekunnin kuluttua viimeisestä pumpunvaihdosta.

Ulkoisen pumpunvaihdon aktivoiminen kytkee samalla sisäisen 
aikaohjatun pumpunvaihdon pois päältä.

Tulojen ja lähtöjen käyttäytyminen Todellinen arvo-tulo In1, asetusarvo-tulo In2

• Master-pumpussa: vaikuttaa koko yksikköön.

„Extern off“

• Asetettu Master-pumpussa (valikko <5.1.7.0>): Vaikuttaa valikossa 
<5.1.7.0> tehdystä asetuksesta riippuen vain Master-pumppuun tai 
Master- ja Slave-pumppuun.

• Asetettu Slave-pumpussa: vaikuttaa vain Slave-pumppuun.

Hälytykset/käyttöilmoitukset ESM/SSM: 
• Ohjauskeskusta varten voidaan Master-pumppuun liittää yleishälytys 

(SSM). 

• Tällöin koskettimen saa liittää vain Master-pumppuun. 

• Näyttö koskee koko yksikköä. 

• Masterlaitteessa (tai IR-monitorin/PDA:n kautta) tämä ilmoitus voi-
daan ohjelmoida yksittäishälytykseksi (ESM) tai yleishälytykseksi 
(SSM) valikossa <5.1.5.0>.

• Yksittäishälytystä varten on kosketin liitettävä kumpaankin pump-
puun.

EBM/SBM: 
• Ohjauskeskusta varten voidaan Master-pumppuun liittää yleiskäyt-

töilmoitus (SBM). 

• Tällöin kosketin saa olla liitettynä vain Master-pumpussa. 

• Näyttö koskee koko yksikköä. 

• Master-pumpussa (tai IR-monitorin/PDA:n kautta) voidaan tämä 
ilmoitus ohjelmoida yksittäiseksi käytön ilmoitukseksi (EBM) tai 
yleiseksi käytön ilmoitukseksi (SBM) valikossa <5.1.6.0>. 

• Toiminto – ”Valmius”, ”Käyttö”, ”Verkko päällä” – EBM/SBM:stä on 
asetettavissa kohdassa <5.7.6.0> Master-pumpussa.

HUOMAUTUS:
”Valmius” merkitsee: Pumppu voi käydä, ei ole vikoja.
”Käyttö” merkitsee: Moottori pyörii.

Fig. 15: Säätö �p-v (rinnakkaiskäyttö)
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”Verkko päällä” merkitsee: Verkkojännite on kytketty.

• Yksittäiskäyttöilmoitusta varten on kosketin liitettävä kummassakin 
pumpussa.

Käyttömahdollisuudet Slave-pum-
pusta

Slave-pumpusta ei voi tehdä muita asetuksia kuin ”Extern off” ja 
”Pumpun esto/vapautus”.

HUOMAUTUS:
Jos kaksoispumpusta kytketään toisesta moottorista kytketään virta 
pois, integroitu kaksoispumppujen hallintajärjestelmä on pois päältä.

6.4.3 Käyttö tiedonvaihtokatkoksen 
sattuessa

Kun tiedonvaihto kaksoispumppukäytössä kahden pumpunpään 
välillä katkeaa, kummassakin näytössä näkyy vikakoodi 'E052'. Kat-
koksen ajan molemmat pumput toimivat yksittäisinä pumppuina.

• Kumpikin moduuli välittää hälytyksen ESM/SSM-kontaktin kautta. 

• Slave-pumppu käy varakäytöllä (manuaalinen säätökäyttö) aikaisem-
min Master-pumpussa asetetun varakäytön kierrosluvun mukaan 
(katso valikkokohtia <5.6.2.0>). Tehdasasetus varakäytön kierroslu-
vulle on 2/4-napaisessa n = 1850/925 1/min. 

• Kun vikailmoitus on kuitattu, kummankin pumpun näytössä näkyy 
tiedonvaihtokatkoksen aikana tilanäyttö. Näin nollautuu samanaikai-
sesti ESM/SSM-kosketin.

• Slave-pumpun näyttöön tulee symboli (   – pumppu käy varakäy-
töllä).

• (Aikaisempi) Master-pumppu huolehtii edelleen säädöstä. (Aikai-
sempi) Slave-pumppu noudattaa varakäyttöä koskevia käskyjä. Vara-
käyttö voidaan lopettaa vain laukaisemalla tehdasasetus, korjaamalla 
tiedonvaihtokatkos tai kytkemällä verkkovirta pois päältä ja uudes-
taan päälle.

HUOMAUTUS:
Tiedonvaihtokatkoksen aikana (aikaisempi) Slave-pumppu ei voi 
käydä säätökäytöllä, koska paine-eroanturi on kytketty Master-
pumppuun. Kun Slave-pumppu käy varakäytöllä, moduuliin ei voi 
tehdä mitään muutoksia.

• Kun tiedonvaihtokatkos on korjattu, pumput siirtyvät takaisin sään-
nölliseen kaksoispumppukäyttöön, kuten ennen häiriötä.

Slave-pumpun käyttäytyminen Slave-pumpun varakäytön päättäminen:
• Tehdasasetuksien laukaiseminen.

Jos tiedonvaihtokatkoksen aikana (aikaisemmassa) Slave-pumpussa 
varakäytöstä poistutaan laukaisemalla tehdasasetukset, (aikaisempi) 
Slave-pumppu käynnistyy peruskuormapumpun tehdasasetuksilla. 
Pumppu toimii tällöin käyttötavan �p-c mukaisesti siten, että nosto-
korkeus on noin puolet maksiminostokorkeudesta.

HUOMAUTUS:
Jos anturisignaalia ei ole, (aikaisempi) Slave-pumppu käy maksimi-
kierrosluvulla. Jotta tämä voidaan välttää, paine-eroanturin signaali 
voidaan hakea (aikaisemmasta) Master-pumpusta. Slave-pumpussa 
oleva anturisignaali ei vaikuta mitenkään kaksoispumppujen normaa-
likäytössä.

• Verkkovirta pois / verkkovirta päälle.
Jos tiedonvaihtokatkoksen aikana (aikaisemmassa) Slave-pumpussa 
varakäytöstä poistutaan kytkemällä verkkovirta pois/päälle, (aikai-
sempi) Slave-pumppu käynnistyy niillä viimeisillä määrityksillä, jotka 
se aikaisemmin sai Master-pumpulta varakäyttöä varten. (Esimerkiksi 
manuaalinen säätökäyttö määritetyllä kierrosluvulla tai off.)
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Master-pumpun käyttäytyminen Master-pumpun varakäytöstä poistuminen:
• Tehdasasetuksien laukaiseminen.

Jos tiedonvaihtokatkoksen aikana (aikaisemmassa) Master-pum-
pussa laukaistaan tehdasasetukset, se käynnistyy peruskuormapum-
pun tehdasasetuksilla. Se käy silloin käyttötavalla �p-c noin puolella 
maksimaalisesta nostokorkeudesta.

• Verkkovirta pois/verkkovirta päälle.
Jos tiedonvaihtokatkoksen aikana (aikaisemmassa) Master-pum-
pussa varakäyttö keskeytetään kytkemällä verkkovirta pois/ päälle, 
(aikaisempi) Master-pumppu käynnistyy viimeisillä tunnetuilla määri-
tyksillä kaksoispumppujen konfiguroinnista.

6.5 Muut toiminnot

Pumpun esto tai vapautus Valikossa <5.1.4.0> kulloinenkin pumppu voidaan vapauttaa käyt-
töön tai sen käyttö estää. Estettyä pumppua ei voi ottaa käyttöön, 
ennen kuin esto poistetaan manuaalisesti.

Kunkin pumpun asetus voidaan tehdä suoraan tai infrapuna-rajapin-
nan kautta.

Pumpun irtiravistus Pumpun irtiravistus suoritetaan, kun pumppu tai pumppupää on ollut 
24 h 2 min pysähtyneenä. Pysähdyksen syyllä ei ole merkitystä 
(manuaalinen poiskytkentä, Ext. off, vika, mukautus, varakäyttö, 
BMS-käsky). Tämä toimenpide toistuu niin kauan kuin ohjaus ei kytke 
pumppua päälle. Toimintoa ”pumpun irtiravistus” ei voi kytkeä pois 
päältä valikon tai muiden rajapintojen kautta. Heti kun ohjaus kytkee 
pumpun päälle, laskenta seuraavaa pumpun irtiravistusta varten kes-
keytyy.

Pumpun irtiravistus kestää 5 sekuntia. Tänä aikana moottori pyörii 
min. kierrosluvulla. Jos kaksoispumpussa on molemmat pumppupäät 
kytketty pois päältä, esim. Ext. offin kautta, molemmat käyvät 
5 sekuntia. Myös käyttötavoilla ”pää-/varapumppukäyttö“ pumpun 
irtiravistustoiminto toimii, jos pumpun vaihto kestää yli 24 h. 

HUOMAUTUS:
Myös vikatapauksessa yritetään suorittaa pumpun irtiravistus.

Jäljellä oleva aika seuraavaan pumpun irtiravistukseen voidaan lukea 
näytöstä valikossa <4.2.4.0>. Tämä valikko tulee näyttöön vain silloin, 
kun moottori ei käy. Valikosta <4.2.6.0> voidaan lukea pumpun irtira-
vistusten määrä.

Pumpun irtiravistuksen aikana havaitut kaikki muut viat paitsi varoi-
tukset kytkevät moottorin pois päältä. Vastaava vikakoodi ilmestyy 
näyttöön.

Ylikuormitussuoja Pumput on varustettu elektronisella ylikuormitussuojalla, joka yli-
kuormituksen esiintyessä kytkee pumpun pois päältä.

Tietojen tallennusta varten moduulit on varustettu kestomuistilla. 
Tiedot säilyvät verkkovirtakatkoksen pituudesta riippumatta. Kun 
virta palaa, pumppu jatkaa käymistä samoilla asetusarvoilla kuin 
ennen virtakatkosta.

Käyttäytyminen päällekytkennän 
jälkeen

Ensimmäisen käyttöönoton yhteydessä pumppu toimii tehdasase-
tuksilla. 

• Pumpun yksilölliset asetukset ja asetusten muutokset tehdään huol-
tovalikon kautta, katso luku 8 ”Käyttöönotto” sivulla 73.

• Häiriöiden poistaminen, katso myös lukua 11 ”Häiriöt, niiden syyt ja 
tarvittavat toimenpiteet” sivulla 95.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaara!
Paine-eroanturin asetusten muuttaminen voi aiheuttaa virhetoi-
mintoja! Tehdasasetukset on konfiguroitu mukana toimitettua 
Wilo-paine-eroanturia varten.
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• Asetusarvot: tulo In1 = 0-10 V, painearvon korjaus = ON
• Jos mukana toimitettu Wilo-paine-eroanturi on käytössä, nämä 

asetukset on pidettävä ennallaan!

Muutoksia tarvitaan vain, jos käytetään muita paine-eroantureita.

Kytkentätaajuus Jos ympäristölämpötila on korkea, voidaan moduulin lämpökuormi-
tusta vähentää kytkentätaajuutta alentamalla (valikko <4.1.2.0>).

HUOMAUTUS:
Kytkentätaajuutta voi muuttaa valikon, CAN-väylän tai IR-PDA:n 
kautta.
Alempi kytkentätaajuus johtaa lisääntyneisiin käyntiääniin.

Versiot Jos pumpun näytössä ei ole valikkoa <5.7.2.0> ”Painearvon korjaus”, 
kyseessä on sellainen pumpun versio, jossa ei ole seuraavia toimin-
toja:

• painearvon korjaus (valikko <5.7.2.0>)

• virtaaman suuntauksen näyttö

7 Asennus ja sähköliitäntä

Turvallisuus VAARA! Hengenvaara!
Asiantuntematon asennus ja asiantuntemattomasti tehty sähkö-
asennus voivat olla hengenvaarallisia.

• Sähköasennuksen saa antaa ainoastaan valtuutetun sähköalan 
ammattilaisten tehtäväksi voimassaolevia määräyksiä noudattaen!

• Tapaturmantorjuntamääräyksiä on noudatettava!

VAARA! Hengenvaara!
Jos moduulikannen tai kytkimen alueen suojalaitteita ei ole asen-
nettu paikoilleen, voi sähköisku tai kosketus pyöriviin osiin aiheut-
taa hengenvaarallisia loukkaantumisia.

• Ennen käyttöönottoa pitää aikaisemmin irrotetut suojalaitteet, 
kuten esim. moduulin kansi tai kytkimen suojukset, asentaa takai-
sin paikalleen.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaara!
Esinevahinkojen vaara, kun moduulia ei ole asennettu.

• Pumpun normaalikäyttö on sallittua vain moduuli asennettuna.
• Ilman asennettua moduulia pumppua ei saa yhdistää eikä käyttää.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaara!
Epäasianmukainen käsittely aiheuttaa vaurioiden vaaran. 

• Anna pumpun asennus vain ammattihenkilöstön tehtäväksi.

HUOMIO! Pumppu voi vaurioitua ylikuumenemisen seurauksena!
Pumppu ei saa käydä yli 1 minuutin ajan ilman virtausta. Energiapa-
toutuman seurauksena syntyy kuumuutta, joka voi vaurioittaa 
akselia, juoksupyörää ja liukurengastiivistettä.

• Varmista, että vähimmäisvirtaama Qmin ei alitu.
Qmin:n laskeminen:

7.1 Asennus

Valmistelu • Asennuksen saa suorittaa vasta sen jälkeen, kun kaikki hitsaus- ja 
juottotyöt on tehty ja kun mahdollisesti tarvittava putkijärjestelmän 
huuhtelu on suoritettu. Lika saattaa estää pumpun toiminnan.

Qmin = 10% x Qmaks. pumppu x
Todellinen kierrosluku

Maks. kierrosluku
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• Pumput on asennettava säältä ja pakkaselta suojattuun, pölyttömään 
tilaan, jossa on hyvä ilmanvaihto eikä räjähdysvaarallisia olosuhteita. 
Pumppua ei saa sijoittaa ulos.

• Pumppu on asennettava helposti käsiksi päästävään paikkaan, niin 
että myöhemmät tarkastukset, huollot (esimerkiksi liukurengastii-
viste) tai vaihdot on helppo tehdä. Elektroniikkamoduulin jäähdytys-
levyn ilmansaantia ei saa rajoittaa.

Sijoitus/suuntaus • Suoraan pumpun yläpuolelle on asennettava riittävän kantokykyinen 
koukku tai silmukka (pumpun kokonaispaino: katso tuoteluettelo/
tietolehti), johon nostovälineet tai muut vastaavat apuvälineet voi-
daan kiinnittää pumpun huoltoa tai korjausta varten.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaara!
Epäasianmukainen käsittely aiheuttaa vaurioiden vaaran. 

• Moottorissa olevia nostosilmukoita saa käyttää vain moottorin 
kuorman kannattamiseen, koko pumpun painoa ei saa ripustaa 
niiden varaan (Fig. 16).

• Pumpun nostamiseen saa käyttää ainoastaan hyväksyttyjä kuor-
mankiinnitysvälineitä.

• Aksiaalinen vähimmäisetäisyys seinän ja moottorin tuuletinkotelon 
välillä: Vapaa rakennemitta väh. 200 mm + tuuletinkotelon halkaisija.

HUOMAUTUS:
Sulkujärjestelmät on asennettava aina pumpun eteen ja taakse, jotta 
pumppua tarkastettaessa tai vaihdettaessa koko järjestelmä ei tyh-
jenny.
Jokaisen pumpun painepuolelle on asennettava takaiskuventtiili.

HUOMAUTUS:
Ennen pumppua ja sen jälkeen on varattava kevennysmatka suoran 
putken muodossa. Kevennysmatkan pituuden tulee olla vähintään 5 x 
DN pumppulaipasta (Fig. 17). Tämä toimenpide auttaa välttämään 
kavitaatiota.

• Putket ja pumppu on asennettava siten, että mekaanisia jännitteitä ei 
synny. Putket on kiinnitettävä siten, että pumppu ei joudu kantamaan 
niiden painoa.

• Virtaussuunnan on vastattava pumpun pesän laipan suuntanuolta.

• Ilmanpoistoventtiilin (Fig. 18, kohta 1) on aina osoitettava ylöspäin.

• Kaikki muut asennusasennot paitsi ”moottori alaspäin” ovat sallittuja.

• Asennus moottorin akseli vaakasuoraan ei ole sallittu moottorite-
hosta 15 kW ylöspäin. Moottorin tukea ei tarvita.

• Kun moottoriteho on >15 kW, pitää asennusasennon olla sellainen, 
että moottorin akseli on pystysuorassa.

HUOMAUTUS:
BL-E-sarjan lohkopumput on tuettava riittävän tukevaan perustuk-
seen tai konsolien avulla.

• Elektroniikkamoduuli ei saa olla alaspäin. Tarvittaessa moottoria voi-
daan kääntää, kun kuusoruuvit on irrotettu.

HUOMAUTUS:
Kun kuusioruuvit on irrotettu, paine-eroanturi on kiinnitettynä enää 
vain paineenmittausputkiin. Käännettäessä moottorin koteloa on 
varmistettava, että paineenmittausputket eivät väänny tai taitu. 
Lisäksi on varottava, että kiertämisen yhtedessä ei vahingoiteta 
kotelon O-rengastiivistettä.

HUOMAUTUS:
Jos pumppaus tapahtuu säiliöstä, on varmistettava, että nesteen taso 
on aina riittävästi pumpun imuyhteen yläpuolella, jotta pumppu ei 
missään tapauksessa käy kuivana. Vähimmäistulopainetta on nouda-
tettava.

Fig. 16: Moottorin kuljetus

Fig. 17: Kevennysmatka ennen pumppua ja 
pumpun jälkeen

r
5 x DN

d s

r � 2,5 · (d · 2s)

Fig. 18: Ilmanpoistoventtiili

1
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• Käytettäessä pumppua ilmastointi- tai jäähdytysjärjestelmissä tiivis-
telaippaan kertyvä kondenssivesi voidaan johtaa pois siinä olevan 
aukon kautta. Tähän aukkoon voidaan yhdistää poistoputki. Samoin 
voidaan johtaa pois myös vähäiset määrät ulosvaluvaa nestettä.

HUOMAUTUS:
Eristettävissä järjestelmissä vain pumpun pesän saa eristää, ei tiivis-
telaippaa tai moottoria.

Moottoreissa on aukot kondenssivedelle. Ne on tehtaalla valmistuk-
sen yhteydessä suljettu muovitulpilla (kotelointiluokan IP 55 noudat-
tamiseksi).

• Kun moottoria käytetään ilmastointi- ja jäähdytystekniikassa, pitää 
tulppa poistaa alakautta, jotta kondessivesi pääsee valumaan pois.

• Kun moottorin akseli on vaakasuorassa, kondenssivesiaukon pitää 
olla alaspäin. Tarpeen vaatiessa moottoria pitää kiertää. 

HUOMAUTUS:
Kun muovitulppa on poistettu, kotelointiluokka IP 55 ei ole enää 
taattu!

7.2 Sähköasennus

Turvallisuus VAARA! Hengenvaara!
Jos sähköasennus suoritetaan ammattitaidottomasti, uhkaa hen-
genvaara sähköiskun takia.

• Sähköasennuksen saa suorittaa vain paikallisen sähkönjakelijan 
hyväksymä sähköasentaja paikallisia määräyksiä noudattaen.

• Lisävarusteiden asennus- ja käyttöohjeita on noudatettava!

VAARA! Hengenvaara!
Ihmiselle vaarallinen kosketusjännite
Moduulille tehtävät työt saa aloittaa vasta 5 minuutin kuluttua 
ihmiselle vaarallisen kosketusjännitteen (kondensaattorit) takia. 

• Ennen pumpulle tehtävien töiden aloittamista on katkaistava syöt-
töjännite ja odotettava 5 minuuttia. 

• On tarkastettava, että kaikki liitännät (myös potentiaalivapaat 
koskettimet) ovat jännitteettömiä.

• Moduulin aukkoja ei koskaan saa kaivella millään esineillä eikä nii-
hin saa työntää mitään sisään!

VAROITUS! Verkon ylikuormittumisen vaara!
Riittämätön verkon kapasiteetin suunnittelu voi johtaa järjestel-
män kaatumiseen ja jopa johtojen syttymiseen verkon ylikuormit-
tuessa. 

• Verkkoa suunniteltaessa on etenkin käytettävien kaapelihalkaisi-
joiden ja sulakkeiden osalta otettava huomioon, että monipump-
pukäytössä ovat mahdollisesti kaikki pumput hetken aikaa 
samanaikaisesti päällä.
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Valmistelu/huomautuksia

• Sähköasennus täytyy suorittaa kiinteästi vedetyllä verkkoliitäntäjoh-
dolla (vaadittava halkaisija, katso seuraavaa taulukkoa), jossa on säh-
köliitin tai kaikkinapainen kytkin vähintään 3 mm koskettimen 
katkaisuvälillä. Verkkoliitäntäjohto on vietävä kaapelin kierreläpi-
viennin M25/M40 (Fig. 19, kohta 1) kautta.

• Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevien standardien täytty-
minen edellyttää seuraavien kaapelien suojausta:
• DDG (jos asiakas asentanut)
• In2 (asetusarvo)
• Kaksoispumppujen tiedonvaihto (kaapelipituuksilla > 1 m); 

(liitin ”MP”)
napaisuutta noudatettava:
MA = L => SL = L
MA = H => SL = H

• Ext. off
• AUX
• IF-moduulin tiedonvaihtokaapeli

Suojaus on toteutettava molemmilla puolilla: moduulin EMC-kaapelin 
kierreläpiviennissä ja toisessa päässä. SBM- ja SSM-johtoja ei tarvitse 
suojata.

Moduuleissa, joissa moottoriteho on < 5,5 kW, suoja asennetaan 
moduulin liitäntäkotelossa maadoituskiskoon. Moduuleissa, joiden 
moottoriteho on 5,5 kW ja 7,5 kW, suoja liitetään kaapeliläpivientiin.  
Moduuleissa, joissa moottoriteho on � 11 kW, suoja asennetaan kaa-
pelinkiinnittimiin riviliittimen yläpuolelle. Suojan liittämisen eri tavat 
on esitetty kohdassa Fig. 20.

• Jotta kaapeliläpiviennin tippuvan veden suoja ja vedonpoisto voidaan 
varmistaa, on käytettävä kaapeleita, joiden ulkohalkaisija on riittävän 
suuri, ja kaapelien ruuvikiinnitys on tehtävä riittävän tiukasti. Tämän 
lisäksi kaapelit on taivutettava kaapeliläpiviennin lähellä poistosilmu-
kaksi, jotta tippuva vesi voidaan johtaa pois. Kaapeliläpiviennin vas-
taavalla sijoituksella tai kaapelin asianmukaisella asennuksella on 
varmistettava, ettei tippuvaa vettä pääse moduuliin. Kaapeliläpivien-
nit, joita ei käytetä, on jätettävä suljetuiksi valmistajan tähän tarkoit-
tamilla tulpilla.

• Liitäntäjohto täytyy asentaa siten, että se ei missään kohdassa kos-
keta putkijohtoa ja/tai pumpun pesää tai moottorin koteloa.

• Kun pumppuja käytetään laitteistoissa, joissa veden lämpötila on yli 
90 °C, on käytettävä vastaavaa lämmönkestävää verkkoliitäntäjoh-
toa.

• Tämä pumppu on varustettu taajuusmuuttajalla, eikä sitä saa suojata 
vikavirtasuojakytkimellä. Taajuusmuuttajat voivat haitata vikavirta-
suojakytkimien toimintaa.

Poikkeus: Vikavirtasuojakytkimet selektiivisenä yleisvirran tunnista-
vana mallina tyyppiä B ovat sallittuja.

Merkintä:  FI  
Laukaisuvirta: < 11 kW: > 30 mA

� 11 kW: > 300 mA.

Fig. 19: Kaapelin kierreläpivienti M25/M40

1

1,5 - 7,5 kW

11 - 22 kW:

Teho PN / kW: 

1,5 -4  5,5/7,5 11 15 18,5/22 

Kaapelin 
halkaisija/mm2 1,5 - 4 2,5 - 6 4 - 6 6 - 10 10 - 16

PE / mm2 2,5 - 4 4 - 6 6 - 35 10 - 35 16 - 35

Fig. 20: Kaapelin suojaus

1

2

3

4

5,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:
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• Verkkoliitännän virtalaji ja jännite on tarkastettava.

• Pumpun tyyppikilven tiedot on otettava huomioon. Verkkoliitännän 
virtalajin ja jännitteen on vastattava tyyppikilvessä olevia tietoja.

• Verkon puolella oleva sulake: suurin sallittu, katso seuraavaa tauluk-
koa; ota tyyppikilven tiedot huomioon.

• Lisämaadoitus otettava huomioon!

• Tehosuojakytkimen asennusta suositellaan.

HUOMAUTUS:
Tehosuojakytkimen laukaisuominaisuus: B
• Ylikuormitus: 1,13-1,45 x Inimellis
• Oikosulku: 3-5 x Inimellis

Liittimet

• Ohjausliittimet (Fig. 21)

(varaukset, katso seuraavaa taulukkoa)

Teho PN / kW: 

1,5 - 4 5,5 - 11 15 18,5 - 22 

Sulake maks. / A 25 25 35 50

Fig. 21: Ohjausliittimet
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• Verkkoliittimet (Fig. 22)

(varaukset, katso seuraavaa taulukkoa)

VAARA! Hengenvaara!
Jos sähköasennus suoritetaan ammattitaidottomasti, uhkaa hen-
genvaara sähköiskun takia.

• Suuren vuotovirran vuoksi yli 11 kW:n moottoreissa pitää normin 
EN 50178 mukaan lisäksi liittää vahvistettu maadoitus (Fig. 23).

Fig. 22: Verkkoliittimet 

L
1

L
2

L
3

P
E

P
E

1,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:

Fig. 23: Lisämaadoitus 
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Liittimien varaukset

Kuvaus Varaus Huomautukset

L1, L2, L3 Verkkoliitäntäjännite 3-vaihevirta 3~400 V AC, 50 Hz, IEC 38.

PE Maadoitusliitäntä

In1 
(1) (tulo)

Todellinen arvo-tulo Signaalitapa: jännite (0-10 V, 2-10 V)
Tulovastus: Ri � 10 k�
Koskettimen kuormitus: lyhytaikaisesti 24 V

Signaalitapa: virta (0-20 mA, 4-20 mA)
Ottovastus: Ri = 500 �
Koskettimen kuormitus: lyhytaikaisesti 15 V, 30 mA

Parametritettävä huoltovalikosta <5.3.0.0>
Tehtaallta yhdistetty kaapeliläpiviennin M12 (Fig. 2) kautta, 
(1), (2), (3) anturikaapelinimikkeiden mukaisesti (1,2,3).

In2 
(tulo)

Asetusarvo-tulo Kaikissa käyttötavoissa voidaan kohtaa In2 käyttää tulona 
asetusarvon etäsäädössä.

Signaalitapa: jännite (0-10 V, 2-10 V)
Tulovastus: Ri � 10 k�
Koskettimen kuormitus: lyhytaikaisesti 24 V

Signaalitapa: virta (0-20 mA, 4-20 mA)
Ottovastus: Ri = 500 �
Koskettimen kuormitus: lyhytaikaisesti 15 V, 30 mA

Parametritettävä huoltovalikosta <5.4.0.0>

GND (2) Maadoitusliitännät Tuloihin In1 ja In2 erikseen

+ 24 V (3) (lähtö) Tasajännite ulkoista virrankulut-
tajaa/anturia varten

Kuormitus maks. 60 mA. Jännite on oikosulkusuojattu. 

AUX Ulkoinen pumpunvaihto Ulkoisen potentiaalivapaan kontaktin kautta voidaan pum-
pun vaihto suorittaa. Ulkoinen pumpunvaihto, sikäli kun 
aktivoitu, suoritetaan ohittamalla yhden kerran molemmat 
liittimet. Uudelleen ohitus toistaa tämän tapahtuman nou-
dattaen vähimmäiskäyntiaikaa.
Parametritettävä huoltovalikosta <5.1.3.2>
Koskettimen kuormitus: 24 V DC/10 mA

MP Multi Pump Rajapinta kaksoispumpputoimintoa varten

Ext. off Ohjaussignaalitulo ”Remote Off” 
ulkoista, potentiaalivapaata kyt-
kintä varten

Ulkoisen potentiaalivapaan koskettimen kautta pumpun voi 
kytkeä päälle/pois. 
Laitteissa, joiden käynnistystiheys on suuri (>20 päälle-/
poiskytkentää päivässä), päälle-/poiskytkentää varten on 
”Ext. off” -katkaisu.
Parametriasetukset huoltovalikosta <5.1.7.0>
Koskettimen kuormitus: 24 V DC/10 mA

SBM Yksittäinen/yleinen käyttöilmoi-
tus, valmiusilmoitus ja verkko-
päällä-ilmoitus

Potentiaalivapaa yksittäinen/yleinen käyttöilmoitus (vaihto-
kosketin) käyttövalmiusilmoitus on käytettävissä SBM:n liit-
timillä (valikot <5.1.6.0>, <5.7.6.0>).

Koskettimen kuormitus: Pienin sallittu: 12 V DC, 10 mA,
Suurin sallittu: 250 V AC, 1 A.

SSM Yksittäis-/yleishälytys Potentiaalivapaa yksittäis-/yleishälytys (vaihtokosketin) 
on käytettävissä SSM:n liittimillä (valikko <5.1.5.0>).

Koskettimen kuormitus: Pienin sallittu: 12 V DC, 10 mA,
Suurin sallittu: 250 V AC, 1 A.

Rajapinta
IF-moduulille

Sarjaliitäntäisen, digitaalisen 
kiinteistöautomaatio-rajapin-
nan (PLR) liittimet

Lisävarusteena saatava IF-moduuli työnnetään liitäntäkote-
lossa olevaan moninapapistokkeeseen. 
Liitäntä on kiertymissuojattu.
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HUOMAUTUS:
Liittimet In1, In2, AUX, GND, Ext. off ja MP täyttävät vaatimuksen 
”turvallinen erotus” (normin EN 61800-5-1 mukaan) verkkoliittimiin 
sekä liittimiin SBM ja SSM (ja päinvastoin).

HUOMAUTUS:
Ohjaus on toteutettu PELV (protective extra low voltage) -piirinä eli 
(sisäinen) syöttö täyttää syötön turvalliselle erottamiselle asetetut 
vaatimukset, GND on yhdistetty PE:hen.

Paine-eroanturin liitäntä

HUOMAUTUS:
Paine-eroanturin sähköliitäntä on suoritettava moduulissa olevan 
pienen kaapeliläpiviennin (M12) kautta.

Menettelytapa • Liitännät suoritetaan ottaen huomioon liittimien varaukset.

• Pumppu/järjestelmä on maadoitettava määräysten mukaisesti.

8 Käyttöönotto

8.1 Käyttölaitteet Elektroniikkamoduulia käytetään seuraavien käyttölaitteiden avulla:

Punainen painike

Kääntämällä punaista painiketta (Fig. 24) voidaan valita valikon osia ja 
muuttaa arvoja. Punaisen painikkeen painaminen aktivoi valitun vali-
kon osan ja vahvistaa arvot.

DIP-kytkimet

DIP-kytkimet (Fig. 8, kohta 6/Fig. 25) ovat kotelon kannen alla. 

• Kytkintä 1 käytetään vaihdettaessa vakio- ja huoltokäytön välillä.

Lisätietoja, katso lukua 8.6.6 ”Huoltotilan aktivointi/deaktivointi” 
sivulla 80

• Kytkin 2 mahdollistaa pääsyn eston aktivoinnin tai deaktivoinnin.

Lisätietoja, katso luku 8.6.7 ”Pääsyn eston aktivointi/deaktivointi” 
sivulla 80

• Kytkimet 3 ja 4 mahdollistavat Multi Pump -tiedonvaihdon termi-
noinnin

Lisätietoja, katso luku 8.6.8 ”Terminoinnin aktivointi/deaktivointi” 
sivulla 80

Kaapeli Väri Liitin Toiminta

1 musta In1 Signaali
2 sininen GND Maadoitus
3 ruskea + 24 V + 24 V

Fig. 24: Punainen painike

Fig. 25: DIP-kytkimet

1 2 3 4

ON
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8.2 Näytön rakenne Tiedot näkyvät näytössä seuraavan mallin mukaisesti:

  

 

HUOMAUTUS:
Näytön näkymää voi kääntää 180°. Muutos, katso valikkonumero 
<5.7.1.0>.

8.3 Vakiosymbolien selitykset Seuraavat symbolit esitetään näytössä tilanäyttöinä yllä mainituissa 
kohdissa:

8.4 Grafiikoiden/ohjeiden symbolit Luku 8.6 ”Käyttöä koskevia ohjeita” sivulla 77 sisältää graafisia esi-
tyksiä, joiden tarkoituksena on havainnollistaa käyttösuunnitelmaa ja 
säätöjen suorittamisohjeita.

Näissä graafisissa esityksissä käytetään seuraavia symboleja yksin-
kertaistettuna kuvauksena valikon osista tai toiminnoista:

Fig. 26: Näytön rakenne

Kohta Kuvaus Kohta Kuvaus

1 Valikkonumero 4 Vakiosymbolit
2 Arvonäyttö 5 Symbolinäyttö
3 Yksikkönäyttö

max

min

2

1

5 2

3

4

4

4

1 0 0 0

00 02
R P M

Symboli Kuvaus Symboli Kuvaus

Vakiona pysyvä kierrosluvun säätö Minimikäyttö

Vakiona pysyvä säätö 
�p-c 

Maksimikäyttö

Muunneltava säätö 
�p-v

Pumppu käy

 PID-Control Pumppu seis

Tulo In (ulkoinen asetusarvo)
aktivoitu

Pumppu käy varakäytöllä

Pääsy estetty Pumppu pysähtyy varakäytöllä

BMS (Building Management System) 
on aktivoitu

DP/MP-käyttötapa: Pää-/vara-

DP/MP-käyttötapa:
Rinnakkaiskäyttö

–

min

max

2
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Valikon osat • Valikon tilasivu: Vakionäkymä näytössä.

• ”Alemmalle tasolle”: Valikon osa, josta voidaan siirtyä alemmalle 
valikkotasolle (esim. tasolta <4.1.0.0> tasolle <4.1.1.0>).

• ”Tietoja”: Valikon osa, joka esittää tietoja laitteen tilasta tai sää-
döistä, joita ei voida muuttaa.

• ”Valinta/säätö”: Valikon osa, joka mahdollistaa pääsyn muutettaviin 
säätöihin (osa valikkonumerolla <X.X.X.0>).

”Ylemmälle tasolle”: Valikon osa, josta voidaan siirtyä ylemmälle 
valikkotasolle (esim. tasolta <4.1.0.0> tasolle <4.0.0.0>).

Valikon vikasivu: Vikatapauksessa tilasivun sijasta näytetään sen-
hetkinen vikanumero.

Toimenpiteet • Punaisen painikkeen kääntäminen: Kääntämällä punaista painiketta 
voi suurentaa tai pienentää säätöjä ja valikkonumeroa.

• Punaisen painikkeen painaminen: Painamalla punaista painiketta voi 
aktivoida valikon osan tai vahvistaa muutoksen.

• Navigointi: Seuraavaksi annettuja valikkonavigoinnin toimintaohjeita 
on seurattava näytöllä näkyvään valikkonumeroon saakka.

• Odota ajan kulumista: Jäljellä oleva aika (sekunneissa) näkyy arvo-
näytössä siihen saakka, kunnes seuraava tila on saavutettu auto-
maattisesti tai tiedon syöttö voidaan tehdä manuaalisesti.

• DIP-kytkimen asettaminen OFF-asentoon: Kotelon kannen alla 
oleva DIP-kytkin numero ”X” asetetaan OFF-asentoon.

• DIP-kytkimen asettaminen ON-asentoon: Kotelon kannen alla oleva 
DIP-kytkin numero ”X” asetetaan ON-asentoon.

8.5 Näyttötilat

Näyttötesti

Heti kun elektroniikkamoduulin syöttöjännite on kytketty, seuraa 
2 sekuntia kestävä näyttötesti, jossa näkyvät kaikki näytön merkit 
(Fig. 27). Sen jälkeen näkyy tilasivu.

Jos syöttöjännitteessä on ollut katkos, moduuli suorittaa erilaisia 
poiskytkentätoimintoja. Tämän prosessin ajan näkyy näyttö.

VAARA! Hengenvaara!
Jännitettä saattaa vielä olla, vaikka näyttö olisi kytketty pois 
päältä.

• Noudata yleisiä turvallisuusohjeita!

8.5.1 Näytön tilasivu Näytön vakionäkymä on tilasivu. Tämänhetkinen asetusarvo näkyy 
numero-osioissa. Muut säädöt näkyvät symboleina. 

HUOMAUTUS:
Kaksoispumppukäytössä tilasivulla näkyy lisäksi käyttötapa (”rinnak-
kaiskäyttö” tai ”pää-/vara-”) symbolimuodossa. Slave-pumpun näy-
tössä näkyy 'SL'.

8.5.2 Näytön valikkotila Valikkorakenteen kautta näyttöön voidaan hakea elektroniikkamo-
duulin toiminnot. Valikko sisältää alavalikkoja useammalla tasolla.

Valikkotasoa voidaan vaihtaa valikon osien ”Ylemmälle tasolle” tai 
”Alemmalle tasolle” avulla, esimerkiksi valikosta <4.1.0.0> valikkoon 
<4.1.1.0>. 

Valikkorakenne on verrattavissa tämän käyttöohjeen lukujen raken-
teeseen - luku 8.5(.0.0) sisältää alaluvut 8.5.1(.0) ja 8.5.2(.0), kun taas 
elektroniikkamoduulissa valikko <5.3.0.0> sisältää alavalikko-osat 
<5.3.1.0> - <5.3.3.0>, jne.

12.3

4.1.0.0

4.4.3.0

2.0.0.0
±

E000

ON

X

ON

X

Fig. 27: Näyttötesti

max

max

min

min

2

2

12.3
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Tämänhetkinen valittuna oleva valikon osa voidaan tunnistaa näy-
tössä valikkonumeron ja siihen liittyvän symbolin avulla. 

Saman valikkotason sisällä voidaan valikkonumeroita valita osioittain 
kääntämällä punaista painiketta. 

HUOMAUTUS:
Jos valikkotilassa punaista painiketta ei käytetä 30 sekunnin kuluessa 
painikkeen sijainnista riippumatta, näyttö palautuu takaisin tilasivulle.

Jokaisella valikkotasolla voi olla neljä erilaista osatyyppiä:

Valikon osa ”Alemmalle tasolle” Valikon osa ”Alemmalle tasolle” on näytössä merkitty viereisellä sym-
bolilla (nuoli yksikkönäytössä). Kun valikon osa ”Alemmalle tasolle” 
on valittuna, tähän liittyvälle seuraavaksi alemmalle valikkotasolle 
siirrytään painamalla punaista painiketta. Uusi valikkotaso on mer-
kitty näytössä valikkonumerolla, joka on vaihdon jälkeen yhtä kohtaa 
korkeampi, esimerkiksi vaihdettaessa valikosta <4.1.0.0> valikkoon 
<4.1.0.0>.

Valikon osa ”Tietoja”: Valikon osa ”Tietoja” on näytössä merkitty viereisellä symbolilla 
(vakiosymboli ”Pääsy estetty”). Kun valikon osa ”Tietoja” on valittuna, 
punaisen painikkeen painallus ei vaikuta mitenkään. Valittaessa 
”Tietoja”-tyypin valikon osa, näkyvät senhetkiset säädöt tai mitta-
usarvot, joita käyttäjä ei voi muuttaa.

Valikon osa ”Ylemmälle tasolle” Valikon osa ”Ylemmälle tasolle” on näytössä merkitty viereisellä sym-
bolilla (nuoli symbolinäytössä). Kun valikon osa ”Ylemmälle tasolle” 
on valittuna, seuraavaksi ylemmälle valikkotasolle siirrytään paina-
malla lyhyesti punaista painiketta. Uusi valikkotaso on merkitty näy-
tössä valikkonumerolla. Esimerkiksi valikkotasolta <4.1.5.0> 
palattaessa valikon numeroksi tulee <4.1.0.0>.

HUOMAUTUS:
Jos punaista painiketta painetaan 2 sekunnin ajan valikon osan 
”Ylemmälle tasolle” ollessa valittuna, näyttö siirtyy suoraan tilanäyt-
töön.

Valikon osa ”Valinta/säätö” Valikon osalla ”Valinta/säätö” ei ole näytössä erityistä merkintää, 
mutta se on kuitenkin graafisissa esityksissä ja tässä ohjeessa mer-
kitty viereisellä symbolilla. 

Kun valikon osa ”Valinta/säätö” on valittuna, muokkaustilaan pääs-
tään painamalla punaista painiketta. Muokkaustilassa se arvo villkkuu, 
jota voidaan muuttaa kiertämällä punaista painiketta.

Eräissä valikoissa syötettyjen tietojen hyväksyntä vahvistetaan näyt-
tämällä 'OK'-symbolia hetken aikaa punaisen painikkeen painamisen 
jälkeen.

8.5.3 Näytön vikasivu

Jos jossain ilmenee vika, näytössä näkyy tilasivun sijaan vikasivu. 
Näytön arvonäytössä näkyy kirjain ”E” ja kolmipaikkainen vikakoodi 
desimaalipisteen erottamana (Fig. 28).

8.5.4 Valikkoryhmät

Perusvalikko Päävalikoissa <1.0.0.0>, <2.0.0.0> ja <3.0.0.0> näkyvät perussäädöt, 
joita voi tarvittaessa joutua muuttamaan myös tavanomaisen pump-
pukäytön aikana.

±

E000

Fig. 28: Vikasivu (tila vikatapauksessa)

E.025
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Tietoja-valikko Päävalikossa <4.0.0.0> ja sen alavalikko-osissa näkyvät mittaustie-
dot, laitetiedot, käyttötiedot ja senhetkiset tilat.

Huoltovalikko Päävalikko <5.0.0.0> ja sen alavalikko-osat tarjoavat pääsyn käyt-
töönottoon liittyviin järjestelmän perusasetuksiin. Alavalikko-osat 
ovat kirjoitussuojattuja aina, kun huoltotila ei ole aktivoituna.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaara!
Säätöjen epäasianmukainen muuttaminen voi aiheuttaa vikoja 
pumpun käyttöön, mikä voi vaurioittaa pumppua tai laitteistoa.

• Anna huoltotilassa tehtävät säädöt ammattihenkilökunnan tehtä-
väksi ja vain käyttöönoton yhteydessä.

Vikojen kuittausvalikko Vikatapauksessa tilasivun sijasta näkyy vikasivu. Jos tästä sijainnista 
käsin painetaan punaista painiketta, päästään vikojen kuittausvalik-
koon (valikkonumero <6.0.0.0>). Vallitsevat hälytykset voidaan kui-
tata odotusajan kuluttua umpeen.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaara!
Viat, jotka kuitataan ennen kuin niiden syyt on korjattu, voivat 
aiheuttaa toistuvia häiriöitä ja johtaa pumpun tai laitteiston vauri-
oihin.

• Viat saa kuitata vasta sen jälkeen, kun niiden syyt on poistettu.
• Häiriönpoiston saa suorittaa vain pätevä ammattihenkilökunta!
• Epäselvässä tapauksessa on otettava yhteyttä valmistajaan.

Lisätietoja, katso lukua 11 ”Häiriöt, niiden syyt ja tarvittavat toimen-
piteet” sivulla 95 ja siellä olevaa vikataulukkoa.

Pääsy estetty -valikko Päävalikko <7.0.0.0> näkyy vain, kun DIP-kytkin 2 on asennossa 'ON'. 
Siihen ei pääse tavallisen navigoinnin keinoin. 

Valikossa ”Pääsy estetty” voidaan pääsyn esto aktivoida tai deakti-
voida kiertämällä punaista painiketta, muutos hyväksytään paina-
malla punaista painiketta.

8.6 Käyttöä koskevia ohjeita

8.6.1 Asetusarvon mukauttaminen

Asetusarvoa voidaan mukauttaa näytön tilasivulla seuraavasti 
(Fig.29):

• Kierrä punaista painiketta.

Näyttö siirtyy valikkonumeroon <1.0.0.0>. Asetusarvo alkaa vilkkua, 
ja sitä voi suurentaa tai pienentää kiertämällä painiketta edelleen.

• Vahvistaaksesi muutoksen paina punaista painiketta.

Uusi asetusarvo otetaan käyttöön ja näyttö palautuu tilasivulle.

Fig. 29: Asetusarvon syöttäminen

12.3
1.0.0.0

RPM

RPM

2200

1800
1.0.0.0
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8.6.2 Valikkotilaan siirtyminen Valikkotilaan siirrytään seuraavalla tavalla:

• Kun näytössä näkyy tilasivu, punaista painiketta painetaan 2 sekunnin 
ajan (paitsi vikatapauksessa).

Vakiotoimintatapa: 
Näyttö siirtyy valikkotilaan. Näytössä näkyy valikkonumero <2.0.0.0> 
(Fig. 30).

Huoltotila: 
Jos huoltotila on aktivoitu DIP-kytkimellä 1, näyttöön tulee ensin 
näkyviin valikkonumero <5.0.0.0>. (Fig. 31).

Vikatapaus: 
Vikatapauksessa näytössä näkyy valikkonumero <6.0.0.0> (Fig. 32).

8.6.3 Navigointi

• Valikkotilaan siirtyminen (katso 8.6.2 ”Valikkotilaan siirtyminen” 
sivulla 78).

Yleinen navigointi valikossa tapahtuu seuraavasti (esimerkki, 
katso Fig. 33):

Valikkonumero vilkkuu navigoinnin aikana.

• Valikon osa valitaan kiertämällä punaista painiketta.

Valikkonumero suurenee tai pienenee. Valikko-osaan kuuluva sym-
boli sekä asetus- tai todellinen arvo tulee tarvittaessa näyttöön.

• Jos näytössä näkyy alaspäin osoittava nuoli ”Alemmalle tasolle”, sille 
voidaan päästä painamalla punaista painiketta. Uusi valikkotaso on 
merkitty näytössä valikkonumerolla, esimerkiksi vaihdettaessa vali-
kosta <4.4.0.0> valikkoon <4.4.1.0>.

Valikkoelementtiin liittyvä symboli ja/tai senhetkinen arvo (asetus-, 
tosiarvo tai valinta) näkyvät.

• Seuraavaksi ylemmälle valikkotasolle palataan valitsemalla valikon 
osa ”Ylemmälle tasolle” ja painamalla punaista painiketta. 

Uusi valikkotaso on merkitty näytössä valikkonumerolla, esim. siirryt-
täessä valikosta <4.4.1.0> valikkoon <4.4.0.0>.

HUOMAUTUS:
Jos punaista painiketta painetaan 2 sekunnin ajan valikon-osan 
”Ylemmälle tasolle” ollessa valittuna, näyttö siirtyy suoraan tilanäyt-
töön.

2 s

Fig. 30: Vakio-valikkotila

2.0.0.0
±

2 sON

1

12.3

Fig. 31: Huolto-valikkotila

5.0.0.0
±

2 sON

1

12.3

Fig. 32: Vikatapaus-valikkotila
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Fig. 33: Navigointiesimerkki
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8.6.4 Valinnan/säätöjen muuttaminen Asetusarvojen tai jonkin säädön muuttaminen tapahtuu seuraavasti 
(esimerkki, katso Fig. 34):

• Navigoidaan haluttuun valikon osaan ”Valinta/säätö”.

Tämänhetkinen arvo tai säädön tila ja siihen kuuluva symboli näkyvät 
näytössä.

• Punaista painiketta painetaan. Asetusarvo tai säätöä edustava sym-
boli vilkkuu.

• Punaista painiketta kierretään, kunnes haluttu asetusarvo tai haluttu 
säätö näkyy näytössä. Symbolein esitettyjen säätöjen selitykset, 
katso taulukko luvussa 8.7 ”Valikon osien viitteet” sivulla 81.

• Punaista painiketta painetaan uudelleen.

Valittu asetusarvo tai valittu säätö vahvistetaan, ja arvo tai symboli 
lakkaa vilkkumasta. Näyttö on taas valikkotilassa valikkonumeron 
ollessa edelleen sama. Valikkonumero vilkkuu.

HUOMAUTUS:
Arvojen muutosten jälkeen kohdissa <1.0.0.0>, <2.0.0.0> ja 
<3.0.0.0>, <5.7.7.0> ja <6.0.0.0> näyttö siirtyy takaisin tilasivulle 
(Fig. 35).

8.6.5 Tietojen hakeminen näyttöön

Tyypin ”Tietoja” valikko-osissa ei voi tehdä muutoksia. Ne on mer-
kitty näytössä vakiosymbolilla ”Pääsy estetty”. Vallitsevat säädöt 
haetaan näyttöön seuraavasti:

• Navigoidaan haluttuun valikon osaan ”Tietoja” (esimerkissä 
<4.1.1.0>).

Vallitseva arvo tai säädön tila ja siihen kuuluva symboli näkyvät näy-
tössä. Punaisen painikkeen painaminen ei vaikuta mitään.

• Punaista painiketta kiertämällä valitaan ”Tietoja”-tyypin valikko-osia 
tämänhetkisistä alavalikoista (katso Fig. 36). Symbolein esitettyjen 
säätöjen selitykset, katso taulukko luvussa 8.7 ”Valikon osien viit-
teet” sivulla 81.

• Punaista painiketta kierretään, kunnes valikon osa ”Ylemmälle 
tasolle” näkyy näytössä.

• Punaista painiketta painetaan. 

Näyttö palaa seuraavaksi ylemmälle valikkotasolle (tässä <4.1.0.0>).

Fig. 34: Säätö ja paluu valikon osaan 
”Valinta/säädöt”

5.6.3.0
5.6.3.0

S

S

300

10
5.6.3.0

±
12.3

Fig. 35: Säätö ja paluu tila-sivulle

2.0.0.0 2.0.0.0

2.0.0.0

2.0.0.0

±
12.3

Fig. 36: Tietojen hakeminen näyttöön

4.1.0.0
4.1.1.0

H/m

P/W

5,4

320
4.1.3.0

12.3
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8.6.6 Huoltotilan aktivointi/deaktivointi Huoltotilassa voidaan tehdä lisää säätöjä. Tila aktivoidaan ja deakti-
voidaan seuraavasti.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaara!
Säätöjen epäasianmukainen muuttaminen voi aiheuttaa virheitä 
pumpun käyttöön, mikä voi vaurioittaa pumppua tai laitteistoa.

• Anna huoltotilassa tehtävät säädöt ammattihenkilökunnan tehtä-
väksi ja vain käyttöönoton yhteydessä.

• Aseta DIP-kytkin 1 asentoon ON.

Huoltotila aktivoituu. Viereinen symboli vilkkuu tilasivulla.

Valikon 5.0.0.0 alavalikko-osat vaihtuvat tyypistä ”Tietoja” tyyppiin 
”Valinta/säätö” ja vakiosymboli ”Pääsy estetty” (katso symboli) 
häviää näytöstä kyseisissä osissa (poikkeus <5.3.1.0>). 

Näiden valikko-osien arvoja ja säätöjä voidaan nyt muokata.

• Deaktivointi tehdään asettamalla kytkin alkuasentoon.

8.6.7 Pääsyn eston aktivointi/deaktivointi Pumpun säätöihin tehtävien epäasianmukaisten muutosten estämi-
seksi voidaan aktivoida kaikkien toimintojen esto. 

Aktivoituna oleva pääsyn esto osoitetaan tilasivulla vakiosymbolilla 
”Pääsy estetty”. 

Aktivointi tai deaktivointi tehdään seuraavasti:

• Aseta DIP-kytkin 2 asentoon ON.

Valikko <7.0.0.0> haetaan näyttöön. 

• Kierrä punaista painiketta aktivoidaksesi tai deaktivoidaksesi eston.

Eston kulloinenkin tila esitetään viereisillä symboleilla symbolinäy-
tössä. 

Esto aktivoitu

Asetusarvojen tai säätöjen muutoksia ei voi tehdä. Kaikkia valikon 
osia voi kuitenkin edelleen lukea.

Estoa ei aktivoitu

Perusvalikon osia voi muokata (valikon osat <1.0.0.0>, <2.0.0.0> ja 
<3.0.0.0>). 

HUOMAUTUS:
Valikon <5.0.0.0> alavalikon osien muokkausta varten täytyy lisäksi 
aktivoida huoltotila.

• Aseta DIP-kytkin 2 takaisin asentoon OFF.

Näyttö palautuu tilasivulle.

HUOMAUTUS:
Vikoja voidaan kuitata odotusajan kuluttua umpeen, vaikka pääsyn 
esto olisi aktivoituna.

8.6.8 Terminoinnin aktivointi/deaktivointi Moduulien välisen selkeän tiedonvaihtoyhteyden luomiseksi pitää 
molemman johdonpäät ajastaa.

Kaksoispumpun yhteydessä moduulit on jo tehtaalla valmisteltu 
kaksoispumpputiedonvaihtoon.

Aktivointi tai deaktivointi tehdään seuraavasti:

• Aseta DIP-kytkimet 3 ja 4 asentoon 'ON'.

Terminointi aktivoituu.

HUOMAUTUS:
Kummankin DIP-kytkimen pitää aina olla samassa asennossa.

• Deaktivointi tehdään asettamalla kytkimet alkuasentoon.

ON

1

ON

2

ON

2

ON

2
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8.7 Valikon osien viitteet Seuraava taulukko antaa yleiskäsityksen kaikilla valikkotasoilla käy-
tettävissä olevista valikko-osista. Valikkonumero ja osan tyyppi on 
merkitty erikseen ja osan toiminto selitetään. Tarvittaessa on annettu 
myös huomautuksia yksittäisten valikko-osien säätömahdollisuuk-
sista.

HUOMAUTUS:
Eräitä valikko-osia ei tiettyjen edellytysten vallitessa näytetä, ja siksi 
ne ohitetaan valikossa navigoitaessa. 

Jos esimerkiksi ulkoinen asetusarvosäätö on asetettu valikkonume-
rossa <5.4.1.0> asentoon 'OFF', valikkonumeroa <5.4.2.0> ei näytetä. 
Vain jos valikkonumero <5.4.1.0> on asetettu asentoon 'ON', valikko-
numero <5.4.2.0> on näkyvissä.

Valikko-osan näytöstä häivyttämisen edellytykset on selitetty taulu-
kon viimeisessä sarakkeessa.

Nro Kuvaus Tyyppi Symboli Arvot/selitykset Näytön edellytykset

1.0.0.0 Asetusarvo Asetusarvon säätö/näyttö
(Lisätietoja, katso luku 8.6.1 
”Asetusarvon mukauttaminen” 
sivulla 77)

2.0.0.0 Säätötapa Säätötavan asetus/näyttö
(Lisätietoja, katso luku 6.3 ”Sää-
tötavat” sivulla 60 ja 9.4 ”Säätö-
tavan asetus” sivulla 89)

Vakiona pysyvä kierrosluvun 
säätö

Vakiona pysyvä säätö �p-c

Muunneltava säätö �p-v

PID-Control

3.0.0.0 Pumppu on/off ON
Pumppu kytketty päälle

OFF
Pumppu kytketty pois päältä

4.0.0.0 Tietoja Tietoja-valikot

4.1.0.0 Todelliset arvot Tämänhetkisten todellisten 
arvojen näyttö

4.1.1.0 Todellisen arvon 
anturi (In1

Riippuu vallitsevasta säätöta-
vasta. 
�p-c, �p-v: arvo H, m
PID-Control: arvo %

Ei näy manuaalisessa säätö-
käytössä

4.1.2.0 Kytkentätaajuus HIGH
Korkea kytkentätaajuus 
(tehdasasetus)

LOW
Alhainen kytkentätaajuus

4.1.3.0 Teho Vallitseva ottoteho P1 W

4.2.0.0 Käyttötiedot Käyttötietojen näyttö Käyttötiedot koskevat juuri 
käytettävää moduulia.

±

±

±
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4.2.1.0 Käyttötunnit Pumpun aktiivisten käyttötun-
tien summa 
(laskuri voidaan nollata infrapu-
narajapinnan kautta)

4.2.2.0 Kulutus Energiankulutus kWh/MWh

4.2.3.0 Lähtölaskenta 
pumpunvaihtoon

Aika pumpunvaihtoon tunteina 
h (porrastuksen ollessa 0,1 h)

Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA ja sisäinen 
pumpunvaihto. Säädettä-
vissä huoltovalikossa 
<5.1.3.0>

4.2.4.0 Jäännösaika pum-
pun irtiravistuk-
seen

Aika seuraavaan pumpun irtira-
vistukseen (Kun pumppu on 
ollut pysähdyksissä 24 h esim. 
Ext. offin takia), pumppua 
käytetään automaattisesti 
5 sekunnin ajan.)

4.2.5.0 Verkko-päälle -
laskuri

Syöttöjännitteen kytkentöjen 
lukumäärä (jokainen katkoksen 
jälkeen tapahtuva syöttöjännit-
teen kytkeminen lasketaan)

4.2.6.0 Pumpun irtiravis-
tuksen laskuri

Tapahtuneiden pumpun irtira-
vistusten määrä 

4.3.0.0 Tilat

4.3.1.0 Peruskuorma-
pumppu

Arvonäytössä näkyy varsinaisen 
peruskuormapumpun identi-
teetti muuttumattomana.
Yksikkönäytössä näkyy tilapäi-
sen peruskuormapumpun iden-
titeetti muuttumattomana.

Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

4.3.2.0 SSM ON
SSM-releen tila, kun on hälytys.

OFF
SSM-releen tila, kun hälytyksiä 
ei ole

4.3.3.0 SBM ON
SBM-releen tila, kun on val-
mius-/käyttö- tai verkko-
päällä-ilmoitus.

OFF
SBM-releen tila, kun valmius-/
käyttö- tai verkko-päällä-
ilmoitusta ei ole

Nro Kuvaus Tyyppi Symboli Arvot/selitykset Näytön edellytykset
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SBM 
Käyttöilmoitus

SBM 
Valmiusilmoitus

SBM 
Verkko-päällä-ilmoitus

4.3.4.0 Ext. off Tulon signaali 
”Ext. off” on

OPEN
Pumppu on kytketty pois päältä

SHUT
Pumppu on vapautettu käyt-
töön-

4.3.5.0 BMS-protokolla-
tyyppi

Väyläjärjestelmä aktivoitu Näytetään vain kun BMS on 
aktivoituna

LON 
Kenttäväyläjärjestelmä

Näkyy vain kun BMS on 
aktivoituna

CAN
Kenttäväyläjärjestelmä

Näkyy vain kun BMS on 
aktivoituna

Gateway
Protokolla

Näkyy vain kun BMS on 
aktivoituna

4.4.0.0 Laitteen tiedot Näyttää laitteen tiedot

4.4.1.0 Pumpun nimi Esim.: IL-E 40/ 170-5,5/ 2 
(näyttö juoksevana tekstinä)

Näyttöön tulee vain pum-
pun perustyyppi, mallien 
nimiä ei esitetä.

4.4.2.0 Käyttäjähallinnan 
ohjelmistoversio

Näyttää käyttäjähallinnan ohjel-
mistoversion

Nro Kuvaus Tyyppi Symboli Arvot/selitykset Näytön edellytykset
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4.4.3.0 Moottorihallinnan 
ohjelmistoversio

Näyttää moottorihallinnan 
ohjelmistoversion

5.0.0.0 Huolto Huoltovalikot

5.1.0.0 Multi Pump Kaksoispumppu Näkyy vain, kun kaksois-
pumppu on aktivoituna 
(alavalikot mukaanlukien)

5.1.1.0 Käyttötapa Pää-/varakäyttö Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

Rinnakkaiskäyttö Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

5.1.2.0 Säätö MA/ SL Manuaalinen vaihto Master-
käyttötavalta Slave-käyttöta-
valle

Näky vain kun kaksois-
pumppu-MA

5.1.3.0 Pumpunvaihto Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

5.1.3.1 Manuaalinen 
pumpunvaihto

Suorittaa pumpunvaihdon riip-
pumatta lähtölaskennasta

Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

5.1.3.2 Sisäinen/ulkoinen Sisäinen pumpunvaihto Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

Ulkoinen pumpunvaihto Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA, katso liitin 
”AUX”

5.1.3.3 Sisäinen: aikaväli Säädettävissä välillä 8 t ja 36 t 
neljän tunnin askelin

Näkyy, kun sisäinen pum-
punvaihto on aktivoituna

5.1.4.0 Pumppu toiminta-
valmis/estetty

Pumppu toimintavalmis

Pumpun toiminta estetty

5.1.5.0 SSM Yksittäishälytys Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

Yleishälytys Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

5.1.6.0 SBM Yksittäinen valmiusilmoitus Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA ja SBM-toi-
minto valmius/käyttö

Yksittäiskäyttöilmoitus Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

Yleinen valmiusilmoitus Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

Yleinen käyttöilmoitus Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

5.1.7.0 Extern off Yksittäin Extern off Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

Koonti Extern off Näkyy vain kun kaksois-
pumppu-MA

5.2.0.0 BMS Building Management System 
(BMS) -järjestelmän säädöt - 
kiinteistöautomaatio

Sis. kaikki alavalikot, näkyy 
vain, kun BMS on aktivoi-
tuna

5.2.1.0 LON/CAN/IF-
moduuli
Wink/huolto

Wink-toiminto mahdollistaa 
laitteen tunnistamisen BMS-
verkossa. "Wink" suoritetaan 
vahvistamalla.

Se näytetään vain, kun LON, 
CAN tai IF-moduuli on akti-
voituna

Nro Kuvaus Tyyppi Symboli Arvot/selitykset Näytön edellytykset
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5.2.2.0 Paikallis-/etä-
käyttö

BMS-paikalliskäyttö Väliaikainen tila, automaat-
tinen palautus etäkäyttöön 
5 minuutin kuluttua

BMS-etäkäyttö

5.2.3.0 Väyläosoite Väyläosoitteen säätö

5.2.4.0 IF-Gateway Val A IF-moduulikohtaiset asetukset, 
protokollatyypistä riippuen

Lisätietoja IF-moduulin 
asennus- ja käyttöohjeista

5.2.5.0 IF-Gateway Val C IF-moduulikohtaiset asetukset, 
protokollatyypistä riippuen

Lisätietoja IF-moduulin 
asennus- ja käyttöohjeista

5.2.6.0 IF-Gateway Val E IF-moduulikohtaiset asetukset, 
protokollatyypistä riippuen

Lisätietoja IF-moduulin 
asennus- ja käyttöohjeista

5.2.7.0 IF-Gateway Val F IF-moduulikohtaiset asetukset, 
protokollatyypistä riippuen

Lisätietoja IF-moduulin 
asennus- ja käyttöohjeista

5.3.0.0 In1 
(anturitulo)

Anturitulon 1 säädöt Sis. kaikki alavalikot, ei näy 
manuaalisessa säätökäy-
tössä

5.3.1.0 In1 
(anturiarvoalue)

Anturiarvoalueen 1 näyttö Ei näy PID-säädössä

5.3.2.0 In1 
(arvoalue)

Arvoalueen säätö
Mahdolliset arvot: 0...10 V/
2...10 V/0...20 mA/4...20 mA

5.4.0.0 In2 Säädöt ulkoiseen 
asetusarvotuloon  2

5.4.1.0 In2 aktivoitu/ei-
aktivoitu

ON
Ulkoinen asetusarvotulo 2 akti-
voitu

OFF
Ulkoinen asetusarvotulo 2 ei 
aktivoitu

5.4.2.0 In2 (arvoalue) Arvoalueen säätö
Mahdolliset arvot: 0...10 V/
2...10 V/0...20 mA/4...20 mA

Ei näy, jos In2 = ei aktivoitu

5.5.0.0 PID-parametrit PID-säädön asetukset Näkyy vain silloin, kun 
PID-Control on aktivoitu 
(kaikki alavalikot mukaan 
lukien)

5.5.1.0 P-parametrit Säädön suhteellisen osuuden 
asetus

5.5.2.0 I-parametrit Säädön integroivan osuuden 
asetus

5.5.3.0 D-parametrit Säädön erottelevan osuuden 
asetus

5.6.0.0 Vika Säädöt käyttäytymiseen vikati-
lanteessa

5.6.1.0 HV/AC HV-käyttötapa 'lämmitys'

AC-käyttötapa 'jäähdytys/
ilmastointi'

5.6.2.0 Varakäyttökier-
rosluku

Varakäytön kierrosluvun näyttö

5.6.3.0 Automaattisen 
nollauksen aika

Aika virheen automaattiseen 
kuittaamiseen

Nro Kuvaus Tyyppi Symboli Arvot/selitykset Näytön edellytykset
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5.7.0.0 Muut säädöt

5.7.1.0 Näyttöopastus Näyttöopastus

Näyttöopastus

5.7.2.0 Painearvon kor-
jaus-

Painearvon korjauksen ollessa 
aktivoituna tehtaalla pumpun 
laippaan yhdistetyn paine-ero-
anturin mittaama paine-eron 
poikkeama otetaan huomioon ja 
korjataan.

Näkyy vain kun �p-c
Ei näy, kun pääsyn esto on 
aktivoituna

Painearvon korjaus pois

Painearvon korjaus päälle

5.7.6.0 SBM-toiminto Ilmoitusten käyttäytymisen 
säätö

SBM-käyttöilmoitus

SBM-valmiusilmoitus

SBM-verkko-päällä-ilmoitus

5.7.7.0 Tehdasasetus OFF (vakiosäätö)
Säätöjä ei muuteta vahvistetta-
essa.

Ei näy, kun pääsyn esto on 
aktivoituna
Ei näy, kun BMS on aktivoi-
tuna

ON
Säädöt palautetaan tehdasase-
tuksiksi vahvistuksen yhtey-
dessä.

HUOMIO!
Kaikki manuaalisesti tehdyt sää-
döt menetetään.

Ei näy, kun pääsyn esto on 
aktivoituna
Ei näy, kun BMS on aktivoi-
tuna

6.0.0.0 Vian kuittaus Lisätietoja, katso luku 11.3 
”Vian kuittaaminen” sivulla 97

Näkyy vain vian yhteydessä

7.0.0.0 Pääsy estetty Pääsyn esto ei aktivoituna 
(muutokset mahdollisia)
(Lisätietoja, katso 8.6.7 ”Pääsyn 
eston aktivointi/deaktivointi” 
sivulla 80).

Pääsy esto aktivoituna 
(muutokset eivät mahdollisia)
(Lisätietoja, katso 8.6.7 ”Pääsyn 
eston aktivointi/deaktivointi” 
sivulla 80).

Nro Kuvaus Tyyppi Symboli Arvot/selitykset Näytön edellytykset
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9 Käyttöönotto

Turvallisuus VAARA! Hengenvaara!
Jos sähkömoduulin tai moottorin suojalaitteita ei ole asennettu 
paikoilleen, voi sähköisku tai kosketus pyöriviin osiin aiheuttaa 
hengenvaarallisia loukkaantumisia.

• Ennen käyttöönottoa ja huoltotöiden jälkeen täytyy aikaisemmin 
irrotetut suojalaitteet, kuten moduulin kannet ja tuuletinkotelo, 
asentaa takaisin paikoilleen!

• Pysy etäälllä käyttöönoton aikana!

Valmistelu Ennen käyttöönottoa pumpun ja moduulin lämpötila on saatettava 
vastaamaan ympäristölämpötilaa.

9.1 Täyttö ja ilmaus • Täytä ja ilmaa järjestelmä asianmukaisesti.

HUOMIO! Pumppu vaurioitu!
Kuivakäynti rikkoo liukurengastiivisteen.

• Varmista, että pumppu ei käy kuivana.
• Kavitaatioäänten ja -vaurioiden välttämiseksi on pumpun imuyhteelle 

taattava vähimmäistulopaine. Tämä vähimmäistulopaine riippuu 
pumpun käyttötilanteesta ja toimintapisteestä, ja se on määriteltävä 
niiden mukaisesti. 

• Vähimmäistulopaineen määrittämisen kannalta oleellisia parametreja 
ovat pumpun NPSH-arvo toimintapisteessään ja pumpattavan aineen 
höyrynpaine.

• Ilmaa pumput avaamalla ilmanpoistoventtiilit (Fig.  37, kohta 1). 
Kuivakäynti rikkoo pumpun liukurengastiivisteen. Paine-eroanturia ei 
saa ilmata (rikkoutumisen vaara). 

VAROITUS! Paineelliset, erittäin kuumat tai erittäin kylmät nesteet 
ovat vaarallisia!
Kun ilmanpoistoruuvi avataan kokonaan, saattaa riippuen pumpat-
tavan aineen lämpötilasta ja järjestelmäpaineesta erittäin kuumaa 
tai erittäin kylmää ainetta valua tai suihkuta ulos kovalla paineella 
nestemäisessä muodossa tai höyrynä.

• Ilmanpoistoruuvi on aina avattava varovasti.
• Moduulikotelo on ilmauksen aikana suojattava ulos roiskuvalta 

vedeltä.

VAROITUS! Palovammojen tai kiinnijäätymisen vaara pumppua 
kosketettaessa!
Käyttötilasta riippuen saattaa koko pumppu tai järjestelmä (pum-
pattavan aineen lämpötila) tulla hyvin kuumaksi tai hyvin kylmäksi. 

• Käytön aikana on pidettävä riittävä etäisyys pumpusta! 
• Ennen töiden suorittamista on pumpun/järjestelmän annettava 

jäähtyä.
• Kaikissa töissä on käytettävä suojavaatetusta, suojakäsineitä ja 

suojalaseja.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara!
Jos pumpun/järjestelmän asennusta ei ole suoritettu oikein, voi 
pumpattavaa aineta suihkuta ulos käyttöönotossa. Myös yksittäi-
set rakenneosat voivat irrota.

• Käyttöönoton aikana on pidettävä etäisyyttä pumppuun.
• Suojavaatetusta, suojakäsineitä ja suojalaseja on käytettävä.

VAARA! Hengenvaara!
Pumpun tai yksittäisten osien putoaminen voi aiheuttaa hengen-
vaarallisia loukkaantumisia.

• Pumpun osat on asennustöiden aikana varmistettava putoamista 
vastaan.

Fig. 37: Ilmanpoistoventtiili

1
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9.2 Kaksoispumppuasennus/
Y-putkiasennus

HUOMAUTUS:
Kaksoispumpuissa virtaussuuntaan katsottuna vasemmalla oleva 
pumppu on konfiguroitu jo tehtaalla Master-pumpuksi.

Kun sellainen kaksoispumppu- tai Y-putkiasennus, jota ei ole esioh-
jelmoitu, otetaan käyttöön ensimmäisen kerran, pitää molemmat 
pumput asettaa tehdasasetuksille. Kaksoispupmpun tiedonvaihto-
kaapelin liittämisen jälkeen tulee näkyviin vikakoodi 'E035'. Molem-
mat moottorit käyvät varakäyttökierrosluvulla.

Hälytyksen kuittaamisen jälkeen näytössä näkyy valikko <5.1.2.0> ja 
'MA' (= Master-pumppu) vilkkuu. 'MA'-ilmoituksen kuittaamista var-
ten täytyy pääsyn eston olla deaktivoituna ja huoltotilan aktivoituna 
(Fig.  38).

Molemmat pumput on asetettu ”Master-pumpuksi” ja kummankin 
elektroniikkamoduulin näytössä vilkkuu 'MA'.

• Vahvista toinen pumpuista Master-pumpuksi painamalla punaista 
painiketta. Master-pumpun näytössä näkyy tila  'MA'. Paine-eroanturi 
on liitettävä Master-pumppuun.

Master-pumpun paine-eroanturin mittauspisteiden pitää olla kysei-
sessä koontiputkessa kaksoispumppuaseman imu- ja painepuolella. 

Tämän jälkeen toinen pumppu näyttää tilan 'SL' (= Slave).

Kaikki pumpun muut säädöt voidaan tästä lähtien tehdä enää vain 
Master-pumpun kautta.

HUOMAUTUS:
Toimenpiteen voi myöhemmin käynnistää manuaalisesti valitsemalla 
valikon <5.1.2.0>. 
(Tietoja navigoinnista huoltovalikossa, katso 8.6.3 ”Navigointi” 
sivulla 78).

9.3 Pumpputehon säätö • Järjestelmä on suunniteltu tietyn toimintapisteen (täyskuormitus-
piste, laskettu maks. lämmitystehontarve) mukaan. Pumpputeho 
(nostokorkeus) on säädettävä käyttöönoton yhteydessä järjestelmän 
toimintapisteen mukaisesti.

• Tehdasasetus ei vastaa järjestelmän tarvitsemaa pumpputehoa. 
Se määritellään valitun pumpputyypin ominaiskäyrädiagrammin 
(tuoteluettelosta/tietolehdestä) perusteella.

HUOMAUTUS:
IR-monitorin/IR-PDA:n näytössä olevaa tai kiinteistöautomaatiojär-
jestelmään annettua virtaaman arvoa ei saa käyttää pumpun säätöön. 
Tämä arvo on vain suuntaa-antava. 
Kaikkien pumpputyyppien yhteydessä ei anneta virtaama-arvoa.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaara!

Liian pieni virtaama voi vaurioittaa liukurengastiivistettä, jolloin 
vähimmäisvirtaama riippuu pumpun kierrosluvusta.

• Varmista, että vähimmäisvirtaama Qmin ei alitu.
Qmin:n laskeminen:

Fig. 38: Master-pumpun asetus

Qmin = 10% x Qmaks. pumppu x
Todellinen kierrosluku

Maks. kierrosluku
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9.4 Säätötavan asetus

Säätö �p-c/�p-v:

HUOMAUTUS:
Vaihtoehtoisesti voidaan myös säätää manuaalinen säätökäyttö 
(Fig. 40) tai PID-käyttötapa.

Manuaalinen säätökäyttö:

Käyttötapa ”manuaalinen säätökäyttö” kytkee kaikki muut säätöta-
vat pois päältä. Pumpun kierrosluku pidetään vakioarvossa ja sääde-
tään sisäisesti kiertonupin avulla. 

Kierroslukualue riippuu moottorin tehosta.

PID-Control:

Käytettävä PID-säädin pumpussa on sellainen vakio-PID-säädin kuin 
säätötekniikkaa koskevassa kirjallisuudessa on kerrottu. Säädin ver-
taa mitattua todellista arvoa esimääritettyyn asetusarvoon ja yrittää 
mahdollisimman tarkasti mukauttaa todellisen arvon asetusarvoon. 
Jos vastaavia antureita käytetään, voidaan toteuttaa erilaisia säätöjä 
kuten esim. paine-, paine-ero-, lämpötila- tai virtaamasäädöt. Antu-
rin valinnassa on otettava huomioon taulukossa "Liittimien varauk-
set" sivulla 72 ilmoitetut sähköiset arvot.

Säätökäyttäytymisen voi optimoida muuttamalla parametreja P, I ja D. 
Säätimen P-osuus tai myös proportionaalinen osuus antaa lineaarisen 
vahvistuksen poikkeamalle todellisen arvon ja asetusarvon välillän 
säätimen lähdössä. P-osuuden etumerkki määrää säätimen toiminta-
suunnan. 

Säätimen I-osuus tai myös integraalinen osuus integroi säätöpoikke-
aman kautta. Vakiopoikkeaman tuloksena on lineaarinen nousu sää-
timen lähdössä. Näin vältetään jatkuva säätöpoikkeama.

Säätimen D-osuus tai myös differentiaalinen osuus reagoi suoraan 
säätöpoikkeaman muutosnopeuteen. Näin vaikutetaan järjestemän 
reaktionopeuteen. Tehtaalla D-osuus on asetettu arvolle nolla, koska 
se sopii moniin sovelluksiin. 

Fig. 39: Säätö �p-c/�p-v

Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin

Hs

1

2

Q

HH

Q

Hmax

Hs

Hmin

Hs

1

2

Säätö (Fig. 39) �p-c �p-v

Toimintapiste 
maks.- ominais-
käyrällä

Piirrä toimintapisteestä 
lähtien vasemmalle. Lue 
asetusarvo HS ja säädä 
pumppu tälle arvolle.

Piirrä toimintapisteestä 
lähtien vasemmalle. 
Lue asetusarvo HS ja 
säädä pumppu tälle 
arvolle.

Toimintapiste 
säätöalueella

Piirrä toimintapisteestä 
lähtien vasemmalle. Lue 
asetusarvo HS ja säädä 
pumppu tälle arvolle.

Mene säätöominais-
käyrää pitkin aina 
maks.-ominaiskäyrälle 
saakka, sitten vaa-
kasuoraan vasemmalle, 
lue asetusarvo HS ja 
säädä pumppu tälle 
arvolle.

Säätöalue Hmin, Hmaks.
Katso ominaiskäyriä 
(tuoteluettelo, Select 
tai Online)

Hmin, Hmaks.
Katso ominaiskäyriä 
(tuoteluettelo, Select 
tai Online)

1

2

Fig. 40: Manuaalinen säätökäyttö

Q

HH

Q

n min

n max

sHs
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Parametreja saa muuttaa vain pienin askelin, ja vaikutuksia järjestel-
mään on jatkuvasti valvottava. Parametriarvojen mukautuksen saa 
suorittaa vain säätötekniikan alueella koulutuksen saanut ammatti-
henkilökunta.

Säädön vaikutussuunta määräytyy P-osuuden etumerkin mukaan.

Positiivinen PID-Control (vakio):

Jos P-osuuden etumerkki on positiivinen, säätö reagoi asetusarvon 
alittumiseen nostamalla pumpun kierroslukua, kunnes asetusarvo 
saavutetaan.

Negatiivinen PID-Control:

Jos P-osuuden etumerkki on negatiivinen, säätö reagoi asetusarvon 
alittumiseen alentamalla pumpun kierroslukua, kunnes asetusarvo 
saavutetaan.

HUOMAUTUS:
Jos pumppu käy PID-säädintä käytettäessä vain minimaalisella tai 
maksimaalisella kierrosluvulla eikä reagoi parametriarvojen muutok-
siin, säätimen toimintasuunta on tarkastettava.

10 Huolto

Turvallisuus Huolto- ja korjaustöitä saa suorittaa vain pätevä ammattihenki-
löstö!

On suositeltavaa antaa pumpun huolto ja tarkastus Wilo-asiakaspal-
velun tehtäväksi.

VAARA! Hengenvaara!
Sähkölaitteiden parissa suoritettavissa töissä uhkaa hengenvaara 
sähköiskun takia.

• Sähkölaitteiden parissa tehtäviä töitä saa suorittaa vain paikallisen 
sähkönjakelijan hyväksymä sähköasentaja.

• Ennen kaikkia sähkölaitteiden parissa tehtäviä töitä sähkölaitteet 
täytyy kytkeä jännitteettömään tilaan ja niiden uudelleen päälle-
kytkeytyminen täytyy estää.

• Pumpun liitäntäkaapelin vaurioiden korjauksen saa antaa vain 
hyväksytyn, pätevän sähköasentajan suoritettavaksi.

• Moduulin tai moottorin aukkoja ei saa koskaan kaivella millään esi-
neillä eikä niihin saa työntää mitään sisään!!

• Pumpun, tasonsäädön ja muiden lisävarusteiden asennus- ja käyt-
töohjeita on noudatettava!

Säätö-
osuus

Tehdas-asetus Säätöalue Porrastus

P 0,5 -30,0  ... -2,0
-1,99  ... -0,01
0,00  ... 1,99
2,0  ... 30,0

0,1
0,01
0,01
0,1

I 0,5 s 10 ms ... 990 ms
1 s ...  300 s

10 ms
1 s

D 0 s
(= deaktivoitu)

0 ms ... 990 ms
1 s ...  300 s

10 ms
1 s
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VAARA! Hengenvaara!
Jos moduulin tai kytkimen alueen suojalaitteita ei ole asennettu 
paikoilleen, voi sähköisku tai kosketus pyöriviin osiin aiheuttaa 
hengenvaarallisia loukkaantumisia.

• Huoltotöiden jälkeen täytyy aikaisemmin irrotetut suojalaitteet 
kuten moduulin kannet tai kytkimen suojukset asentaa takaisin 
paikoilleen!

VAARA! Hengenvaara!
Itse pumpun tai pumpun osien omapaino saattaa olla erittäin suuri. 
Putoavat osat voivat aiheuttaa viiltohaavoja, ruhjeita, puristumis-
vammoja tai iskuja, jotka voivat jopa johtaa kuolemaan.

• Käytä aina sopivia nostovälineitä ja varmista osat putoamista vas-
taan.

• Älä koskaan oleskele riippuvien kuormien alla.
• Varmista pumpun varastoinnin ja kuljetuksen yhteydessä sekä aina 

ennen asennustöitä, että pumpun vakavuus on riittävä.

VAARA! Palovammojen tai kiinnijäätymisen vaara pumppua koske-
tettaessa!
Käyttötilasta riippuen saattaa koko pumppu tai järjestelmä (pum-
pattavan aineen lämpötila) tulla hyvin kuumaksi tai hyvin kylmäksi. 

• Käytön aikana on pidettävä riittävä etäisyys pumpusta! 
• Jos veden lämpötilat ja järjestelmäpaineet ovat korkeita, anna 

pumpun jäähtyä ennen kaikkia töitä.
• Kaikissa töissä on käytettävä suojavaatetusta, suojakäsineitä ja 

suojalaseja.

VAARA! Hengenvaara!
Jos huoltotöissä käytettävät työkalut moottorin akselilla joutuvat 
kosketuksiin pyörivien osien kanssa, ne voivat singota ja aiheuttaa 
vammoja, jotka voivat johtaa jopa kuolemaan.

• Kaikki huoltotöissä käytetyt työkalut on poistettava ennen pum-
pun käyttöönottoa.

• Jos kuljetussilmukat siirretty moottorin laipasta moottorin run-
koon ne on kiinnitettävä asennus- ja huoltotöiden lopettamisen 
jälkeen takaisin moottorin laippaan.

10.1 Ilman syöttö Ilman syöttö moottorin runkoon on säännöllisin väliajoin tarkastet-
tava. Likaantumisen yhteydessä on ilman syöttö varmistettava uudel-
leen, niin että moottoria ja moduulia voidaan riittävästi jäähdyttää.

10.2 Huoltotyöt VAARA! Hengenvaara!
Pumpun tai yksittäisten osien putoaminen voi aiheuttaa hengen-
vaarallisia loukkaantumisia.

• Pumpun osat on asennustöiden aikana varmistettava putoamista 
vastaan.

VAARA! Hengenvaara!
Sähkölaitteiden parissa suoritettavissa töissä uhkaa hengenvaara 
sähköiskun takia. Moduulin irrottamisen jälkeen voi moottorin 
koskettimissa olla hengenvaarallinen jännite.

• Tarkista jännitteettömyys ja peitä tai eristä vieressä olevat jännit-
teiset osat.

10.2.1 Liukurengastiivisteen vaihto Totutuskäyttövaiheen aikana voi esiintyä vähäisiä vuotoja. Silmä-
määräinen tarkastus on kuitenkin tehtävä aika ajoin. Tiiviste on vaih-
dettava, jos todetaan selvästi havaittava vuoto.
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Vaihto Purkaminen:
• Kytke laitteisto jännitteettömäksi ja estä sen asiaton uudelleenkäyn-

nistäminen.

• Tarkasta jännitteettömyys.

• Maadoita ja oikosulje työalue.

• Sulje sulkuventtiilit pumpun edestä ja takaa.

• Irrota verkkojohto.

• Poista pumpun paine avaamalla ilmanpoistoventtiili 
(Fig. 5, kohta 1.31).

VAARA! Palovammojen vaara!
Pumpattavan aineen korkea lämpötila aiheuttaa palovammojen 
vaaran.

• Jos pumpattavan aineen lämpötila on korkea, anna pumpun jäähtyä 
ennen kaikkia töitä.

• Irrota paine-eroanturin painemittausputket.

• Irrota kytkinsuoja (Fig. 5, kohta 1.32).

• Avaa hiukan kytkinyksikön kytkinruuveja (Fig. 5, kohta 1.41).

• Irrota moottorin kiinnitysruuvit (Fig. 5, kohta 5) moottorin laipasta ja 
nosta käyttö sopivalla nostolaitteella pumpusta. Eräissä IL-E-pum-
puissa irtoaa adapterirengas (Fig. 5, kohta 8).

• Avaa tiivistelaipan kiinnitysruuvit (Fig. 5, kohta 4), ja irrota tiiviste-
laippayksikkö sekä kytkin, akseli, liukurengastiiviste ja juoksupyörä 
pumpun pesästä.

HUOMAUTUS:
BL-E-pumpuissa � 4 kW myös pumpun tukijalka irtoaa, kun kartion 
kiinnitysruuveja avataan.

• Avaa juoksupyörän kiinnitysmutteri (Fig.  5, kohta 1.11) ja poista sen 
alla oleva aluslevy (Fig. 5, kohta 1.12) ja vedä juoksupyörä (Fig. 5, 
kohta 1.13) pois pumpun akselista.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaara!

Akseli, kytkin ja juoksupyörä vaarassa vaurioitua!
• Jos juoksupyörän irrottaminen on vaikeaa tai se juuttuu paikalleen, 

juoksupyörää tai akselia ei saa lyödä sivulta (esim. vasaralla ), vaan 
pitää käyttää sopivaa irrotustyökalua.

• Vedä liukurengastiiviste (Fig. 5, kohta 1.21) akselista.

• Vedä kytkin (Fig. 5, kohta1.4) ja pumpun akseli pois tiivistelaipasta.

• Puhdista akselin vastin-/istumapinnat huolellisesti. Jos akseli on vau-
rioitunut, myös se on vaihdettava.

• Poista liukurengastiivisteen vastarengas mansetteineen tiivistelai-
pasta sekä O-rengas (Fig. 5, kohta 1.14) ja puhdista tiivisteiden asen-
nuskohdat.

• Puhdista akselin vastepinta.

Asennus:
• Paina uusi liukurengastiivisteen vastarengas mansetteineen tiiviste-

laipan tiivisteen asennuskohtaan. Voiteluaineena voi käyttää taval-
lista astianpesuainetta.

• Asenna tiivistelaipan O-renkaan asennuskohdan uraan uusi O-ren-
gas.

• Tarkasta kytkimen sovitepinnat, puhdista tarvittaessa ja voitele 
kevyesti öljyllä.

• Esiasenna pumpun akseliin kytkinkuoret, joiden väliin on sijoitettu 
välilevyt, ja vie esiasennettu kytkinakselikokonaisuus varovasti tiivis-
telaippaan.

• Vedä uusi liukurengastiiviste akseliin. Voiteluaineena voi käyttää 
tavallista astianpesuainetta.
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• Asenna juoksupyörä aluslevyn ja mutterin kanssa, paina samalla vas-
taan juoksupyörän ulkohalkaisijasta. Varo vaurioittamasta liukuren-
gastiivistettä asettamalla se väärään kulmaan. 

HUOMAUTUS:
Noudata kierretyypille määrättyä kiristysmomenttia (katso seuraavaa 
taulukoa ”Ruuvien kiristysmomentit”).

• Vie esiasennettu tiivistelaippakokonaisuus varovasti pumpun pesään 
ja ruuvaa se kiinni. Pidä samalla kytkimen pyörivistä osista kiinni, ettei 
liukurengastiiviste vaurioidu. Noudata ilmoitettua ruuvin kiristysmo-
menttia.

HUOMAUTUS:
BL-E-pumpuissa � 4 kW myös pumpun tukijalka on asennettava 
takaisin, kun kartioyksikön kiinnitysruuvit kierretään kiinni.

• Löysää hieman kytkimen ruuveja ja avaa hieman esiasennettua kyt-
kintä.

• Asenna moottori sopivan nostolaitteen avulla ja kiinnitä tiivistelaippa 
ja moottori ruuveilla yhteen.

HUOMAUTUS:
Noudata kierretyypille määrättyä kiristysmomenttia (katso seuraavaa 
taulukoa ”Ruuvien kiristysmomentit”).

• Työnnä asennushaarukka (Fig. 5, kohta 10) tiivistelaipan ja kytkimen 
väliin. Asennushaarukan täytyy olla kohdallaan ilman välystä.

• Kiristä kytkinruuveja (Fig. 5, kohta 1.41) ensin kevyesti, kunnes kyt-
kinpuoliskot ovat välilevyjen päällä. Ruuvaa kytkin sitten tasaisesti 
kiinni. Tiivistelaipan ja kytkimen välinen määrätty etäisyys 5 mm 
asennushaarukan yläpuolella säätyy tällöin automaattisesti. 

HUOMAUTUS:
Noudata kierretyypille määrättyä kiristysmomenttia (katso seuraavaa 
taulukoa ”Ruuvien kiristysmomentit”).

• Irrota asennushaarukka.

• Asenna paine-eroanturin paineenmittausputket.

• Asenna kytkinsuoja.

• Yhdistä verkkoliitinjohtimet.

• Liitä moduuli.

• Sulje sulkuventtiilit pumpun edestä ja takaa.

• Kytke varmistus takaisin päälle.

• Ota huomioon käyttöönoton toimenpiteet (katso lukua 9 ”Käyttöön-
otto” sivulla 87).
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Ruuvien kiristysmomentit

10.2.2 Käytön vaihto Voimakkaammat laakeriäänet ja epätavalliset värinät kertovat laake-
rin kulumisesta. Laakeri tai moottori on tällöin vaihdettava. 

Moduuliin, moottoritehoilla � 11 kW, on jäähdytystä varten asennettu 
kierrosluvun mukaan ohjautuva tuuletin, joka kytkeytyy automaatti-
sesti päälle, kun jäähdytyslevyn lämpötila on 60°C. Tuuletin imee 
ulkoilmaa, joka johdetaan jäähdytslevyn ulkopinnan kautta. Jäähdytin 
käy vain silloin, kun moduuli toimii kuormitettuna. Ympäristöolosuh-
teista riippuen tuulettimen mukana tulee pölyä, joka voi keräytyä 
jäähdytyslevyyn. On tarkastettava säännöllisin välein, onko näin käy-
nyt, ja tarpeen vaatiessa on tuuletin ja jäähdytyslevy puhdistettava.

Käyttömoottorin saa vaihtaa vain Wilo-asiakaspalvelu.

Ruuviliitäntä Kiristysmomentti
Nm ± 10 % 

Asennusohje

Juoksupyörä
—
akseli

M10
M12
M16

30
60

100

Pumpun 
pesä
—
Tiiviste-
laippa

M16 100
• Kiristä tasai-

sesti ristikkäin.

Tiiviste-
laippa
—
Moottori

M10
M12
M16

35
60

100

Kytkin M6-10.9
M8-10.9

M10-10.9
M12-10.9
M14-10.9

12
30
60

100
170

• Öljyä vastin-
pinnat ohuelti,

• Kiristä ruuvit 
tasaisesti,

• Pidä rako 
samankokoi-
sena molem-
milta puolilta.

Ohjausliitti-
met 0,5

Teholiitti-
met
1,5 - 7,5 kW
11 - 22 kW

0,5
1,3

Kaapelin-
kiinnittimet 0,5

Moduuli-
kansi
1,5 - 7,5 kW
11 - 22 kW

M4
M6

0,8
4,3
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11 Häiriöt, niiden syyt ja tarvittavat 
toimenpiteet

Häiriönpoiston saa suorittaa vain pätevä ammattihenkilöstö! 
Turvallisuusohjeita kohdasta 10 Huolto on noudatettava.

• Jos käyttöhäiriötä ei voi poistaa, on käännyttävä alan liikkeen puo-
leen tai otettava yhteyttä lähimpään asiakaspalvelukeskukseen tai 
edustajaan.

Häiriönäytöt Häiriöt, niiden syyt ja tarvittavat toimenpiteet, katso tapahtuman 
kulun esitys ”Hälytys-/varoitusilmoitus” sekä seuraavat taulukot. 
Taulukon ensimmäisessä sarakkeessa luetellaan ne koodinumerot, 
jotka näytössä näkyvät häiriötilanteessa. 

HUOMAUTUS:
Kun häiriön aiheuttajaa ei enää ole, eräät häiriöt poistuvat itsestään.

Selitykset Seuraavia, tärkeysjärjestykseltään erilaisia vikatyyppejä voi esiintyä 
(1 = tärkeysjärjestyksessä alin; 6 = tärkeysjärjestyksessä korkein):

11.1 Mekaaniset häiriöt

Vika-
tyyppi

Selitys Tärkeys-
järjestys

A Lopullinen vika 6

B 6. vikatapauksessa lopullinen vika 5

C Varoitus, 
siirtyy 5 minuutin kuluttua viaksi
6. esiintymisen jälkeen lopullinen vika

4

D Kuten vikatyyppi A, mutta vikatyyppi A on 
tärkeysjärjestyksessä korkeampi kuin 
vikatyyppi D

3

E Varakäyttö: Varoitus varakäyttökierroslu-
vulla ja aktivoidulla SSM:llä

2

F Varoitus 1

Häiriö Syy  Tarvittavat toimenpiteet

Pumppu ei käynnisty tai sammuu Kaapeliliitin löysä Tarkasta kaikki kaapeliliitännät.

Sulakkeet vialliset Tarkasta sulakkeet, vaihda vialliset sulak-
keet.

Pumppu käy alentuneella teholla. Painepuolen sulkuventtiilissä kuris-
tuma

Avaa sulkuventtiili hitaasti.

Ilmaa imuputkessa Poista laippojen vuodot, ilmaa pumppu, 
jos on näkyvä vuoto, vaihda liukurengas-
tiiviste.

Pumppu pitää ääntä. Kavitaatiota riittämättömän esipai-
neen vuoksi

Nosta esipainetta, noudata imuyhteen 
vähimmäispainetta, tarkasta imupuolen 
venttiili ja suodatin ja puhdista tarvitta-
essa.

Moottorissa laakerivaurio Anna Wilo-asiakaspalvelun tai alan lii-
keen tarkastaa ja tarvittaessa korjata 
pumppu.
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11.2 Vikataulukko

Ryhmittely Nro Vika Syy Tarvittavat toimenpiteet Vikatyyppi

HV AC

– 0 Ei vikaa

Laitteisto-/
järjestel-
mäviat

E004 Alijännite Verkko ylikuormittunut Tarkasta sähköasennus. C A

E005 Ylijännite Verkkojännite liian kor-
kea

Tarkasta sähköasennus. C A

E006 2-vaihekäynti Puuttuva vaihe Tarkasta sähköasennus. C A

E007 Generaattorikäyttö
(Läpivirtaus virtaus-
suuntaan)

Virtaus käyttää pumppu-
pyörää, sähkövirtaa tuo-
tetaan

Tarkasta säätö, tarkasta järjes-
telmän toiminta.
HUOMIO! Pitempi käyttö voi 
johtaa moduulin vaurioitumi-
seen.

F F

Pumpunvika E010 Jumittuminen Akseli on mekaanisesti 
jumiutunut

Jos jumiutumista ei ole pois-
tettu 10 sekunnin kuluttua, 
pumppu kytkeytyy pois päältä.
Tarkasta akselin herkkäliikkei-
syys.
Ota yhteys asiakaspalveluun.

A A

Moottoriviat E020 Käämityksen ylikuu-
meneminen 

Moottori ylikuormittunut Anna moottorin jäähtyä, 
Tarkasta säädöt,
tarkasta/korjaa toimintapiste

B A

Moottorin tuuletus 
rajoittunut

Varmista ilman vapaa kulku.

Veden lämpötila liian kor-
kea

Alenna veden lämpötilaa.

E021 Moottori ylikuormit-
tunut 

Toimintapiste ominais-
käyrän ulkopuolella

Tarkasta/korjaa toimintapiste. B A

Sakkaa pumpussa Ota yhteys asiakaspalveluun.

E023 Oiko-/maasulku Moottori tai moduuli vial-
linen

Ota yhteys asiakaspalveluun. A A

E025 Kosketushäiriö Moduulilla ei ole koske-
tusta moottoriin

Ota yhteys asiakaspalveluun. A A

Katkos käämityksessä Moottori on viallinen. Ota yhteys asiakaspalveluun.

E026 Katkos käämityksen 
suojakoskettimessa 
tai PTC:ssä

Moottori on viallinen. Ota yhteys asiakaspalveluun. B A

Moduuliviat E030 Moduulin ylikuumene-
minen

Moduulin jäähdytyslevyn 
ilmansaanti rajoittunut

Varmista ilman vapaa kulku. B A

E031 Hybridin/teho-osan 
ylikuumentuminen

Ympäristölämpötila on 
liian korkea.

Paranna tilan tuuletusta. B A

E032 Välipiirin alijännite Jänniteheilahteluja säh-
köverkossa

Tarkasta sähköasennus. F D

E033 Välipiirin ylijännite Jänniteheilahteluja säh-
köverkossa

Tarkasta sähköasennus. F D

E035 Kaksoispumppu/Mas-
ter-pumppu: sama 
identiteetti olemassa 
useampaan kertaan

Sama identiteetti ole-
massa useampaan ker-
taan

Kohdista Master ja/tai Slave 
uudelleen (katso Luku 9.2 
sivulla88).

E E

Tiedonvaih-
toviat

E050 BMS-tiedonvaihdon 
aikakatkaisu

Katkos väylätiedonvaih-
dossa tai ajan ylitys
Kaapelikatkos

Tarkasta kaapeliyhteys kiin-
teistöautomaatioon.

F F

E051 Luvaton yhdistelmä 
DP/MP

Erilaiset pumput Ota yhteys asiakaspalveluun. F F
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11.3 Vian kuittaaminen

Yleistä

Vikatapauksessa näytetään tilasivun sijaan vikasivu.

Yleisesti ottaen tässä tapauksessa voi navigoida seuraavalla tavalla 
(Fig. 41):

• Paina punaista painiketta siirtyäksesi valikkotilaan.

Valikkonumero <6.0.0.0> vilkkuu näytössä.

Valikossa voi navigoida totuttuun tapaan kääntämällä punaista paini-
ketta.

• Paina punaista painiketta.

Valikkonumero <6.0.0.0> palaa tasaisesti.

Yksikkönäytössä näkyy virheen sen hetkinen esiintyminen (x) sekä 
enimmäisesiintyminen (y) muodossa 'x/y'.

Niin kauan kuin vikaa ei voi kuitata, punaisen painikkeen painaminen 
uudelleen aiheuttaa paluun valikkotilaan.

HUOMAUTUS:
30 sekunnin aikakatkaisu palauttaa näyttöön tilasivun tai vikasivun.

HUOMAUTUS:
Jokaisella vikanumerolla on oma vikalaskurinsa, joka laskee vian 
esiintymiskerrat viimeisten 24 tunnin aikana, ja joka nollautuu manu-
aalisen kuittauksen jälkeen 'verkko-päällä'-tilan kestäessä 24 tuntia 
tai uuden 'verkko-päällä' -käskyn yhteydessä. 

E052 DP/MP-tiedonvaih-
don aikakatkaisu

MP-tiedonvaihdon kaa-
peli viallinen

Tarkasta kaapeli ja kaapeliitän-
nät.

E E

Elektroniik-
kaviat

E070 Sisäinen tiedonvaihto-
vika (SPI)

Sisäinen elektroniikka-
vika

Ota yhteys asiakaspalveluun. A A

E071 EEPROM-vika Sisäinen elektroniikka-
vika

Ota yhteys asiakaspalveluun. A A

E072 Teho-osa/taajuus-
muuttaja

Sisäinen elektroniikka-
vika

Ota yhteys asiakaspalveluun. A A

E076 Sisäinen virtamuuntaja 
viallinen

Sisäinen elektroniikka-
vika

Ota yhteys asiakaspalveluun. A A

E077 24 V käyttöjännite 
anturia varten viallinen

Anturi viallinen tai väärin 
yhdistetty

Tarkasta paine-eroanturin lii-
täntä.

A A

E096 Infotavua ei asetettu Sisäinen elektroniikka-
vika

Ota yhteys asiakaspalveluun. A A

E097 Flexpump-tietue 
puuttuu

Sisäinen elektroniikka-
vika

Ota yhteys asiakaspalveluun. A A

E098 Flexpump-tietue ei ole 
oikea

Sisäinen elektroniikka-
vika

Ota yhteys asiakaspalveluun. A A

Ryhmittely Nro Vika Syy Tarvittavat toimenpiteet Vikatyyppi

HV AC

Fig. 41: Navigointi vikatapauksessa
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11.3.1 Vikatyyppi A tai D

Vikatyyppi A (Fig. 42):

Vikatyyppi D (Fig. 43):

Jos ilmenee A- tai D-tyypin vikoja, ne kuitataan seuraavalla tavalla 
(Fig. 44):

• Paina punaista painiketta siirtyäksesi valikkotilaan.

Valikkonumero <6.0.0.0> vilkkuu näytössä.

• Paina punaista painiketta uudelleen.

Valikkonumero <6.0.0.0> palaa tasaisesti.

Vian kuittaamiseen jäljellä oleva aika näkyy näytössä.

• Odota jäljellä olevan ajan loppuun.

Aika manuaaliseen kuittaamiseen on A- ja D-vikatyypissä aina 
60 sekuntia.

• Paina punaista painiketta uudelleen.

Vika on kuitattu ja näytössä näkyy tilasivu.

Fig. 42: Vikatyyppi A, kaavio

1

2

3

4

Ohjelma-
vaihe/-haku

Sisältö

1 • Näytössä näkyy vikakoodi
• Moottori sammutettu
• Punainen LED palaa 
• SSM aktivoituu
• Vikalaskurin numero kasvaa 

2 > 1 minuutti?
3 Vika kuitattu?
4 Loppu; säätökäyttöä jatketaan

 

  

Kyllä

Ei

Fig. 43: Vikatyyppi D, kaavio

1

2

4

3

5

6

8

7

Ohjelma-
vaihe/-haku

Sisältö

1 • Näytössä näkyy vikakoodi
• Moottori sammutettu
• Punainen LED palaa 
• SSM aktivoituu

2 • Vikalaskurin numero kasvaa 
3 Onko uusi ”A”-tyypin häiriö olemassa?
4 > 1 minuutti?
5 Vika kuitattu?
6 Onko uusi ”A”-tyypin häiriö olemassa?
7 Haarautuma ”A”-vikatyyppiin
8 Loppu; säätökäyttöä jatketaan

 

  

Kyllä

Ei

Fig. 44: Vikatyypin A tai D kuittaaminen
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11.3.2 Vikatyyppi B

Vikatyyppi B (Fig. 45):

Jos ilmenee B-tyypin vikoja, ne kuitataan seuraavalla tavalla:

• Paina punaista painiketta siirtyäksesi valikkotilaan.

Valikkonumero <6.0.0.0> vilkkuu näytössä.

• Paina punaista painiketta uudelleen.

Valikkonumero <6.0.0.0> palaa tasaisesti.

Yksikkönäytössä näkyy virheen sen hetkinen esiintyminen (x) sekä 
enimmäisesiintyminen (y) muodossa  'x/y' .

Esiintyminen X < Y

Jos vian tämänhetkinen esiintyminen on pienempi kuin sen maksi-
maalinen esiintyminen (Fig. 46):

• Odota automaattisen nollausajan loppuun.

Arvonäytössä näkyy vian automaattisen nollausajan jäljellä oleva aika 
sekunteina.

Automaattisen nollausajan kuluttua umpeen vika kuittautuu auto-
maattisesti ja näytössä näytetään tilasivu.

HUOMAUTUS:
Automaattinen nollausaika voidaan asettaa valikkonumerossa 
<5.6.3.0> (mahdollinen aika 10 - 300 s)

Esiintyminen X = Y

Jos vian tämänhetkinen esiintyminen on sama kuin sen maksimaali-
nen esiintyminen (Fig. 47):

• Odota jäljellä olevan ajan loppuun.

Aika manuaaliseen kuittaamiseen on aina 300 sekuntia.

Arvonäytössä näkyy manuaaliseen kuittaamiseen jäljellä oleva aika 
sekunteina.

• Punaista painiketta painetaan uudelleen.

Vika on kuitattu ja näytössä näkyy tilasivu.

Fig. 45: Vikatyyppi B, kaavio

1

2

4

7

8

3

5 6

9

Ohjelma-
vaihe/-haku

Sisältö

1 • Näytössä näkyy vikakoodi
• Moottori sammutettu
• Punainen LED palaa

2 • Vikalaskurin numero kasvaa 
3 Vikalaskuri > 5?
4 • SSM aktivoituu
5 > 5 minuuttia?
6 > 5 minuuttia?
7 Vika kuitattu?
8 Loppu; säätökäyttöä jatketaan
9 Vika 'E021' > 1 minuutti

 

  

Kyllä

Ei

Fig. 46: Vikatyypin B kuittaaminen (X < Y)
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Fig. 47: Vikatyypin B kuittaaminen (X = Y)
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11.3.3 Vikatyyppi C

Vikatyyppi C (Fig.48):

Jos ilmenee C-tyypin vikoja, ne kuitataan seuraavalla tavalla (Fig. 49):

• Paina punaista painiketta siirtyäksesi valikkotilaan.

Valikkonumero <6.0.0.0> vilkkuu näytössä.

• Paina punaista painiketta uudelleen.

Valikkonumero <6.0.0.0> palaa tasaisesti.

Arvonäytössä näkyy '- - -' .

Yksikkönäytössä näkyy virheen sen hetkinen esiintyminen (x) sekä 
enimmäisesiintyminen (y) muodossa 'x/y' .

Aina 300 sekunnin kuluttua vian vallitseva esiintymismäärä nousee 
yhdellä.

HUOMAUTUS:
Vika kuittaantuu automaattisesti, kun sen syy korjataan.

• Odota jäljellä olevan ajan loppuun.

Jos virheen vallitseva esiintyminen (x) on sama kuin sen maksimaali-
nen esiintyminen (y), vika voidaan kuitata manuaalisesti.

• Punaista painiketta painetaan uudelleen.

Vika on kuitattu ja näytössä näkyy tilasivu.

Fig. 48: Vikatyyppi C, kaavio

1

4

8

7

3

6 

5

2

Ohjelma-
vaihe/-haku

Sisältö

1 • Näytössä näkyy vikakoodi
• Moottori sammutettu
• Punainen LED palaa

2 Vikakriteeri täyttynyt?
3 > 5 minuuttia?
4 • Vikalaskurin numero kasvaa 
5 Vikalaskuri > 5?
6 • SSM aktivoituu
7 Vika kuitattu?
8 Loppu; säätökäyttöä jatketaan

 

  

Kyllä

Ei

Fig. 49: Vikatyypin C kuittaaminen
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11.3.4 Vikatyyppi E tai F

Vikatyyppi E (Fig. 50):

Vikatyyppi F (Fig. 51):

Jos ilmenee E- tai F-tyypin vikoja, ne kuitataan seuraavalla tavalla 
(Fig. 52):

• Paina punaista painiketta siirtyäksesi valikkotilaan.

Valikkonumero <6.0.0.0> vilkkuu näytössä.

• Paina punaista painiketta uudelleen.

Vika on kuitattu ja näytössä näkyy tilasivu.

HUOMAUTUS:
Vika kuittaantuu automaattisesti, kun sen syy korjataan.

Fig. 50: Vikatyyppi E, kaavio

1

2

4

5

3

6

7

9b9a

8

Ohjelma-
vaihe/-haku

Sisältö

1 • Näytössä näkyy vikakoodi
• Pumppu siirtyy varakäytölle

2 • Vikalaskurin numero kasvaa 
3 Vikamatriisi AC vai HV?
4 • SSM aktivoituu
5 Vikakriteeri täyttynyt?
6 Vika kuitattu?
7 Vikamatriisi HV ja > 30 minuuttia?
8 • SSM aktivoituu
9a

9b

Loppu; säätökäyttöä (kaksoispumppu) jatketaan

Loppu; säätökäyttöä (peruskuormapumppu) jatke-
taan

 

  

Kyllä

Ei

Fig. 51: Vikatyyppi F, kaavio

5 

1

2

4

3

Ohjelma-
vaihe/-haku

Sisältö

1 • Näytössä näkyy vikakoodi
2 • Vikalaskurin numero kasvaa 
3 Vikakriteeri täyttynyt?
4 Vika kuitattu?
5 Loppu; säätökäyttöä jatketaan

 

  

Kyllä

Ei

Fig. 52: Vikatyypin E tai F kuittaaminen
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12 Varaosat Varaosat tilataan paikallisen alan liikkeen ja/tai Wilo-asiakaspalvelun 
kautta.

Jotta epäselvyyksiltä ja virhetilauksilta vältytään, on jokaisen tilauk-
sen yhteydessä ilmoitettava tyyppikilven kaikki tiedot.

HUOMIO! Esinevahinkojen vaara!
Pumpun moitteeton toiminta voidaan taata vain, jos käytetään 
alkuperäisiä varaosia.

• Käytä ainoastaan Wilo-alkuperäisvaraosia.
• Seuraava taulukko helpottaa yksittäisten rakenneosien tunnista-

mista. 
Tarvittavat tiedot varaosatilausten yhteydessä:
• varaosien numerot 
• varaosien nimitykset
• kaikki pumpun ja moottorin tyyppikilpien tiedot

HUOMAUTUS:
Luettelo alkuperäisvaraosista: katso Wilo-varaosadokumentteja.

Varaosataulukko Rakenneryhmien luokittelu, ks. Fig. 5. 

Nro Osa Nimike Nro Osa Nimike

1.1 Juoksupyörä (sarja) 1.4 Akseli (sarja)

1.11 Mutteri 1.11 Mutteri

1.12 Aluslaatta 1.12 Aluslaatta

1.13 Juoksupyörä 1.14 O-rengas

1.14 O-rengas 1.41 Kytkin/akseli kokonai-
suutena

1.2 Liukurengastiiviste 
(sarja)

2 Moottori

1.11 Mutteri 3 Pumpun pesä (sarja)

1.12 Aluslaatta 1.14 O-rengas

1.14 O-rengas 3.1 Pumpun pesä

1.21 Liukurengastiiviste 3.3 Läppä (kaksoispumpussa)

1.3 Tiivistelaippa (sarja) 3.5 Pumpun tukijalka, moot-
torin koko � 4 kW

1.11 Mutteri 4 Kiinnitysruuvit tiiviste-
laippaa/pumpun pesää 
varten

1.12 Aluslaatta 5 Kiinnitysruuvit mootto-
ria/tiivistlaippaa varten

1.14 O-rengas 6 Mutteri moottoria/tii-
vistelaipan kiinnitystä 
varten

1.31 ilmanpoistoventtiili 7 Aluslaatta moottoria/
tiivistelaipan kiinnitystä 
varten

1.32 Kytkinsuoja 8 Adapterirengas

1.33 Tiviistelaippa 9 Paine-eroanturi (sarja)

10 Asennushaarukka

11 Moduuli

12 Kiinnitysruuvi moduulia/
moottoria varten
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13 Hävittäminen Kun tämä laite hävitetään ja kierrätetään asianmukaisesti, vältetään 
ympäristöhaitat ja oman terveyden vaarantuminen.

1. Käytä laitteen ja sen osien hävittämisessä julkisten tai yksityisten 
jätehuoltoyhtiöiden palveluja.

2. Lisätietoja asianmukaisesta hävityksestä saat kuntahallinnolta, 
jätehuoltovirastosta tai paikasta, josta laite on hankittu.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!
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les GuteInstrukcja monta�u i obs�ugi 1 Informacje ogólne

O niniejszym dokumencie Orygina� instrukcji obs�ugi jest napisany w j�zyku niemieckim. 
Wszystkie inne j�zyki, w których napisana jest niniejsza instrukcja, 
to t�umaczenia z orygina�u.

Instrukcja monta�u i obs�ugi stanowi cz��� produktu. Powinna by� 
stale dost�pna w pobli�u produktu. �cis�e przestrzeganie tej instrukcji 
stanowi warunek u�ytkowania zgodnego z przeznaczeniem oraz 
nale�ytej obs�ugi produktu.

Instrukcja monta�u i obs�ugi jest zgodna z wersj� produktu oraz sta-
nem przepisów i norm reguluj�cych problematyk� bezpiecze#stwa, 
obowi�zuj�cych w dniu przekazania instrukcji do druku.

Deklaracja zgodno�ci WE:

Kopia deklaracji zgodno�ci WE stanowi cz��� niniejszej instrukcji 
obs�ugi.

W przypadku technicznej zmiany w obr�bie rodzajów konstrukcji 
wymienionych w powy�szym dokumencie bez uzyskania naszej 
zgody lub w przypadku nieprzestrzegania deklaracji zamieszczonych 
w instrukcji obs�ugi dotycz�cych bezpiecze#stwa produktu/perso-
nelu deklaracja ta traci wa�no��.

2 Bezpiecze�stwo Niniejsza instrukcja obs�ugi zawiera podstawowe zalecenia, które 
nale�y uwzgl�dni� podczas instalacji, pracy i konserwacji urz�dzenia. 
Dlatego monter i odpowiedzialny personel specjalistyczny/u�ytkow-
nik maj� obowi�zek przeczyta� t� instrukcj� przed przyst�pieniem do 
instalacji lub uruchomienia.

Nale�y przestrzega� nie tylko ogólnych zasad bezpiecze#stwa 
wymienionych w tym punkcie, ale tak�e szczegó�owych zasad bez-
piecze#stwa zamieszczonych w dalszych punktach, oznaczonych 
symbolami niebezpiecze#stwa.

2.1 Oznaczenia zalece� w instrukcji 
obs�ugi

Symbole Ogólny symbol niebezpiecze�stwa

Niebezpiecze�stwo zwi�zane z napi�ciem elektrycznym

ZALECENIE

Has�a ostrzegawcze NIEBEZPIECZE	STWO!
Bardzo niebezpieczna sytuacja.
Nieprzestrzeganie grozi ci��kimi obra�eniami, a nawet �mierci�.

UWAGA!
U�ytkownik mo�e dozna
 (ci��kich) obra�e�. „Uwaga” informuje, 
�e istnieje prawdopodobie�stwo odniesienia (ci��kich) obra�e� 
przez osoby, je�eli zalecenie zostanie zlekcewa�one.

OSTRO�NIE!
Istnieje niebezpiecze�stwo uszkodzenia produktu/instalacji. 
„Ostro�nie” oznacza mo�liwo�
 uszkodzenia produktu w przy-
padku niezastosowania si� do wskazówki.

ZALECENIE:
U�yteczna wskazówka dotycz�ca pos�ugiwania si� produktem. 
Zwraca uwag� na potencjalne trudno�ci.
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Zalecenia umieszczone bezpo�rednio na produkcie, jak np.

• strza�ka wskazuj�ca kierunek obrotów

• oznaczenie przy��czy cieczy,

• tabliczka znamionowa,

• naklejki ostrzegawcze,

musz� by� bezwzgl�dnie przestrzegane i w pe�ni czytelne

2.2 Kwalifikacje personelu Personel zajmuj�cy si� instalacj�, obs�ug� i konserwacj� musi posia-
da� odpowiednie kwalifikacje do wykonywania tych prac. Zakres 
odpowiedzialno�ci, kompetencje oraz kontrola personelu musz� by� 
zapewnione przez u�ytkownika urz�dzenia. Je�eli personel nie 
posiada wymaganej wiedzy, nale�y go przeszkoli� i poinstruowa�. 
W razie konieczno�ci szkolenie to mo�e przeprowadzi� producent 
produktu na zlecenie u�ytkownika.

2.3 Niebezpiecze�stwa wynikaj�ce 
z nieprzestrzegania zalece� 
dotycz�cych bezpiecze�stwa

Nieprzestrzeganie zalece# dotycz�cych bezpiecze#stwa mo�e pro-
wadzi� do zagro�enia dla osób, �rodowiska oraz produktu/instalacji. 
Nieprzestrzeganie zalece# dotycz�cych bezpiecze#stwa prowadzi do 
utraty wszelkich praw do roszcze# odszkodowawczych. Nieprze-
strzeganie zalece# dotycz�cych bezpiecze#stwa mo�e prowadzi� do 
utraty wszelkich praw do roszcze# odszkodowawczych.

W szczególno�ci nieprzestrzeganie tych zasad mo�e nie�� ze sob� 
nast�puj�ce zagro�enia:

• Zagro�enie dla ludzi dzia�aniem czynników elektrycznych, mecha-
nicznych i bakteriologicznych.

• Zagro�enie dla �rodowiska na skutek wycieku substancji niebez-
piecznych.

• Szkody materialne.

• Niew�a�ciwe dzia�anie wa�nych funkcji produktu/instalacji.

• Nieskuteczno�� zabiegów konserwacyjnych i napraw.

2.4 Bezpieczna praca Nale�y przestrzega� zalece# dotycz�cych bezpiecze#stwa wymie-
nionych w niniejszej instrukcji obs�ugi, obowi�zuj�cych krajowych 
przepisów BHP, jak równie� ewentualnych wewn�trznych przepisów 
dotycz�cych pracy, przepisów zak�adowych i przepisów bezpiecze#-
stwa okre�lonych przez u�ytkownika.

2.5 Zalecenia dla u�ytkowników Urz�dzenie to nie jest przeznaczone do u�ytku przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczonymi zdolno�ciami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umys�owymi, a tak�e osoby nieposiadaj�ce wiedzy i/lub do�wiadcze-
nia w u�ytkowaniu tego typu urz�dze#, chyba �e b�d� one nadzoro-
wane lub zostan� poinstruowane na temat korzystania z tego 
urz�dzenia przez osob� odpowiedzialn� za ich bezpiecze#stwo.

Nale�y pilnowa�, aby urz�dzenie nie s�u�y�o dzieciom do zabawy.

• Je�eli gor�ce lub zimne komponenty produktu/instalacji s� potencjal-
nym $ród�em zagro�enia, nale�y je zabezpieczy� w miejscu pracy 
przed dotkni�ciem.

• Zabezpiecze# przed dotkni�ciem ruchomych komponentów (np. 
sprz�g�a) nie mo�na demontowa� podczas eksploatacji produktu. 

• Wycieki (np. uszczelnienie wa�u) niebezpiecznych mediów (np. wybu-
chowych, truj�cych, gor�cych) nale�y odprowadza� w taki sposób, 
aby nie stanowi�y zagro�enia dla ludzi i �rodowiska naturalnego. Prze-
strzega� krajowych przepisów prawnych. 

• Nale�y wyeliminowa� zagro�enia zwi�zane z energi� elektryczn�. 
Nale�y przestrzega� przepisów [np. IEC, VDE itd.] oraz zalece# lokal-
nego zak�adu energetycznego.

2.6 Zalecenia dotycz�ce bezpiecze�stwa 
przy pracach monta�owych i 
konserwacyjnych

U�ytkownik jest zobowi�zany zadba� o to, aby wszystkie prace mon-
ta�owe i konserwacyjne wykonywali autoryzowani, odpowiednio 
wykwalifikowani specjali�ci, którzy poprzez dok�adn� lektur� w 
wystarczaj�cym stopniu zapoznali si� z instrukcj� obs�ugi.
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Prace przy produkcie/instalacji mog� by� wykonywane tylko podczas 
przestoju. Nale�y bezwzgl�dnie przestrzega� opisanego w instrukcji 
monta�u i obs�ugi sposobu post�powania podczas zatrzymywania i 
wy��czania produktu/instalacji.

Bezpo�rednio po zako#czeniu prac nale�y ponownie zamontowa� lub 
aktywowa� wszystkie urz�dzenia bezpiecze#stwa.

2.7 Samowolna przebudowa i 
stosowanie niew�a�ciwych cz��ci 
zamiennych

Samowolna przebudowa i stosowanie niew�a�ciwych cz��ci zamien-
nych zagra�a bezpiecze#stwu produktu/personelu i powoduje utrat� 
wa�no�ci deklaracji bezpiecze#stwa przekazanej przez producenta. 

Zmiany w produkcie mo�na wprowadza� wy��cznie po ich uzgodnie-
niu z producentem. Celem stosowania oryginalnych cz��ci zamien-
nych i atestowanego osprz�tu jest zapewnienie bezpiecze#stwa. 
Zastosowanie innych cz��ci mo�e wykluczy� odpowiedzialno�� pro-
ducenta za skutki z tym zwi�zane. 

2.8 Niedopuszczalne sposoby pracy Niezawodno�� dostarczonego produktu jest zagwarantowana 
wy��cznie w przypadku u�ytkowania zgodnego z przeznaczeniem 
zgodnie z ust�pem „Zakres zastosowania” instrukcji obs�ugi. Warto�ci 
graniczne nie mog� by� wi�ksze lub mniejsze ni� warto�ci podane 
w katalogu/specyfikacji.

3 Transport i magazynowanie

3.1 Wysy�ka Pompa dostarczana jest w kartonie lub zamocowana na palecie, 
zabezpieczona przed kurzem i wilgoci�.

Kontrola dostawy Po otrzymaniu pompy nale�y niezw�ocznie sprawdzi�, czy nie uleg�a 
ona uszkodzeniom podczas transportu. W razie stwierdzenia uszko-
dze# transportowych nale�y podj�� wobec spedytora stosowne kroki 
z zachowaniem odpowiedniego terminu.

Przechowywanie Przed zamontowaniem pomp� nale�y przechowywa� w suchym miej-
scu, zapewniaj�cym ochron� przed mrozem i uszkodzeniami mecha-
nicznymi.

OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo uszkodzenia spowodowane nie-
w�a�ciwym opakowaniem!
Je�eli pompa b�dzie ponownie transportowana, nale�y j� odpo-
wiednio zapakowa
 i zabezpieczy
. 

• Nale�y w tym celu u�y
 oryginalnego (lub równowa�nego) opako-
wania.

3.2 Transport w celu monta�u/
demonta�u

UWAGA! Niebezpiecze�stwo powstania szkód osobowych!
Nieprawid�owy transport mo�e by
 przyczyn� obra�e�.

• Pomp� nale�y transportowa
, korzystaj�c z dopuszczonych urz�-
dze� d�wigowych (np. wielokr��ek, �uraw etc.). Urz�dzenia d�wi-
gowe nale�y mocowa
 na ko�nierzach pompy, a w razie potrzeby na 
zewn�trznym korpusie silnika (zabezpieczy
 przed zsuni�ciem!).

• W celu podniesienia pompy za pomoc� �urawia nale�y j� obwi�za
 
odpowiednim pasem zgodnie z rysunkiem. Utworzy
 p�tl�, która 
zostanie zaci�ni�ta pod wp�ywem ci��aru pompy.

• Uchwyty transportowe umieszczone na silniku s�u�� przy tym 
tylko do zamocowania zawiesi (Fig. 6).

Fig. 6: Transport pompy
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• Uchwyty transportowe na silniku s�u�� wy��cznie do transporto-
wania silnika, a nie ca�ej pompy (Fig. 7).

UWAGA! Niebezpiecze�stwo powstania szkód osobowych!
Ustawienie pompy bez odpowiedniego zabezpieczenia mo�e 
doprowadzi
 do powstania szkód osobowych.

• Nie stawia
 niezabezpieczonej pompy na podstawie. Stopy z otwo-
rami nagwintowanymi s�u�� wy��cznie do zamocowania pompy. 
Niezamocowana pompa mo�e nie by
 dostatecznie stabilna.

UWAGA! Niebezpiecze�stwo odniesienia obra�e� wskutek du�ego 
ci��aru w�asnego!
Sama pompa i jej cz��ci mog� mie
 bardzo du�y ci��ar w�asny. 
Spadaj�ce cz��ci mog� spowodowa
 rany ci�te, zmia�d�enia, 
st�uczenia lub uderzenia, które mog� prowadzi
 do �mierci.

• Zawsze u�ywa
 odpowiednich d�wignic i zabezpieczy
 cz��ci 
przed upadkiem.

• Nigdy nie przebywa
 pod wisz�cymi �adunkami.
• Podczas sk�adowania i transportu oraz przed wszystkimi pracami 

monta�owymi nale�y zapewni
 bezpieczne po�o�enie lub ustawie-
nie pompy.

4 Zakres zastosowania

Przeznaczenie Pompy d�awnicowe typoszeregu IL-E (Inline), DL-E (podwójne) i BL-E 
(blokowe) s� przeznaczone do stosowania jako pompy obiegowe w 
technologii budynków.

Obszary zastosowania Dozwolone jest stosowanie pomp w takich obszarach, jak:

• Wodne instalacje grzewcze

• Obiegi wody ch�odz�cej i wody zimnej

• Przemys�owe systemy cyrkulacyjne

• Obiegi no�ników ciep�a

Przeciwwskazania Pompy s� zaprojektowane do ustawienia i eksploatacji wy��cznie 
w zamkni�tych pomieszczeniach. Typowe miejsca monta�u to 
pomieszczenia techniczne w obr�bie budynku, w których znajduj� si� 
inne instalacje techniczne. Instalacja urz�dzenia w pomieszczeniach o 
innym przeznaczeniu (pomieszczenia mieszkalne lub robocze) nie jest 
przewidziana. Niedopuszczalne jest:

• Ustawianie i eksploatacja urz�dzenia na zewn�trz

OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo powstania szkód materialnych!
Niedozwolone materia�y znajduj�ce si� w medium mog� uszkodzi
 
pomp�. Osadzaj�ce si� �cierne materia�y sta�e (np. piasek) zwi�k-
szaj� zu�ycie pompy. 
Pompy nieposiadaj�ce dopuszczenia Ex nie nadaj� si� do stosowa-
nia na obszarach zagro�onych wybuchem.

• Do u�ytkowania zgodnego z przeznaczeniem nale�y tak�e prze-
strzeganie niniejszej instrukcji.

• Ka�de wykraczaj�ce poza powy�sze zastosowanie uchodzi za 
niezgodne z przeznaczeniem.

Fig. 7: Transport silnika
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5 Dane produktu

5.1 Oznaczenie typu Oznaczenie typu zawiera nast�puj�ce elementy:

5.2 Dane techniczne

W przypadku zamawiania cz��ci zamiennych nale�y podawa� wszyst-
kie dane zawarte w oznaczeniu typu pompy i silnika.

Przyk�ad: IL-E 80/ 130-5,5/ 2 xx
DL-E 80/ 130-5,5/ 2 xx
BL-E 65/ 130-5,5/ 2 xx

IL
DL
BL

Pompa ko�nierzowa jako pompa pojedyncza Inline
Pompa ko�nierzowa jako pompa podwójna Inline
Pompa ko�nierzowa jako pompa blokowa

-E Z modu�em elektronicznym do elektronicznej regulacji 
pr�dko�ci obrotowej

80 �rednica nominalna DN przy��cza ko�nierzowego
(w pompie BL-E: po stronie t�ocznej) [mm]

130 �rednica wirnika [mm]

5,5 Znamionowa moc silnika P2 [kW] 

2 Liczba biegunów silnika

xx Wersje: np. R1 – bez czujnika ró�nicy ci�nienia

W�a�ciwo�
 Warto�
 Uwagi

Pr�dko�� obrotowa 750 - 2900 1/min; 380 - 1450 1/min

�rednice nominalne DN IL-E/DL-E: 40, 50, 65, 80, 100, 125,
150, 200 mm

BL-E: 32, 40, 50, 65, 80, 100, 
125 mm (strona t�oczna)

Kró�ce gwintowane Ko�nierze PN 16 EN 1092-2

Dopuszczalna temperatura przet�aczanego 
medium min./maks.

–20°C do +140°C Zale�nie od medium

Temperatura otoczenia min./maks. 0°C do +40°C Wy�sze lub ni�sze tempera-
tury otoczenia na zapytanie

Maks. dopuszczalne ci�nienie robocze 16 bar (120 °C)
13 bar (140 °C)

Klasa izolacji F

Stopie# ochrony IP 55

Zgodno�� elektromagnetyczna*)
Generowanie zak�óce# wg
Odporno�� na zak�ócenia wg

EN 61800-3
EN 61800-3

Obszar mieszkalny
Obszar przemys�owy

Poziom ci�nienia akustycznego < 83 dB(A) Zale�nie od typu pompy

Dopuszczalne przet�aczane ciecze Woda do ogrzewania zgodnie 
z VDI 2035
Woda ch�odz�ca/woda zimna
Mieszanka wody i glikolu do obj. 40%
Olejowy no�nik ciep�a
Inne media na zapytanie

Wersja standardowa

Wersja standardowa
Wersja standardowa
Tylko w wersji standardowej
Tylko w wersji standardowej

Pod��czenie elektryczne 3~440 V ± 10 %, 50/60 Hz
3~400 V ± 10 %, 50/60 Hz
3~380 V -5 % + 10 %, 50/60 Hz

Obs�ugiwane rodzaje sieci:
TN, TT

Wewn�trzny obwód pr�dowy Obwód PELV, odseparowany galwani-
cznie

Regulacja pr�dko�ci obrotowej Zintegrowana przetwornica 
cz�stotliwo�ci

Wzgl�dna wilgotno�� powietrza < 90%, bez obroszenia

*) Pompy o mocy silnika wynosz�cej od 11 kW do 22 kW mog� powodowa� zak�ócenia radiowe w obszarze mieszkalnym; u�ytkownik mo�e by� w takim 
wypadku zobligowany do podj�cia odpowiednich dzia�a#.
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Przet�aczane ciecze W przypadku stosowania mieszanek wody i glikolu (lub mediów o 
innej lepko�ci ni� czysta woda) nale�y uwzgl�dni� wi�ksze zu�ycie 
energii przez pomp�. Nale�y stosowa� wy��cznie mieszanki z inhibi-
torami antykorozyjnymi. Przestrzega� wskazówek producenta!

• T�oczone medium nie mo�e zawiera� substancji osadzaj�cych si�.

• W przypadku stosowania innych mediów nale�y uzyska� zgod� 
firmy Wilo.

• Mieszanki z udzia�em glikolu powy�ej > 10% maj� wp�yw na charak-
terystyk� �p-v oraz na obliczanie przep�ywu.

ZALECENIE
Warto�� nat��enia przep�ywu pokazywana na wy�wietlaczu monitora 
IR/modu�u IR (PDA) lub wysy�ana do nadrz�dnego systemu automa-
tyki budynków nie mo�e by� u�ywana do regulacji pompy. Warto�� ta 
przedstawia jedynie tendencj�.

Nie we wszystkich typach pomp wysy�ana jest warto�� nat��enia 
przep�ywu.

ZALECENIE
Zawsze nale�y stosowa� si� do karty charakterystyki przet�aczanego 
medium!

5.3 Zakres dostawy • Pompa IL-E/DL-E/BL-E

• Instrukcja monta�u i obs�ugi

5.4 Wyposa�enie dodatkowe Wyposa�enie dodatkowe nale�y zamawia� oddzielnie:

• IL-E/DL-E: 
3 konsole z materia�em mocuj�cym do monta�u na fundamencie

• BL-E: 
4 konsole z materia�em mocuj�cym do monta�u na fundamencie od 
znamionowej mocy silnika 5,5 kW i wy�szej

• Ko�nierze za�lepiaj�ce do korpusu pompy podwójneje

• Monitor IR

• Modu� IR (PDA)

• Modu� IF PLR do pod��czenia do PLR/konwerter interfejsu

• Modu� IF LON do pod��czenia do sieci LONWORKS

• Modu� IF BACnet

• Modu� IF Modbus

• Modu� IF CAN

Wykaz szczegó�owy, patrz katalog.

ZALECENIE
Modu�y IF mog� by� montowane tylko wtedy, gdy pompa nie wyka-
zuje napr��e#.

6 Opis i dzia�anie

6.1 Opis produktu Opisywane pompy to jednostopniowe niskoci�nieniowe pompy 
wirowe o zwartej konstrukcji, po��czone z silnikiem. Pompy mog� by� 
montowane bezpo�rednio na odpowiednio zakotwiczonej rurze lub 
ustawiane na fundamencie.

Korpus pompy serii IL-E i DL-E jest wykonany w konstrukcji Inline, 
tzn. ko�nierze po stronie ssawnej i t�ocznej znajduj� si� na linii osiowej 
pompy. Wszystkie korpusy pomp posiadaj� podstaw�. Zaleca si� 
monta� na fundamencie.
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ZALECENIE
Do wszystkich typów pomp/rozmiarów korpusów typoszeregu DL-E 
dost�pne s� ko�nierze za�lepiaj�ce (patrz rozdzia� 5.4 „Wyposa�enie 
dodatkowe”, na stronie 110), umo�liwiaj�ce wymian� zestawu wty-
kowego równie� w korpusie pompy podwójnej. Dzi�ki temu podczas 
wymiany zestawu wtykowego nap�d mo�e nadal pracowa�.

Korpus pompy typoszeregu BL-E jest korpusem spiralnym o wymi-
arach zgodnych z norm� DIN EN 733 oraz o wymiarach ko�nierza 
równie� zgodnych z norm� DIN EN 733. W pompach z silnikiem o 
mocy do 4 kW dost�pny jest przykr�cany cokó� stoj�cy. Pompy typo-
szeregu BL-E z silnikiem o mocy od 5,5 kW s� wyposa�one w stopy 
przykr�cane do silnika (konstrukcja silnika B35).

Modu� elektroniczny Modu� elektroniczny ustawia pr�dko�� obrotow� pompy do ��danej 
warto�ci w zakresie regulacji. 
Moc hydrauliczna pompy regulowana jest na podstawie ró�nicy ci�-
nie# i ustawionego trybu regulacji.
Jednak�e w przypadku wszystkich trybów regulacji pompa stale 
dostosowuje si� do zmieniaj�cego si� zapotrzebowania mocy insta-
lacji, które powstaje przede wszystkim w przypadku zastosowania 
zaworów termostatycznych lub mieszaczy.

Podstawowe zalety elektronicznej regulacji to:

• Oszcz�dno�� energii przy równoczesnym zmniejszeniu kosztów 
eksploatacji

• Brak konieczno�ci stosowania zaworów przelewowych

• Redukcja emisji ha�asu

• Dostosowanie pompy do zmieniaj�cych si� wymaga# roboczych

Legenda (Fig. 8):
1 Punkt mocowania pokrywy
2 Czerwone pokr�t�o
3 Okienko podczerwieni
4 Listwy zaciskowe
5 Wy�wietlacz
6 Prze��cznik DIP
7 Zaciski sieciowe
8 Z��cze modu�u IF

Fig. 8: Modu� elektroniczny

1 2 3 4 5

7 68

2
5

3

1 8
6 4

7

1,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:



Polski

112 WILO SE 04/2012

6.2 Dopuszczalne si�y i momenty dla 
ko�nierzy pomp (tylko pompy BL-E)

Musi by� spe�niony nast�puj�cy warunek:

� (FV), � (FH) oraz � (Mt) sstanowi� sumy warto�ci bezwzgl�dnych 
okre�lonych obci��e# oddzia�uj�cych na kró�ce. Sumy te nie 
uwzgl�dniaj� ani kierunku obci��e#, ani ich rozk�adu na poszczególne 
kró�ce.

6.3 Tryby regulacji Mo�liwe tryby regulacji to:
�p-c: 

Elektronika utrzymuje wytwarzan� przez pomp� ró�nic� ci�nie# 
w ca�ym dopuszczalnym zakresie zmian przep�ywu na sta�ym pozio-
mie równym nastawionej warto�ci zadanej ró�nicy ci�nie# Hs do cha-
rakterystyki maksymalnej (Fig. 10).

Q = Przep�yw obj�to�ciowy
H = Ró�nica ci�nie# (min./maks.)
HS = Zadana warto�� ró�nicy ci�nie#

ZALECENIE
Wi�cej informacji na temat ustawiania trybu regulacji i odpowiednich 
parametrów, patrz rozdzia�y 8 „Obs�uga”, na stronie 125 i 9.4 „Usta-
wianie trybu regulacji”, na stronie 141.

Typ pompy
BL-E

Ko�nierz ss�cy 
DN [mm]

Ko�nierz t�oczny
DN [mm]

Si�a 
FVmax [kN]

Si�a 
FHmax [kN]

Momenty 
� Mtmax [kNm]

40/... 65 40 2,4 1,7 0,55

2,4 1,7 0,52

2,4 1,7 0,50

2,5 1,8 0,62

50/... 65 50 2,4 1,7 0,55

2,4 1,7 0,52

2,4 1,7 0,50

2,5 1,8 0,62

65/... 80 65 2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

80/... 100 80 3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

Fig. 9: Si�y oddzia�uj�ce na kró�ce

Fig. 10: Regulacja \�p-c
Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin
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�p-v: 

Elektronika zmienia wytwarzan� przez pomp� ró�nic� ci�nie# w spo-
sób liniowy pomi�dzy wysoko�ci� podnoszenia Hs a ½ Hs. Zadana ró�-
nica ci�nie# Hs zmniejsza lub zwi�ksza si� wraz ze zmian� przep�ywu 
obj�to�ciowego (Fig. 11).

ZALECENIE
W przypadku pomp blokowych mo�e doj�� do ró�nej wielko�ci 
odchyle# w zakresie regulacji �p-v w odniesieniu do optymalnego 
przebiegu liniowego mi�dzy wysoko�ci� podnoszenia Hs a ½ Hs. 
Odchylenie jest zale�ne od danego typu pompy oraz od umiejscowienia 
czujników w zwi�zku z ró�nymi zastosowaniami.

Q = Przep�yw obj�to�ciowy
H = Ró�nica ci�nie# (min./maks.)
HS = Zadana warto�� ró�nicy ci�nie#

ZALECENIE
Wi�cej informacji na temat ustawiania trybu regulacji i odpowiednich 
parametrów, patrz rozdzia�y 8 „Obs�uga”, na stronie 125 i 9.4 „Usta-
wianie trybu regulacji”, na stronie 141.

Tryb regulacji r�cznej: 

Pr�dko�� obrotowa pompy mo�e by� utrzymywana na sta�ym pozio-
mie mi�dzy nmin. a nmaks. (Fig. 12). Tryb pracy „Nastawnik” dezakty-
wuje wszystkie pozosta�e tryby regulacji.

PID-Control:

Je�eli wymienione powy�ej standardowe rodzaje regulacji nie mog� 
zosta� wykorzystane - np. w przypadku konieczno�ci zastosowania 
innych czujników lub gdy odst�p od pompy jest bardzo du�y - mo�-
liwe jest zastosowanie funkcji PID-Control (regulacja Proportional-
Integral-Differential).
Odpowiednie skonfigurowanie regulacji z kombinacj� ró�nych sposo-
bów regulacji pozwala u�ytkownikowi uzyska� sta��, szybko reagu-
j�c� regulacj� bez odchyle# warto�ci zadanej.
Sygna� wyj�ciowy wybranego czujnika mo�e przyj�� dowoln� warto�� 
po�redni�. Uzyskana warto�� rzeczywista (sygna� czujnika) jest wska-
zywana w procentach na pasku statusu w menu (100% = maksymalny 
zakres pomiaru czujnika).

ZALECENIE
Wskazywana warto�� procentowa odpowiada tylko po�rednio aktual-
nej wysoko�ci podnoszenia pomp(y). Dlatego maksymalna wysoko�� 
podnoszenia mo�e zosta� osi�gni�ta np. ju� w przypadku sygna�u 
czujnika wskazuj�cego warto�� < 100%.
Wi�cej informacji na temat ustawiania trybu regulacji i odpowiednich 
parametrów, patrz rozdzia�y 8 „Obs�uga”, na stronie 125 i 9.4 „Usta-
wianie trybu regulacji”, na stronie 141.

Fig. 11: Regulacja �p-v
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Hs
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Fig. 12: Tryb regulacji r�cznej
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6.4 Dzia�anie pompy podwójnej ZALECENIE
Opisane poni�ej funkcje s� dost�pne w przypadku stosowania inter-
fejsu MP (MP = Multi Pump).

• Regulacja obu pomp jest wykonywana przez pomp� Master.

W przypadku awarii jednej z pomp druga pompa pracuje wg instrukcji 
pompy Master. W przypadku ca�kowitej awarii urz�dzenia Master 
urz�dzenie Slave pracuje z pr�dko�ci� obrotow� trybu awaryjnego.

Pr�dko�� obrotow� trybu awaryjnego ustawia si� w menu <5.6.2.0> 
(patrz rozdzia� 6.4.3 „Praca w przypadku przerwania komunikacji”, na 
stronie 116).

• Na wy�wietlaczu pompy Master wy�wietlany jest status pompy 
podwójnej. Natomiast w przypadku pompy Slave na wy�wietlaczu 
wy�wietlane jest 'SL'.

• Pompa Master to w kierunku przep�ywu pompa znajduj�ca si� po 
lewej stronie. Do tej pompy nale�y pod��czy� czujnik ró�nicy ci�nie#. 

Punkty pomiaru czujnika ró�nicy ci�nie# pompy Master musz� znaj-
dowa� si� w rurze systemu zbiorczego po stronie ssawnej i t�ocznej 
instalacji z dwiema pompami (Fig. 12).

Modu� InterFace (modu� IF) Aby komunikacja mi�dzy pompami a nadrz�dnym systemem automa-
tyki budynków by�a mo�liwa, na jedn� pomp� wymagany jest jeden 
modu� IF (wyposa�enie dodatkowe) pod��czany do skrzynki zacisko-
wej (Fig. 1).

• Komunikacja Master – Slave odbywa si� za po�rednictwem 
wewn�trznego interfejsu (zacisk: MP, Fig. 21).

• W przypadku pomp podwójnych w modu� IF nale�y zazwyczaj wypo-
sa�y� tylko pomp� Master.

ZALECENIE
Opis sposobu post�powania oraz dalsze obja�nienia dotycz�ce 
uruchamiania oraz konfiguracji IF-Modu�u w pompie znajduj� si� w 
instrukcji obs�ugi i monta�u stosowanego IF-Modu�u.

6.4.1 Rodzaje pracy

Tryb podstawowy/rezerwowy Ka�da z dwóch pomp osi�ga moc odpowiadaj�c� punktowi oblicze-
niowemu. Druga pompa jest przygotowana na wypadek awarii b�d$ 
dzia�a w ramach naprzemiennej pracy pomp. Zawsze dzia�a tylko 
jedna pompa (patrz Fig. 10, 11 i 12).

Fig. 13: Przyk�ad, przy��cze DDG

Komunikacja Pompa Master Pompa Slave

PLR/konwerter interfejsu Modu� IF PLR
Modu� IF niewyma-
gany

Sie� LONWORKS Modu� IF LON
Modu� IF niewyma-
gany

BACnet Modu� IF BACnet
Modu� IF niewyma-
gany

Modbus Modu� IF Modbus
Modu� IF niewyma-
gany

Magistrala CAN Modu� IF CAN
Modu� IF niewyma-
gany
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Praca równoleg�a W zakresie obci��enia cz��ciowego wydajno�� hydrauliczna osi�gana 
jest pocz�tkowo przez jedn� pomp�. Druga pompa jest w��czana w 
zale�no�ci od stopnia sprawno�ci, tj. wtedy, gdy suma zu�ycia energii 
P1 obu pomp w zakresie obci��enia cz��ciowego jest mniejsza ni� 
zu�ycie energii P1 jednej pompy. Wówczas obie pompy ustawiane s� 
synchronicznie do maks. pr�dko�ci obrotowej (Fig. 14 i 15).

W trybie regulacji r�cznej obie pompy pracuj� przez ca�y czas syn-
chronicznie.

6.4.2 Post�powanie w trybie pracy pompy 
podwójnej

Naprzemienna praca pomp W trybie pracy pompy podwójnej zmiana pracuj�cej pompy nast�puje 
co 24 h (mo�liwo�� zmiany ustawienia). 

Zmiana pompy mo�e zosta� wywo�ana w nast�puj�cy sposób: 
• wewn�trznie poprzez ustawienie czasowe 

(menu <5.1.3.2> + <5.1.3.3>), 
• zewn�trznie (menu <5.1.3.2>) poprzez przednie zbocze na styku 

„AUX” (Patrz Fig. 21),
• lub r�cznie (menu <5.1.3.1>).

R�czna lub zewn�trzna zmiana pompy mo�liwa jest najwcze�niej po 
up�ywie 5 sekund od ostatniej zmiany pompy.

Aktywacja zewn�trznej zmiany pompy powoduje równocze�nie dezak-
tywacj� wewn�trznie, czasowo sterowanej naprzemiennej pracy pomp.

Dzia�anie wej�
 i wyj�
 Rzeczywista warto�� wej�cia In1, zadana warto�� wej�cia In2
• Master: Dzia�a na ca�y agregat.

„Ext. off”
• ustawione na Master (menu <5.1.7.0>): Dzia�a w zale�no�ci od usta-

wienia w menu <5.1.7.0> tylko na Master lub na Master i Slave.
• ustawione na Slave: Dzia�a tylko na pomp� Slave.

Komunikaty o b��dach/komunikaty 
robocze

ESM/SSM: 
• W celu ustawienia sterowania centralnego do pompy Master mo�na 

pod��czy� urz�dzenie zbiorczej sygnalizacji awarii (SSM). 
• W tym celu konieczne jest ob�o�enie styku wy��cznie na pompie 

Master.
• Wskazanie dotyczy ca�ego agregatu. 

• W urz�dzeniu Master (na monitorze IR lub za pomoc� PDA) komunikat 
taki mo�e zosta� zaprogramowany w menu <5.1.5.0> jako pojedyn-
cza (ESM) lub zbiorcza sygnalizacja awarii (SSM).

• W celu ustawienia pojedynczej sygnalizacji awarii konieczne jest 
ob�o�enie styków na ka�dej pompie.

Fig. 14: Regulacja �p-c (praca równoleg�a)
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Fig. 15: Regulacja �p-v (praca równoleg�a)
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EBM/ SBM: 
• W celu ustawienia sterowania centralnego do pompy Master mo�na 

pod��czy� urz�dzenie zbiorczej sygnalizacji pracy (SBM). 

• W tym celu konieczne jest ob�o�enie styku wy��cznie na pompie 
Master. 

• Wskazanie dotyczy ca�ego agregatu. 
• Na pompie Master (lub za pomoc� monitora IR/PDA) komunikat taki 

mo�e zosta� zaprogramowany w menu <5.1.6.0> jako pojedyncza 
(EBM) lub zbiorcza sygnalizacja pracy (SBM). 

• Funkcj� – „Gotowo��”, „Praca”, „Sie�-W�.” – sygnalizacji EBM/SBM 
mo�na ustawi� w menu <5.7.6.0> pompy Master.

ZALECENIE
„Gotowo��” oznacza: Pompa mo�e pracowa�, brak b��dów.
„Praca” oznacza: Silnik pracuje.
„Sie�-W�.” oznacza: Zasilanie jest pod��czone.

• W celu ustawienia pojedynczej sygnalizacji pracy konieczne jest ob�o-
�enie styków na ka�dej pompie.

Mo�liwo�ci obs�ugi pompy Slave Dla pompy Slave nie jest mo�liwe wprowadzanie innych ustawie# 
poza funkcjami „Ext. off ”i „Blokowanie/udost�pnianie pompy”.

ZALECENIE
Je�eli w przypadku pompy podwójnej jeden z silników zostanie od��-
czony od zasilania, zintegrowany system zarz�dzania prac� pomp 
podwójnych nie b�dzie dzia�a�.

6.4.3 Praca w przypadku przerwania 
komunikacji

W przypadku przerwania komunikacji pomi�dzy dwiema g�owicami 
pompy przy trybie pracy dwóch pomp oba wy�wietlacze wskazuj� kod 
b��du 'E052'. Na czas przerwanej komunikacji obie pompy pracuj� 
jako pompy pojedyncze.

• Oba modu�y zg�aszaj� usterk� za po�rednictwem komunikatu 
ESM/SSM. 

• Pompa Slave pracuje w trybie awaryjnym (tryb regulacji r�cznej), 
odpowiednio do ustawionej wcze�niej pr�dko�ci obrotowej trybu 
awaryjnego na pompie Master (patrz menu <5.6.2.0>). Ustawienie 
fabryczne pr�dko�ci obrotowej trybu awaryjnego w przypadku silnika 
2/4-biegunowego n = 1850/925 1/min. 

• Po potwierdzeniu komunikatu o b��dzie na czas przerwanej komuni-
kacji na wy�wietlaczach obu pomp pojawia si� komunikat statusu. 
Tym samym resetowany jest komunikat ESM/SSM.

• Na wy�wietlaczu pompy Slave pokazywany jest symbol (   – pompa 
pracuje w trybie awaryjnym).

• (Poprzednia) pompa Master nadal odpowiada za regulacj�. (Poprzed-
nia) pompa Slave pracuje wg parametrów trybu awaryjnego. Tryb 
awaryjny mo�na wy��czy� tylko poprzez wywo�anie ustawienia 
fabrycznego, przywrócenie komunikacji lub poprzez ponowne uru-
chomienie urz�dzenia.

ZALECENIE
W czasie przerwanej komunikacji (poprzednia) pompa Slave nie mo�e 
pracowa� w trybie regulacji, poniewa� czujnik ró�nicy ci�nie# jest 
przy��czony do pompy Master. Gdy Slave pracuje w trybie awaryjnym, 
w module nie mo�na dokonywa� �adnych zmian.

• Po przywróceniu komunikacji obie pompy powracaj� do regularnego 
trybu pracy dwóch pomp, jak przed wyst�pieniem usterki.

Dzia�anie pompy Slave Wy��czanie trybu awaryjnego w pompie Slave:
• Wywo�anie ustawienia fabrycznego

Je�eli w czasie przerwanej komunikacji przy (poprzedniej) pompie 
Slave tryb awaryjny jest wy��czany przez wywo�anie ustawienia 
fabrycznego, (poprzednia) pompa Slave uruchamia si� z ustawieniami 
fabrycznymi pojedynczej pompy. 
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Praca odbywa si� wtedy w trybie pracy �p-c z w przybli�eniu po�ow� 
maksymalnej wielko�ci podnoszenia.

ZALECENIE
W przypadku braku sygna�u czujnika (poprzednia) pompa Slave pra-
cuje przy maksymalnej pr�dko�ci obrotowej. Aby tego unikn��, syg-
na� czujnika ró�nicy ci�nie# mo�e zosta� zap�tlony przez (poprzedni�) 
pomp� Master. Sygna� czujnika wyst�puj�cy na pompie Slave nie ma 
w normalnym trybie pracy pompy podwójnej �adnego oddzia�ywania.

• Sie�-Wy�./Sie�-W�.
Je�eli w czasie przerwanej komunikacji przy (poprzedniej) pompie 
Slave tryb awaryjny jest wy��czany przez ponowne uruchomienie 
urz�dzenia, (poprzednia) pompa Slave uruchamia si� z ostatnimi zde-
finiowanymi warto�ciami, jakie otrzyma�a ona wcze�niej od pompy 
Master dla trybu awaryjnego. (np. tryb regulacji r�cznej ze zdefinio-
wan� pr�dko�ci� obrotow� b�d$ off)

Dzia�anie pompy Master Wy��czanie trybu awaryjnego w pompie Master:
• Wywo�anie ustawienia fabrycznego

Je�eli w czasie przerwanej komunikacji przy (poprzedniej) pompie 
Master wywo�ywane jest ustawienie fabryczne, uruchamia si� ona 
z ustawieniami fabrycznymi pojedynczej pompy. Pracuje ona wtedy 
w trybie pracy �p-c z w przybli�eniu po�ow� maksymalnej wielko�ci 
podnoszenia.

• Sie�-Wy�./Sie�-W�.
Je�eli w czasie przerwanej komunikacji przy (poprzedniej) pompie 
Master praca jest przerywana przez ponowne uruchomienie urz�dze-
nia, (poprzednia) pompa Master uruchamia si� wraz z ostatnimi zna-
nymi jej zdefiniowanymi warto�ciami z konfiguracji pompy 
podwójnej.

6.5 Inne funkcje

Blokowanie lub udost�pnianie 
pompy

W menu <5.1.4.0> mo�liwe jest udost�pnienie lub zablokowanie 
pompy do eksploatacji. Pompa zablokowana nie mo�e zosta� w��-
czona do eksploatacji przed r�cznym zniesieniem blokady.

Ustawie# mo�na dokona� bezpo�rednio na ka�dej z pomp lub za 
po�rednictwem interfejsu w podczerwieni.

Testowe uruchomienie pompy Testowe uruchomienie pompy jest wykonywane na 2 min po 24 h 
przestoju pompy lub g�owicy pompy. Powód przestoju jest przy tym 
bez znaczenia (r�czne wy�., Ext. off, b��d, adjustment (regulacja), tryb 
awaryjny, zdefiniowanie przez nadrz�dny system automatyki budyn-
ków). Proces ten powtarza si�, dopóki pompa nie zostanie w��czona 
poprzez sterowanie. Funkcji „Testowe uruchomienie pompy” nie 
mo�na wy��czy� poprzez menu ani inny interfejs. Gdy tylko pompa 
zostanie w��czona poprzez sterowanie, odliczanie do nast�pnego 
testowego uruchomienia zostaje przerwane.

Testowe uruchomienie pompy trwa 5 sekund. W tym czasie silnik pra-
cuje z minimaln� pr�dko�ci� obrotow�. Je�eli w przypadku pompy 
podwójnej obie pompy s� wy��czone, np. za pomoc� Ext. off, obie 
pompy b�d� pracowa� przez 5 sekund. Równie� w „trybie g�ównym/
rezerwowym” wykonywane jest testowe uruchomienie pompy, je�eli 
naprzemienna praca pomp trwa d�u�ej ni� 24 h. 

ZALECENIE
Równie� w przypadku wyst�pienia usterki nast�puje próba testo-
wego uruchomienia pompy.

Czas pozosta�y do nast�pnego testowego uruchomienia pompy 
mo�na odczyta� na wy�wietlaczu w menu <4.2.4.0>. To menu 
wy�wietla si� tylko wtedy, gdy silnik nie pracuje. W menu <4.2.6.0> 
mo�na odczyta� liczb� testowych uruchomie# pompy.
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Wszystkie b��dy, z wyj�tkiem ostrze�e# pojawiaj�cych si� podczas 
testowego uruchomienia pompy, wy��czaj� silnik. Odpowiedni kod 
b��du jest pokazywany na wy�wietlaczu.

Zabezpieczenie przed przeci��eniem Pompy s� wyposa�one w elektroniczne zabezpieczenie przed prze-
ci��eniem, które w razie przeci��enia wy��cza pomp�.

W celu zapisu danych modu�y s� wyposa�one w pami�� trwa��. Dane 
pozostaj� w pami�ci niezale�nie od d�ugo�ci trwania awarii zasilania. 
Po ponownym w��czeniu zasilania pompa pracuje zgodnie z ustawie-
niami sprzed awarii.

Post�powanie po uruchomieniu Przy pierwszym uruchomieniu pompa dzia�a na podstawie ustawie# 
fabrycznych. 

• Do indywidualnej zmiany ustawie# pompy s�u�y menu serwisowe, 
patrz rozdzia� 8 „Obs�uga”, na stronie 125.

• Usuwanie usterek, patrz rozdzia� 11 „Usterki, przyczyny usterek i ich 
usuwanie”, na stronie 147.

OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo wyst�pienia szkód materialnych!
Zmiana ustawie� czujnika ró�nicy ci�nie� mo�e doprowadzi
 do 
nieprawid�owego dzia�ania! Ustawienia fabryczne zosta�y skonfi-
gurowane dla dostarczonego czujnika ró�nicy ci�nie� Wilo.

• Warto�ci nastawcze: wej�cie In1 = 0-10 V, korekta warto�ci ci�nie-
nia = ON

• W przypadku stosowania dostarczonego czujnika ró�nicy ci�nie� 
Wilo ustawienia te musz� zosta
 zachowane!

Zmiany s� konieczne tylko w przypadku stosowania innych czujni-
ków ró�nicy ci�nie�.

Cz�stotliwo�
 ��cze� Przy wysokiej temperaturze otoczenia obci��enie termiczne modu�u 
mo�na zredukowa� przez zmniejszenie cz�stotliwo�ci ��cze# 
(menu <4.1.2.0>).

ZALECENIE
Cz�stotliwo�� ��cze# mo�na zmieni� tylko za po�rednictwem menu, 
poprzez magistral� CAN lub IR-PDA.
Ni�sza cz�stotliwo�� ��cze# prowadzi do zwi�kszonego generowania 
d$wi�ków.

Wersje Je�eli w przypadku pompy menu <5.7.2.0> „Korekta warto�ci ci�nie-
nia” nie jest dost�pne poprzez wy�wietlacz, chodzi o wariant pompy, 
w którym nie s� dost�pne nast�puj�ce funkcje:

• Korekta warto�ci ci�nienia (menu <5.7.2.0>)

• Wska$nik tendencji przep�ywu

7 Instalacja i pod��czenie 
elektryczne

Bezpiecze�stwo NIEBEZPIECZE	STWO! miertelne niebezpiecze�stwo!
Niew�a�ciwa instalacja i nieprawid�owe pod��czenie elektryczne 
mog� spowodowa
 �miertelne niebezpiecze�stwo.

• Wykonanie pod��czenia elektrycznego nale�y zleca
 wy��cznie per-
sonelowi specjalistycznemu zgodnie z obowi�zuj�cymi przepisami!

• Przestrzega
 przepisów dot. zapobiegania wypadkom!

NIEBEZPIECZE	STWO! miertelne niebezpiecze�stwo!
Z powodu braku monta�u urz�dze� ochronnych pokrywy modu�u 
b�d� w zakresie sprz�g�a pora�enie pr�dem lub uderzenie przez 
wiruj�ce cz��ci mo�e prowadzi
 do odniesienia obra�e� zagra�aj�-
cych �yciu.

• Przed uruchomieniem nale�y zamontowa
 zdemontowane wcze�niej 
urz�dzenia ochronne, jak np. pokrywa modu�u czy os�ony sprz�g�a!
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OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo wyst�pienia szkód materialnych!
Niebezpiecze�stwo powstania szkód materialnych przy niezamon-
towanym module.

• Normalny tryb pompy dozwolony jest tylko przy zamontowanym 
module.

• Bez zamontowanego modu�u nie wolno pod��cza
 ani uruchamia
 
pompy.

OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo wyst�pienia szkód materialnych!
Niebezpiecze�stwo uszkodze� spowodowane nieprawid�owym 
obchodzeniem si� z instalacj�. 

• Instalacj� pompy zleca
 wy��cznie wykwalifikowanemu personelowi.

OSTRO�NIE! Uszkodzenie pompy na skutek przegrzania!
Pompa nie mo�e pracowa
 d�u�ej ni� 1 minut� bez przep�ywu. 
W wyniku magazynowania energii powstaje wysoka temperatura 
mog�ca uszkodzi
 wa�, wirnik i uszczelnienie mechaniczne.

• Zapewni
, aby nie zosta�a przekroczona dolna granica minimalnego 
przep�ywu obj�to�ciowego Qmin.
Obliczanie Qmin:

7.1 Instalacja

Przygotowanie • Monta� mo�na rozpocz�� dopiero po zako#czeniu prac spawalni-
czych i lutowniczych i ew. po przep�ukaniu ruroci�gu. Zabrudzenia 
mog� doprowadzi� do nieprawid�owego dzia�ania pompy.

• Pompy nale�y instalowa� w miejscu chronionym przed dzia�aniem 
czynników atmosferycznych, w pomieszczeniu zabezpieczonym 
przed mrozem oraz wolnym od py�u, z dobr� wentylacj� oraz nieza-
gro�onym wybuchem. Pompy nie mo�na ustawia� na wolnym powie-
trzu.

• Pomp� montowa� w dost�pnym miejscu, tak aby jej pó$niejsza kon-
trola, konserwacja (np. uszczelnienie mechaniczne) lub wymiana by�a 
mo�liwa. Nie wolno ogranicza� dop�ywu powietrza do elementów 
ch�odz�cych modu�u elektronicznego.

Ustawianie • Nad pomp� nale�y umie�ci� hak lub uchwyt o odpowiednim ud$wigu 
(ci��ar ca�kowity pompy: patrz katalog/specyfikacja), na którym pod-
czas przeprowadzania konserwacji b�d$ naprawy pompy mo�na 
zamocowa� urz�dzenie d$wigowe lub inne narz�dzia pomocnicze.

OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo wyst�pienia szkód materialnych!
Niebezpiecze�stwo uszkodze� spowodowane nieprawid�owym 
obchodzeniem si� z instalacj�. 

• Uchwyty umieszczone na silniku s�u�� wy��cznie do podnoszenia 
silnika, a nie do przenoszenia ca�ej pompy (Fig. 16).

• Pomp� mo�na podnosi
 wy��cznie przy u�yciu dopuszczonych 
zawiesi.

• Minimalna odleg�o�� osiowa mi�dzy �cian� a os�on� wirnika silnika: 
Odst�p min. 200 mm + �rednica os�ony wentylatora.

ZALECENIE
Urz�dzenia odcinaj�ce nale�y zamontowa� przed i za pomp�, aby 
podczas kontroli lub wymiany pompy unikn�� opró�nienia ca�ej insta-
lacji.
Po stronie t�ocznej ka�dej pompy nale�y zamontowa� zawór zwrotny.

Qmin = 10% x Qmaks pompy x
Rzecz. pr�dko�� obrotowa

Maks. pr�dko�� obrotowa

Fig. 16: Transport silnika
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ZALECENIE
Przed i za pomp� nale�y zapewni� odcinek wyrównania w postaci 
prostej rury. Odcinek wyrównania musi wynosi� minimum 5 x DN 
ko�nierza pompy (Fig. 17). Dzia�anie to ma za zadanie zapobiec 
wyst�powaniu kawitacji hydrodynamicznej.

• Rury i pomp� zamontowa� tak, aby by�y one wolne od napr��e# 
mechanicznych. Rury musz� by� zamocowane w taki sposób, aby ich 
ci��ar nie oddzia�ywa� na pomp�.

• Kierunek przep�ywu musi by� zgodny z kierunkiem strza�ki znajduj�-
cej si� na ko�nierzu korpusu pompy.

• Zawór odpowietrzaj�cy (Fig. 18, poz. 1) musi by� zawsze skierowany 
do góry.

• Dopuszczalna jest ka�da pozycja monta�owa poza po�o�eniem „silnik 
ku do�owi”.

• Po�o�enie monta�owe z poziomym wa�em silnika dozwolone jest 
wy��cznie w przypadku mocy silnika do 15 kW. Podparcie silnika nie 
jest konieczne.

• Przy mocy silnika >15 kW dost�pne jest tylko po�o�enie monta�owe 
z pionowym wa�em silnika.

ZALECENIE
Pompy blokowe typoszeregu BL-E nale�y ustawia� na fundamentach 
lub konsolach o wystarczaj�cych wymiarach.

• Modu� elektroniczny nie mo�e by� zwrócony w dó�. W razie potrzeby 
silnik mo�na odwróci� po odkr�ceniu �rub sze�ciok�tnych.

ZALECENIE
Po odkr�ceniu �rub sze�ciok�tnych czujnik ró�nicy ci�nienia jest 
przymocowany tylko do przewodów pomiarowych ci�nienia. Podczas 
odwracania silnika nale�y uwa�a�, aby nie zgi�� ani nie z�ama� prze-
wodów pomiarowych. Ponadto nale�y uwa�a�, aby podczas skr�cania 
nie uszkodzi� uszczelnienia z pier�cieniem o przekroju okr�g�ym kor-
pusu.

ZALECENIE
Podczas pompowania cieczy z pojemnika nale�y zadba� o dosta-
teczny poziom cieczy nad kró�cem ssawnym pompy, aby nie dopro-
wadzi� do suchobiegu. Minimalne ci�nienie na dop�ywie musi by� 
zachowane.

• W przypadku stosowania pompy w instalacjach ch�odniczych lub 
wentylacyjnych, kondensat zbieraj�cy si� w kloszu przep�ywowym 
mo�e by� odprowadzany przez dost�pny otwór. Do takiego otworu 
mo�na pod��czy� przewód odp�ywowy. Tak samo odprowadza� 
mo�na równie� niewielkie ilo�ci wyciekaj�cej cieczy.

ZALECENIE
W instalacjach, które posiadaj� izolacj�, izolowany mo�e by� jedynie 
korpus pompy, a nie klosz przep�ywowy i silnik.

W silniku znajduj� si� otwory do odprowadzania pary wodnej, które 
fabrycznie (w celu spe�nienia wymaga# stopnia ochrony IP 55) s� 
zamkni�te za pomoc� za�lepki z tworzywa sztucznego.

• W przypadku zastosowania w obszarze techniki wentylacyjnej/ch�od-
niczej, za�lepk� t� nale�y usun�� wyci�gaj�c j� w dó�, aby umo�liwi� 
odp�yw kondensatu.

• Przy poziomym wale silnika otwór na kondensat musi by� skierowany 
w dó�. W razie potrzeby odpowiednio obróci� silnik. 

ZALECENIE
Po usuni�ciu za�lepek stopie# ochrony IP 55 nie jest ju� zapewniony!

Fig. 17: Odcinek wyrównania przed i za 
pomp�

r
5 x DN

d s

r � 2,5 · (d · 2s)

Fig. 18: Zawór odpowietrzaj�cy

1
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7.2 Pod��czenie elektryczne

Bezpiecze�stwo NIEBEZPIECZE	STWO! Zagro�enie dla �ycia!
Niew�a�ciwe pod��czenie elektryczne mo�e spowodowa
 �mier-
telne niebezpiecze�stwo na skutek pora�enia pr�dem.

• Pod��czenie elektryczne nale�y zleci
 wy��cznie instalatorowi-
elektrykowi posiadaj�cemu certyfikat lokalnego zak�adu energe-
tycznego. Nale�y przy tym post�powa
 zgodnie z przepisami lokal-
nymi.

• Przestrzega
 instrukcji monta�u i obs�ugi wyposa�enia dodatko-
wego!

NIEBEZPIECZE	STWO! Zagro�enie dla �ycia!

Napi�cie dotykowe zagra�aj�ce pora�eniem
Z powodu utrzymuj�cego si� napi�cia dotykowego zagra�aj�cego 
ludziom (kondensatory), prace przy module mo�na rozpocz�
 
dopiero po up�ywie 5 minut. 

• Przed rozpocz�ciem prac przy pompie nale�y od��czy
 napi�cie 
zasilaj�ce i odczeka
 5 minut. 

• Nale�y sprawdzi
, czy wszystkie przy��cza (równie� styki bezpo-
tencja�owe) nie znajduj� si� pod napi�ciem.

• Nigdy nie wk�ada
 �adnych przedmiotów do modu�u!

UWAGA! Niebezpiecze�stwo przeci��enia sieci!
Nieodpowiednie przygotowanie i rozplanowanie sieci mo�e dopro-
wadzi
 do awarii systemu, zap�onu przewodów lub przeci��enia 
sieci. 

• Przygotowuj�c sie
, a w szczególno�ci wybieraj�c przekrój prze-
wodów i bezpieczniki, nale�y wzi�
 pod uwag� fakt, �e w trybie 
pracy kilku pomp mo�e wyst�pi
 sytuacja, w której chwilowo b�d� 
pracowa
 wszystkie pompy.

Przygotowanie/wskazówki

• Pod��czenie elektryczne nale�y wykonywa� za pomoc� sta�ego prze-
wodu przy��czeniowego (wymagany przekrój - patrz poni�sza tabela) 
wyposa�onego w z��cze wtykowe lub wtyczk� dla wszystkich biegu-
nów o min. rozwarciu styków wynosz�cym min. 3 mm. Sieciowy prze-
wód przy��czeniowy nale�y przeprowadzi� przez z��cze �rubowe 
kabla M25/M40 (Fig. 19, poz. 1).

• W celu zachowania standardów EMC (kompatybilno�� elektromagne-
tyczna) w przypadku poni�szych przewodów nale�y zawsze stosowa� 
ekranowanie:
• DDG (w przypadku instalacji przez u�ytkownika)
• In2 (warto�� zadana)
• Komunikacja DP (dla d�ugo�ci kabla > 1 m); (zacisk „MP”)

przestrzega� polaryzacji:
MA = L => SL = L
MA = H => SL = H

• Ext. off
• AUX
• Kabel komunikacyjny modu�u IF

Fig. 19: Z��cze �rubowe kabla M25/M40

1

1,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:

Moc PN / kW: 

1,5 - 4 5,5/7,5 11 15 18,5/22 

Przekrój kabla 
w mm2 1,5 - 4 2,5 - 6 4 - 6 6 - 10 10 - 16

PE / mm2 2,5 - 4 4 - 6 6 - 35 10 - 35 16 - 35
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Ekran musi zosta� za�o�ony z obu stron, po stronie z��cza �rubowego 
kabla EMC na module i z drugiej strony. Nie jest konieczne ekranowa-
nie przewodów SBM i SSM.

Ekran w modu�ach z silnikiem o mocy < 5,5 kW jest przy��czany w 
skrzynce pod��czeniowej do szyn uziemiaj�cych. Ekran w modu�ach z 
silnikiem o mocy�5,5 kW i 7,5 kW jest pod��czany do przepustu kabla. 
W przypadku modu�ów dla silnika o mocy � 11 kW ekran montowany 
jest na zaciskach kabla nad listw� zaciskow�. Ró�ne sposoby post�-
powania w celu pod��czenia ekranu przedstawione s� schematycznie 
na Fig. 20.

• Aby zapewni� ochron� przed skroplinami oraz zabezpieczenie przed 
wyrwaniem z��cza �rubowego kabla, nale�y stosowa� przewody o 
odpowiedniej �rednicy zewn�trznej i dostatecznie mocno je dokr�ci�. 
Ponadto w pobli�u z��cza �rubowego kabla przewody nale�y wygi�� 
tworz�c p�tl�, która umo�liwi odprowadzanie osadzaj�cych si� 
skroplin. Poprzez odpowiednie umiejscowienie z��cza �rubowego 
kabla lub odpowiednie u�o�enie kabla nale�y zabezpieczy� modu� 
przed przedostawaniem si� skroplin. Nieob�o�one z��cze �rubowe 
kabla nale�y zamkn�� za pomoc� za�lepek dostarczonych przez pro-
ducenta.

• Przewód zasilaj�cy powinien by� u�o�ony w taki sposób, aby w �ad-
nym wypadku nie dotyka� rur i/lub obudowy silnika ani pompy.

• W przypadku u�ycia pomp w instalacjach o temperaturze cieczy 
powy�ej 90°C nale�y zastosowa� odpowiedni sieciowy przewód przy-
��czeniowy odporny na wysokie temperatury.

• Niniejsza pompa jest wyposa�ona w przetwornic� cz�stotliwo�ci i nie 
mo�e by� zabezpieczana za pomoc� wy��cznika ochronnego ró�ni-
cowo-pr�dowego. Przetwornice cz�stotliwo�ci mog� zak�óca� dzia-
�anie wy��czników ochronnych ró�nicowo-pr�dowych.

Wyj�tek: dozwolone s� wy��czniki ochronne ró�nicowo-pr�dowe 
w selektywnej, czu�ej na wszystkie rodzaje pr�du wersji typu B.

Oznaczenie:  FI  
pr�d wyzwalaj�cy: < 11 kW: > 30 mA

� 11 kW: > 300 mA

• Sprawdzi� rodzaj pr�du i napi�cie zasilania.

• Przestrzega� danych umieszczonych na tabliczce znamionowej. 
Rodzaj pr�du i napi�cie zasilania musz� by� zgodne z danymi na tab-
liczce znamionowej.

• Bezpiecznik sieciowy: maks. dopuszczalny bezpiecznik, patrz tabela; 
przestrzega� danych na tabliczce znamionowej.

• Uwzgl�dni� dodatkowe uziemienie!

• Zaleca si� zainstalowanie zabezpieczaj�cego wy��cznika mocy.

ZALECENIE
Charakterystyka zadzia�ania zabezpieczaj�cego wy��cznika mocy: B
• Przeci��enie: 1,13-1,45 x Iznam.
• Zwarcie: 3-5 x Iznam.

Fig. 20: Ekranowanie przewodów

1

2

3

4

5,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:

Moc PN / kW: 

1,5 - 4 5,5 - 11 15 18,5 - 22 

Maks. bezpiecznik 
w A

25 25 35 50
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Zaciski

• Zaciski steruj�ce (Fig. 21)

(przyporz�dkowanie, patrz tabela poni�ej)

• Przy��czeniowe zaciski sieciowe (Fig. 22)

(przyporz�dkowanie, patrz tabela poni�ej)

NIEBEZPIECZE	STWO! Zagro�enie dla �ycia!
Niew�a�ciwe pod��czenie elektryczne mo�e spowodowa
 �mier-
telne niebezpiecze�stwo na skutek pora�enia pr�dem.

• Ze wzgl�du na wi�kszy pr�d up�ywowy w przypadku silników 
o mocy powy�ej 11 kW, zgodnie z norm� EN 50178 wymagane 
jest dodatkowe wzmocnione uziemienie (Fig. 23).

Fig. 21: Zaciski steruj�ce
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Fig. 22: Przy��czeniowe zaciski sieciowe 
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Fig. 23: Dodatkowe uziemienie 
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Ob�o�enie zacisków przy��czeniowych

Nazwa Ob�o�enie Zalecenia

L1, L2, L3 Napi�cie zasilania Pr�d trójfazowy 3~400 V AC, 50 Hz, IEC 38.

PE Przy��cze przewodu ochronnego

In1 
(1) (wej�cie)

Wej�cie warto�ci rzeczywistej Rodzaj sygna�u: napi�cie (0-10 V, 2-10 V)
Rezystancja wej�ciowa: Ri � 10 k�
Obci��enie styków:krótkotrwale 24 V

Rodzaj sygna�u: pr�d (0-20 mA, 4-20 mA)
Rezystancja wej�ciowa: Ri = 500 �
Obci��enie styków:krótkotrwale 15 V, 30 mA

Mo�liwo�� ustawienia parametrów w menu <5.3.0.0>
Pod��czone fabrycznie poprzez z��cze �rubowe kabla M12 
(Fig. 2), poprzez (1), (2), (3) odpowiednio do oznacze# kabli 
czujników (1,2,3).

In2 
(wej�cie)

Wej�cie warto�ci zadanej We wszystkich trybach pracy In2 mo�e zosta� wykorzystane 
jako wej�cie do zdalnego ustawienia warto�ci zadanej.

Rodzaj sygna�u: napi�cie (0-10 V, 2-10 V)
Rezystancja wej�ciowa: Ri � 10 k�
Obci��enie styków:krótkotrwale 24 V

Rodzaj sygna�u: pr�d (0-20 mA, 4-20 mA)
Rezystancja wej�ciowa: Ri = 500 �
Obci��enie styków:krótkotrwale 15 V, 30 mA

Mo�liwo�� ustawienia parametrów w menu serwisowym 
<5.4.0.0>

GND (2) Przy��cza pomiarowe Odpowiednio dla wej�cia In1 i In2

+ 24 V (3) (wyj�cie) Sta�e napi�cie dla zewn. odbior-
nika/czujnika

Obci��enie maks. 60 mA. Odporno�� na zwarcie. 

AUX Zewn�trzna zmiana pompy Zmiana pompy mo�e zosta� wykonana za po�rednictwem 
zewn�trznego, bezpotencja�owego zestyku. Przez jedno-
krotne zmostkowanie obydwu zacisków wykonywana jest 
zewn�trzna zmiana pracuj�cej pompy, o ile zmiana jest akty-
wowana. Ponowne zmostkowanie powtarza ten proces przy 
zachowaniu minimalnego czasu pracy.
Mo�liwo�� ustawienia parametrów w menu <5.1.3.2>
Obci��enie styków: 24 V DC/10 mA

MP Multi Pump Z��cze funkcji pompy podwójnej

Ext. off Wej�cie steruj�ce „wy��czenie 
z priorytetem” dla zewn. bezpo-
tencja�owego wy��cznika

Za po�rednictwem zewn�trznego bezpotencja�owego 
zestyku mo�liwe jest w��czenie/wy��czenie pompy. 
W instalacjach o du�ej cz�stotliwo�ci za��czania 
(> 20 w��cze#/wy��cze# dziennie) w��czanie/wy��czanie 
odbywa si� poprzez „Ext. off".
Mo�liwo�� ustawienia parametrów w menu serwisowym 
<5.1.7.0>
Obci��enie styków: 24 V DC/10 mA

SBM Pojedyncza/zbiorcza sygnaliza-
cja pracy, komunikat gotowo�ci 
do pracy i komunikat o pod��-
czeniu do sieci

Bezpotencja�owa pojedyncza/zbiorcza sygnalizacja pracy 
(styk prze��czny) Gotowo�� do pracy na stykach SBM 
(menu <5.1.6.0>, <5.7.6.0>).

Obci��enie styków: min. dopuszczalne: 12 V DC, 10 mA,
maks. dopuszczalne: 250 V AC, 1 A.

SSM Pojedyncza/zbiorcza sygnaliza-
cja awarii

Bezpotencja�owa pojedyncza/zbiorcza sygnalizacja awarii 
(styk prze��czny) na stykach SSM (menu <5.1.5.0>).

Obci��enie styków: min. dopuszczalne: 12 V DC, 10 mA,
maks. dopuszczalne: 250 V AC, 1 A.

Z��cze modu�u IF Styki przy��czeniowe szerego-
wego, cyfrowego z��cza GA

Opcjonalny modu� IF pod��czany jest do wielowtyku 
w skrzynce pod��czeniowej. 
Przy��cze jest odporne na skr�cenia.
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ZALECENIE
Zaciski In1, In2, AUX, GND, Ext. off i MP spe�niaj� wymagania 
„bezpiecznego oddzielenia” (wg normy EN 61800-5-1) od 
zacisków sieciowych oraz zacisków SBM i SSM (i odwrotnie).

ZALECENIE
Uk�ad sterowania jest wykonany w formie obwodu PELV (protective 
extra low voltage), tzn. zasilanie (wewn�trzne) spe�nia wymogi bezpi-
ecznej separacji zasilania, masa (GND) jest po��czona z przewodem 
ochronnym (PE).

Przy��czenie czujnika ró�nicy ci�nie�

ZALECENIE
Przy��cze elektryczne czujnika ró�nicy ci�nie# nale�y przeprowadzi� 
przez najmniejsz� d�awnic� kablow� (M12) znajduj�c� si� na module.

Post�powanie • Przy��cza nale�y przygotowa� z uwzgl�dnieniem ob�o�enia zacisków.

• Pomp�/instalacj� nale�y uziemi� zgodnie z przepisami.

8 Obs�uga

8.1 Elementy obs�ugi Modu� elektroniczny obs�ugiwany jest za pomoc� nast�puj�cych 
elementów obs�ugowych:

Czerwone pokr�t�o

Czerwone pokr�t�o (Fig. 24) mo�e poprzez obracanie s�u�y� do 
wyboru elementów menu i zmiany warto�ci. Naci�ni�cie pokr�t�a 
powoduje wybór danego elementu menu oraz zatwierdzenie okre�lo-
nej warto�ci.

Prze��czniki DIP

Prze��czniki DIP (Fig. 8, poz. 6/Fig. 25) znajduj� si� pod pokryw� obu-
dowy. 

• Prze��cznik 1 s�u�y do prze��czania mi�dzy trybem standardowym 
a trybem serwisowym.

Wi�cej informacji, patrz rozdzia� 8.6.6 „Aktywacja/dezaktywacja 
trybu serwisowego”, na stronie 131.

• Prze��cznik 2 umo�liwia w��czenie lub wy��czenie blokady dost�pu.

Wi�cej informacji, patrz rozdzia� 8.6.7 „Aktywacja/dezaktywacja blo-
kady dost�pu”, na stronie 132.

• Prze��czniki 3 i 4 umo�liwiaj� przerwanie komunikacji Multi Pump.

Wi�cej informacji, patrz rozdzia� 8.6.8 „Aktywacja/dezaktywacja ter-
minacji”, na stronie 132.

Przewód Kolor Zacisk Dzia�anie

1 czarny IN1 Sygna�
2 niebieski GND Masa
3 br�zowy + 24 V + 24 V

Fig. 24: Czerwone pokr�t�o

Fig. 25: Prze��czniki DIP

1 2 3 4

ON
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8.2 Struktura wy�wietlacza Informacje wy�wietlane s� na ekranie wg poni�szego wzoru:

  

 

ZALECENIE
Obraz na wy�wietlaczu mo�e zosta� odwrócony o 180°. 
Zmiana – patrz menu <5.7.1.0>.

8.3 Obja�nienie symboli standardowych Poni�sze symbole wy�wietlane s� w celu okre�lenia statusu na 
wy�wietlaczu w poz. wymienionych powy�ej:

8.4 Symbole na rysunkach/instrukcjach Rozdzia� 8.6 „Instrukcje obs�ugi”, na stronie 129 zawiera rysunki, 
które maj� na celu zobrazowanie sposobu obs�ugi oraz dokonywania 
ustawie#.

Na rysunkach i w instrukcjach zastosowano nast�puj�ce symbole s�u-
��ce do uproszczonego przedstawiania elementów menu i dzia�a#:

Fig. 26: Struktura wy�wietlacza

Poz. Opis Poz. Opis

1 Numer menu 4 Symbole standardowe
2 Wskazanie warto�ci 5 Wskazanie symbolu
3 Wskazanie jednostki

max

min

2

1

5 2

3

4

4

4

1 0 0 0

00 02
R P M

Symbol Opis Symbol Opis

Sta�a regulacja pr�dko�ci obrotowej Tryb min.

Sta�a regulacja 
�p-c 

Tryb maks.

Zmienna regulacja
�p-v

Pompa dzia�a

 PID-Control Pompa zatrzymuje si�

Wej�cie In (zewn. warto�� zadana)
aktywowane

Pompa dzia�a w trybie awaryjnym

Blokada dost�pu Pompa zatrzymuje si� w trybie awaryjnym

System BMS (Building Management 
System) jest aktywny

Tryb DP/MP: Tryb g�ówny/rezerwowy

Tryb DP/MP:
Praca równoleg�a

–

min

max

2
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Elementy menu • Pasek statusu menu: Standardowe wskazanie na ekranie.

• „Ni�szy poziom”: Element menu s�u��cy do przechodzenia do 
ni�szego poziomu menu (np. z <4.1.0.0> do <4.1.1.0>).

• „Informacja”: Element menu s�u��cy do wy�wietlania informacji dot. 
statusu urz�dze# i ustawie#, które nie mog� by� modyfikowane.

• „Wybór/ustawienie”: Element menu pozwalaj�cy na zmian� usta-
wienia (element z numerem menu <X.X.X.0>).

„Wy�szy poziom”: Element menu s�u��cy do przechodzenia do 
wy�szego poziomu menu (np. z <4.1.0.0> do <4.0.0.0>).

Pasek b��du menu: W przypadku wyst�pienia b��du zamiast paska 
statusu pojawia si� odpowiedni numer b��du.

Dzia�ania • Przekr�ci
 czerwone pokr�t�o: Przekr�cenie pokr�t�a powoduje 
zmian� ustawienia b�d$ zwi�kszenie lub zmniejszenie numeru menu.

• Nacisn�
 czerwone pokr�t�o: Naci�ni�cie czerwonego pokr�t�a 
powoduje aktywowanie elementu menu b�d$ zatwierdzenie zmiany.

• Nawigacja: Przeprowadzi� podane czynno�ci w celu przej�cia do 
odpowiedniego numeru menu.

• Poczeka
: Czas oczekiwania (w sekundach) wy�wietlany jest 
w okienku warto�ci a� do momentu automatycznego osi�gni�cia 
nast�pnego stanu lub do momentu, w którym mo�liwe b�dzie r�czne 
wprowadzenie danych.

• Ustawi
 prze��cznik DIP w pozycji OFF: Prze��cznik DIP nr „X” pod 
pokryw� obudowy prze��czy� do pozycji OFF.

• Ustawi
 prze��cznik DIP w pozycji ON: Prze��cznik DIP nr „X” pod 
pokryw� obudowy prze��czy� do pozycji ON.

8.5 Tryby wy�wietlacza

Test wy�wietlacza

Zaraz po pod��czeniu zasilania modu�u elektronicznego przepro-
wadzany jest 2-sekundowy test wy�wietlacza, podczas którego 
wy�wietlone zostan� wszystkie symbole wy�wietlacza (Fig. 27). 
Nast�pnie wy�wietlony zostanie pasek statusu.

Po od��czeniu zasilania modu� wykonuje ró�ne procesy zwi�zane 
z wy��czaniem. W czasie trwania tych procesów wy�wietlacz jest 
w��czony.

NIEBEZPIECZE	STWO! miertelne niebezpiecze�stwo!
Równie� od��czony wy�wietlacz mo�e znajdowa
 si� pod 
napi�ciem.

• Przestrzega
 ogólnych zasad bezpiecze�stwa!

8.5.1 Pasek statusu wy�wietlacza Standardowym wskazaniem na wy�wietlaczu jest pasek statusu. 
Aktualnie ustawiona warto�� zadana wyra�ona jest w liczbach. Inne 
ustawienia wy�wietlane s� za pomoc� symboli. 

ZALECENIE
W przypadku pracy pompy podwójnej na pasku statusu dodatkowo 
wy�wietlany jest tryb pracy („Praca równoleg�a” lub „Tryb podsta-
wowy/rezerwowy”) w formie symbolu. Wy�wietlacz pompy Slave 
wskazuje 'SL'.

8.5.2 Tryby menu wy�wietlacza Za po�rednictwem menu wywo�ywane s� funkcje modu�u elektro-
nicznego. Menu zawiera podmenu na kilku poziomach.

Aktualny poziom menu mo�na zmienia� za pomoc� elementów typu 
„Wy�szy poziom” lub „Ni�szy poziom”, np. z menu <4.1.0.0> do 
<4.1.1.0>. 

12.3

4.1.0.0

4.4.3.0

2.0.0.0
±

E000

ON

X

ON

X

Fig. 27: Test wy�wietlacza

max

max

min

min

2

2

12.3
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Struktura menu jest porównywalna ze struktur� rozdzia�ów w niniej-
szej instrukcji – rozdzia� 8.5(.0.0) zawiera podrozdzia� 8.5.1(.0) 
i 8.5.2(.0), podczas gdy w module elektronicznym menu <5.3.0.0> 
zawiera elementy podmenu od <5.3.1.0> do <5.3.3.0> itd.

Aktualnie wybrany element menu mo�na zidentyfikowa� na podsta-
wie numeru menu i odpowiedniego symbolu na wy�wietlaczu. 

W obr�bie danego poziomu menu poprzez przekr�canie czerwonego 
pokr�t�a mo�liwy jest wybór numerów menu. 

ZALECENIE
Je�eli w danym trybie menu w dowolnej pozycji czerwone pokr�t�o 
nie b�dzie u�ywane przez 30 sekund, wy�wietlacz powróci do paska 
statusu.

Ka�dy poziom menu mo�e zawiera� ró�ne rodzaje elementów:

Menu „Ni�szy poziom” Menu „Ni�szy poziom” oznaczone jest na wy�wietlaczu symbolem 
(strza�ka na wskazaniu jednostek). Po wybraniu menu „Ni�szy 
poziom” naci�ni�cie czerwonego pokr�t�a powoduje przej�cie do 
nast�pnego ni�szego poziomu. Nowy poziom menu oznaczony jest 
na wy�wietlaczu numerem, który po zmianie zawiera jedn� wy�sz� 
cyfr�, np. w przypadku przej�cia z menu <4.1.0.0> do menu <4.1.1.0>.

Menu „Informacja” Menu „Informacja” oznaczone jest na wy�wietlaczu symbolem (sym-
bol standardowy „Blokada dost�pu”). Po wybraniu menu „Informacja” 
dzia�anie czerwonego pokr�t�a jest zablokowane. Po wybraniu menu 
„Informacja” na wy�wietlaczu wskazywane s� aktualne ustawienia 
b�d$ warto�ci pomiarowe, które nie mog� by� modyfikowane przez 
u�ytkownika.

Menu „Wy�szy poziom” Menu „Wy�szy poziom” oznaczone jest na wy�wietlaczu symbolem 
(strza�ka na wskazaniu symboli). Po wybraniu menu „Wy�szy poziom” 
naci�ni�cie czerwonego pokr�t�a powoduje przej�cie do nast�pnego 
wy�szego poziomu. Nowy poziom menu oznaczony jest na wy�wiet-
laczu numerem menu. Np. w przypadku powrotu z poziomu menu 
<4.1.5.0> numer zmienia si� na <4.1.0.0>.

ZALECENIE
Je�eli czerwone pokr�t�o zostanie przytrzymane przez 2 sekundy, gdy 
wybrane jest menu „Wy�szy poziom”, nast�puje przej�cie do komuni-
katu statusu.

Menu „Wybór/ustawienie” Menu „Wybór/ustawienie” nie posiada na wy�wietlaczu specjalnego 
oznaczenia, jednak na rysunkach niniejszej instrukcji oznaczane jest 
za pomoc� znajduj�cego si� obok symbolu. 

Po wybraniu menu „Wybór/ustawienie” naci�ni�cie czerwonego 
pokr�t�a powoduje przej�cie do trybu edycji. W trybie edycji miga 
warto��, która mo�e by� zmieniona poprzez naci�ni�cie czerwonego 
pokr�t�a.

W niektórych menu potwierdzenie zmiany warto�ci po naci�ni�ciu 
czerwonego pokr�t�a sygnalizowane jest symbolem 'OK'

8.5.3 Pasek b��dów na wy�wietlaczu

W przypadku wyst�pienia b��dów na wy�wietlaczu zamiast paska 
statusu pojawia si� pasek b��dów. Wskazanie warto�ci na wy�wietla-
czu zawiera liter� „E” oraz oddzielony kropk� trzycyfrowy kod b��du 
(Fig. 28).

±

E000

Fig. 28: Pasek b��dów (status w przypadku 
b��dów)

E.025
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8.5.4 Grupy menu

Menu podstawowe W menu g�ównych <1.0.0.0>, <2.0.0.0> i <3.0.0.0> wy�wietlane s� 
ustawienia podstawowe, które w razie potrzeby musz� by� zmieniane 
równie� podczas regularnej pracy pompy.

Menu informacyjne Menu g�ówne <4.0.0.0> oraz odpowiednie podmenu zawieraj� dane 
pomiarowe, dane dot. urz�dze#, dane robocze i aktualne stany.

Menu serwisowe Menu g�ówne <5.0.0.0> oraz odpowiednie podmenu pozwalaj� na 
dost�p do podstawowych ustawie# systemowych zwi�zanych z uru-
chomieniem. Elementy podporz�dkowane znajduj� si� w trybie chro-
nionym przed zapisem, dopóki nie zostanie aktywowany tryb 
serwisowy.

OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo wyst�pienia szkód materialnych!
Wprowadzenie nieodpowiednich zmian w ustawieniach mo�e 
doprowadzi
 do b��dów w pracy pompy, a w konsekwencji do 
szkód materialnych pompy i instalacji.

• Przeprowadzanie ustawie� w trybie serwisowym i ustawie� zwi�-
zanych z uruchomieniem zleca
 wy��cznie wykwalifikowanemu 
personelowi.

Menu potwierdzania b��dów W przypadku wyst�pienia b��du zamiast paska statusu pojawia si� 
pasek b��du. Naci�ni�cie czerwonego pokr�t�a powoduje w tym przy-
padku przej�cie do menu potwierdzania b��dów (menu nr <6.0.0.0>). 
Oczekuj�ce komunikaty o b��dach mog� zosta� potwierdzone po 
up�ywie czasu oczekiwania.

OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo wyst�pienia szkód materialnych!
B��dy potwierdzone, których przyczyna nie zosta�a usuni�ta, mo�e 
doprowadzi
 do ponownych usterek i uszkodze� pompy i instalacji.

• B��dy nale�y potwierdza
 dopiero po usuni�ciu przyczyny b��du.
• Usuwanie usterek zleca
 wy��cznie wykwalifikowanemu persone-

lowi.
• W razie w�tpliwo�ci nale�y zwróci
 si� do producenta.

Wi�cej informacji, patrz rozdzia� 11 „Usterki, przyczyny usterek i ich 
usuwanie”, na stronie 147 i umieszczon� w nim tabel� b��dów.

Menu blokady dost�pu Menu g�ówne <7.0.0.0> jest wy�wietlane tylko wtedy, gdy prze��cz-
nik DIP 2 znajduje si� w pozycji 'ON'. Niemo�liwe jest przej�cie do tego 
menu za po�rednictwem standardowej nawigacji. 

W menu „Blokada dost�pu” mo�na aktywowa� lub dezaktywowa� 
blokad� dost�pu poprzez przekr�cenie czerwonego pokr�t�a i 
potwierdzenie zmiany poprzez jego naci�ni�cie.

8.6 Instrukcje obs�ugi

8.6.1 Dostosowywanie warto�ci zadanej

W pasku statusu wy�wietlacza mo�liwe jest dostosowanie warto�ci 
zadanej w nast�puj�cy sposób (Fig. 29):

• Przekr�ci� czerwone pokr�t�o.

Nast�puje przej�cie do menu nr <1.0.0.0>. Warto�� zadana zaczyna 
miga�, dalsze przekr�canie pokr�t�a powoduje zwi�kszenie lub 
zmniejszenie warto�ci.

• W celu zatwierdzenia nacisn�� czerwone pokr�t�o.

Nowa warto�� zadana zostaje zapisana, a wy�wietlacz powraca do 
paska statusu.

Fig. 29: Wprowadzanie warto�ci zadanej
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8.6.2 Zmiana trybu menu W celu zmiany trybu menu nale�y post�powa� w nast�puj�cy sposób:

• Gdy na wy�wietlaczu pokazywany jest pasek statusu, przytrzyma� 
czerwone pokr�t�o wci�ni�te przez 2 sekundy (nie dotyczy wyst�pie-
nia b��du).

Post�powanie standardowe: 
Wy�wietlacz przechodzi do odpowiedniego trybu menu. Wy�wietlany 
jest numer menu <2.0.0.0> (Fig. 30).

Tryb serwisowy: 
Je�eli tryb serwisowy zosta� aktywowany za pomoc� prze��cznika 
DIP 1, najpierw wy�wietlany jest numer menu <5.0.0.0> (Fig. 31).

B��d: 
W przypadku wyst�pienia b��du wy�wietlany jest numer menu 
<6.0.0.0> (Fig. 32).

8.6.3 Nawigacja

• Przej�� do trybu menu (patrz 8.6.2 „Zmiana trybu menu”, na 
stronie 130).

Przeprowadzi� nawigacj� w obr�bie menu w nast�puj�cy sposób 
(przyk�ad patrz Fig. 33):

Podczas wykonywania nawigacji miga numer menu.

• W celu wyboru menu przekr�ci� czerwonego pokr�t�o.

Numer menu wzrasta lub maleje. Przynale�ny do menu symbol lub 
warto�� zadana b�d$ rzeczywista s� w razie potrzeby wy�wietlane.

• Je�eli wy�wietlana jest strza�ka w dó� „Ni�szy poziom”, nacisn�� czer-
wone pokr�t�o, aby przej�� do ni�szego poziomu menu. Nowy poziom 
menu oznaczony jest na wy�wietlaczu numerem, np. w przypadku 
przej�cia z menu <4.4.0.0> do <4.4.1.0>.

Przynale�ny do danego menu symbol i/lub aktualna warto�� (warto�� 
zadana, rzeczywista lub wyboru) s� wy�wietlane.

• W celu powrotu do wy�szego poziomu menu wybra� element 
„Wy�szy poziom” i nacisn�� czerwone pokr�t�o. 

Nowy poziom menu oznaczony jest na wy�wietlaczu numerem, 
np. w przypadku przej�cia z menu <4.4.1.0> do <4.4.0.0>.

ZALECENIE
Je�eli czerwone pokr�t�o zostanie przytrzymane przez 2 sekundy, 
gdy wybrane jest menu „Wy�szy poziom”, nast�puje powrót do paska 
statusu.

2 s

Fig. 30: Tryb menu Standard
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Fig. 31: Tryb menu Serwis
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Fig. 32: Tryb menu B��d
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Fig. 33: Przyk�ad nawigacji
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8.6.4 Wybór/zmiana ustawie� W celu zmiany warto�ci zadanej lub ustawienia nale�y post�powa� 
w nast�puj�cy sposób (przyk�ad patrz Fig. 34):

• Przej�� do ��danego menu „Wybór/ustawienia”.

Aktualna warto�� lub ustawienie oraz odpowiedni symbol s� 
wy�wietlane.

• Nacisn�� czerwone pokr�t�o. Warto�� zadana i symbol odpowiadaj�cy 
danemu ustawieniu miga.

• Przekr�ca� czerwone pokr�t�o, a� ��dana warto�� zadana lub ��dane 
ustawienie pojawi si� na wy�wietlaczu. Obja�nienia symboli odpowia-
daj�cych poszczególnym ustawieniom - patrz tabela w rozdziale 8.7 
„Przegl�d elementów menu”, na stronie 133.

• Ponownie nacisn�� czerwone pokr�t�o.

Wybrana warto�� lub odpowiednie ustawienie jest potwierdzone, gdy 
warto�� lub w�a�ciwy symbol przestaj� miga�. Wskazanie ponownie 
znajduj� si� w trybie menu o niezmienionym numerze. Numer menu 
miga.

ZALECENIE
Po zmianie warto�ci w <1.0.0.0>, <2.0.0.0> i <3.0.0.0>, <5.7.7.0> 
i <6.0.0.0> wskazanie powraca do paska statusu (Fig. 35).

8.6.5 Wywo�ywanie informacji

W przypadku elementów menu typu „Informacja” wprowadzanie 
zmian nie jest mo�liwe. Takie elementy menu oznaczone s� symbo-
lem „Blokada dost�pu” na wy�wietlaczu. W celu uzyskania informacji 
o aktualnych ustawieniach nale�y post�powa� w nast�puj�cy sposób:

• Przej�� do ��danego menu „Informacja” (w przyk�adzie <4.1.1.0>).

Aktualna warto�� lub ustawienie oraz odpowiedni symbol s� 
wy�wietlane. Naciskanie czerwonego pokr�t�o nie powoduje �adnych 
zmian.

• Poprzez przekr�canie pokr�t�a mo�na porusza� si� po menu typu 
„Informacja” w aktualnym podmenu (patrz Fig. 36). Obja�nienia sym-
boli odpowiadaj�cych poszczególnym ustawieniom - patrz tabela w 
rozdziale 8.7 „Przegl�d elementów menu”, na stronie 133.

• Przekr�ca� pokr�t�o, a� na wy�wietlaczu pojawi si� menu „Wy�szy 
poziom”.

• Nacisn�� czerwone pokr�t�o. 

Wy�wietlacz powraca do wy�szego poziomu (tutaj <4.1.0.0>).

8.6.6 Aktywacja/dezaktywacja trybu 
serwisowego

W trybie serwisowym mo�na dokona� dodatkowych ustawie#. Tryb 
ten aktywowany lub dezaktywowany jest w nast�puj�cy sposób.

OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo wyst�pienia szkód materialnych!
Wprowadzenie nieodpowiednich zmian w ustawieniach mo�e 
doprowadzi
 do b��dów w pracy pompy, a w konsekwencji do 
szkód materialnych pompy i instalacji.

Fig. 34: Ustawienie poprzez powrót do 
menu „Wybór/ustawienia"
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Fig. 35: Ustawienie poprzez powrót do 
paska statusu
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Fig. 36: Wywo�ywanie informacji
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• Przeprowadzanie ustawie� w trybie serwisowym i ustawie� zwi�-
zanych z uruchomieniem zleca
 wy��cznie wykwalifikowanemu 
personelowi.

• Ustawi� prze��cznik DIP 1 w pozycji 'ON'.

Tryb serwisowy jest aktywowany. Na pasku statusu miga symbol 
przedstawiony obok.

Podporz�dkowane elementy menu zostaj� przeniesione z trybu 
„Informacja” do trybu „Wybór/ustawienie”, a standardowy symbol 
„Blokada dost�pu” (patrz symbol) zostaje dezaktywowany dla odpo-
wiednich elementów (wyj�tek (<5.3.1.0>). 

Mo�liwa jest teraz edycja warto�ci i ustawie# dla ww. elementów.

• W celu dezaktywacji prze��czy� prze��cznik z powrotem do pozycji 
wyj�ciowej.

8.6.7 Aktywacja/dezaktywacja blokady 
dost�pu

Aby zapobiec wprowadzaniu niepo��danych zmian ustawie# pompy, 
mo�liwe jest w��czenie blokady wszystkich funkcji. 

Aktywna blokada dost�pu sygnalizowana jest na wy�wietlaczu w try-
bie statusu symbolem „Blokada dost�pu”. 

W celu aktywowania lub dezaktywowania blokady nale�y post�po-
wa� w nast�puj�cy sposób:

• Ustawi� prze��cznik DIP 2 w pozycji 'ON'.

Wy�wietla si� menu <7.0.0.0>. 

• Przekr�ci� czerwone pokr�t�o, aby aktywowa� lub dezaktywowa� 
blokad� dost�pu.

Aktualny stan blokady reprezentuj� przedstawione poni�ej symbole. 

Blokada aktywna

Wprowadzanie zmian warto�ci zadanych oraz ustawie# nie jest mo�-
liwe. Podgl�d wszystkich elementów pozostaje aktywny.

Blokada nieaktywna

Elementy menu podstawowego mog� by� edytowane (menu 
<1.0.0.0>, <2.0.0.0> i <3.0.0.0>). 

ZALECENIE
W celu edycji podporz�dkowanych elementów menu <5.0.0.0> 
nale�y dodatkowo aktywowa� tryb serwisowy.

• Ponownie przestawi� prze��cznik DIP 2 do pozycji 'OFF'.

Wy�wietlacz powraca do trybu statusu.

ZALECENIE
Mimo aktywowanej blokady b��dy mog� zosta� potwierdzone po 
up�ywie czasu oczekiwania.

8.6.8 Aktywacja/dezaktywacja terminacji Aby utworzy� jednoznaczne po��czenie komunikacyjne mi�dzy 
modu�ami, nale�y przeprowadzi� terminacj� ko#cówek przewodów.

W przypadku pompy podwójnej modu�y s� fabrycznie przygotowane 
do komunikacji dla pompy podwójnej.

W celu aktywowania lub dezaktywowania blokady nale�y post�po-
wa� w nast�puj�cy sposób:

• Ustawi� prze��czniki DIP 3 i 4 w pozycji 'ON'.

Terminacja jest aktywowana.

ZALECENIE:
Oba prze��czniki DIP musz� by� ustawione zawsze w tej samej pozy-
cji.

• W celu dezaktywacji prze��czy� prze��czniki z powrotem do pozycji 
wyj�ciowej.

ON

1

ON

2

ON

2

ON

2



Polski

Instrukcja monta�u i obs�ugi Wilo-CronoLine-IL-E, CronoTwin-DL-E, CronoBloc-BL-E 133

8.7 Przegl�d elementów menu Poni�sza tabela stanowi przegl�d dost�pnych elementów na wszyst-
kich poziomach menu. Numer menu i typ elementu oznaczone s� 
oddzielnie, obja�nienie dotyczy funkcji danego elementu. W razie 
potrzeby zamieszczono równie� wskazówki dotycz�ce opcji dla 
poszczególnych elementów.

ZALECENIE
Niektóre elementy s� w okre�lonych warunkach dezaktywowane 
i dlatego podczas nawigacji w menu b�d� omijane. 

Je�eli np. zewn�trzne ustawienie warto�ci zadanej w menu <5.4.1.0> 
ustawione jest na warto�� „OFF", numer menu <5.4.2.0> nie b�dzie 
wy�wietlany. Tylko wtedy, gdy numer menu <5.4.1.0> zosta� usta-
wiony na 'ON', widoczny jest numer menu <5.4.2.0>.

Warunki dezaktywowania danego elementu menu zosta�y wyja�nione 
w ostatniej kolumnie tabeli.

Nr Nazwa Typ Symbol Warto�ci/ustawienia Warunki wy�wietlania

1.0.0.0 Warto�� zadana Ustawienie/wy�wietlenie war-
to�ci zadanej
(wi�cej informacji, patrz rozdzia� 
8.6.1 „Dostosowywanie warto-
�ci zadanej”, na stronie 129)

2.0.0.0 Tryb regulacji Ustawienie/wy�wietlenie trybu 
regulacji
(wi�cej informacji, patrz roz-
dzia�y 6.3 „Tryby regulacji”, na 
stronie 112 i 9.4 „Ustawianie 
trybu regulacji”, na stronie 141)

Sta�a regulacja pr�dko�ci 
obrotowej

Sta�a regulacja �p-c

Zmienna regulacja �p-v

PID-Control

3.0.0.0 Pompa w�./wy�. ON
Pompa w��czona

OFF
Pompa wy��czona

4.0.0.0 Informacje Menu informacji

4.1.0.0 Warto�ci 
rzeczywiste

Wy�wietlanie aktualnych 
warto�ci rzeczywistych

4.1.1.0 Czujnik warto�ci 
rzeczywistej (In1)

W zale�no�ci od aktualnego 
trybu regulacji. 
�p-c, �p-v: Warto�� H w m 
s�upa wody
PID-Control: Warto�� w %

nie jest wy�wietlana w trybie 
regulacji r�cznej

4.1.2.0 Cz�stotliwo�� 
��cze#

HIGH
Wysoka cz�stotliwo�� ��cze# 
(ustawienie fabryczne)

LOW
Niska cz�stotliwo�� ��cze#

4.1.3.0 Moc Aktualnie pobierana moc P1 w 
watach

±

±

±
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4.2.0.0 Dane robocze Wy�wietlanie danych roboczych Dane robocze dotycz� aktu-
alnie obs�ugiwanego modu�u

4.2.1.0 Czas pracy 
w godzinach

Suma aktywnego czasu pracy 
pompy w godzinach 
(licznik mo�na zresetowa� za 
po�rednictwem interfejsu w 
podczerwieni)

4.2.2.0 Zu�ycie Zu�ycie energii w kWh/MWh

4.2.3.0 Licznik naprze-
miennej pracy 
pomp

Czas do zmiany pompy w h 
(z dok�adno�ci� do 0,1 h)

Wy�wietlany tylko w przy-
padku DP-MA i wewn. 
zmiany pompy. Mo�liwo�� 
ustawienia w menu serwiso-
wym <5.1.3.0>

4.2.4.0 Czas do testowego 
uruchomienia 
pompy

Czas do testowego uruchomie-
nia pompy (po 24 h przerwy 
w pracy pompy (np. po Ext. off) 
nast�puje automatyczne uru-
chomienie pompy na 5 sekund)

4.2.5.0 Licznik uruchomie# Liczba procesów w��czania zasi-
lania (liczone jest ka�de pod��-
czenie zasilania po przerwaniu 
pracy)

4.2.6.0 Licznik testowych 
uruchomie# pompy

Liczba testowych uruchomie# 

4.3.0.0 Stany

4.3.1.0 Pompa obci��enia 
g�ównego

Na wska$niku warto�ci w sposób 
statyczny wy�wietlane s� dane 
pompy podstawowej.
Na wska$niku jednostek w spo-
sób statyczny wy�wietlane s� 
dane tymczasowej pompy pod-
stawowej.

Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

4.3.2.0 SSM ON
Stan przeka$nika SSM, je�eli 
pojawi si� komunikat o b��dzie

OFF
Stan przeka$nika SSM, je�eli nie 
ma komunikatów o b��dach

4.3.3.0 SBM ON
Stan przeka$nika SBM, je�eli 
pojawi� si� komunikat o goto-
wo�ci/komunikat roboczy lub 
komunikat o pod��czeniu zasila-
nia

Nr Nazwa Typ Symbol Warto�ci/ustawienia Warunki wy�wietlania
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OFF
Stan przeka$nika SBM, je�eli nie 
ma komunikatów o gotowo�ci/
komunikatów roboczych lub 
komunikatów o pod��czeniu 
zasilania

SBM 
Sygnalizacja pracy

SBM 
Komunikat o gotowo�ci do pracy

SBM 
Komunikat o pod��czeniu zasila-
nia

4.3.4.0 Ext. off Sygna� na wej�ciu
„Ext. off”

OPEN
Pompa jest wy��czona

SHUT
Pompa jest udost�pniona do 
pracy

4.3.5.0 Protokó� typu BMS System magistrali aktywny wy�wietlany tylko wówczas, 
gdy protokó� BMS jest 
aktywny

LON 
System magistrali polowej

wy�wietlany tylko wówczas, 
gdy protokó� BMS jest 
aktywny

CAN
System magistrali polowej

wy�wietlany tylko wówczas, 
gdy protokó� BMS jest 
aktywny

Nr Nazwa Typ Symbol Warto�ci/ustawienia Warunki wy�wietlania
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Bramka
Protokó�

wy�wietlany tylko wówczas, 
gdy protokó� BMS jest 
aktywny

4.4.0.0 Dane urz�dzenia Wy�wietla dane urz�dzenia

4.4.1.0 Nazwa pompy Przyk�ad: IL-E 40/170-5,5/2 
(wskazanie ruchome)

Na wy�wietlaczu pojawia si� 
tylko podstawowy typ 
pompy, oznaczenia wersji nie 
s� wy�wietlane

4.4.2.0 Wersja oprogramo-
wania kontrolera 
u�ytkownika

Wskazuje wersj� oprogramowa-
nia kontrolera u�ytkownika

4.4.3.0 Wersja oprogramo-
wania kontrolera 
silnika

Wskazuje wersj� oprogramowa-
nia kontrolera silnika

5.0.0.0 Serwis Menu serwisowe

5.1.0.0 Multipompa Pompa podwójna Wy�wietlane, gdy DP jest 
aktywny (��cznie z pod-
menu)

5.1.1.0 Rodzaj pracy Praca podstawowa/praca z 
rezerw�

Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

Praca równoleg�a Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

5.1.2.0 Ustawienie MA/SL R�czna zmiana z trybu Master 
do Slave

Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

5.1.3.0 Naprzemienna 
praca pomp

Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

5.1.3.1 R�czna zmiana 
pompy

Naprzemienna praca pomp 
niezale�nie od licznika

Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

5.1.3.2 Zewn�trzna/
wewn�trzna

Wewn�trzna zmiana pompy Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

Zewn�trzna zmiana pompy Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA, patrz zacisk 
„AUX”

5.1.3.3 Wewn�trzna: 
Odst�p czasowy

Mo�liwo�� ustawienia mi�dzy 8 
h i 36 h w krokach 4 h

Wy�wietlany tylko wówczas, 
gdy naprzemienna praca 
pomp jest aktywowana

5.1.4.0 Pompa udost�p-
niona/zabloko-
wana

Pompa udost�pniona

Pompa zablokowana

5.1.5.0 SSM Pojedyncza sygnalizacja awarii Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

Zbiorcza sygnalizacja awarii Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

5.1.6.0 SBM Pojedyncza sygnalizacja o goto-
wo�ci do pracy

Wy�wietlana funkcja goto-
wo��/praca tylko w przy-
padku DP-MA i SBM

Pojedyncza sygnalizacja pracy Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

Zbiorcza sygnalizacja gotowo�ci 
do pracy

Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

Nr Nazwa Typ Symbol Warto�ci/ustawienia Warunki wy�wietlania
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Zbiorcza sygnalizacja pracy Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

5.1.7.0 Ext. off Pojedyncze Ext. off Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

Zbiorcze Ext. off Wy�wietlane tylko w przy-
padku DP-MA

5.2.0.0 BMS Ustawienia automatyzacji 
w budynkach Building 
Management System (BMS)

&�cznie ze wszystkimi pod-
menu, wy�wietlany tylko 
wtedy, gdy BMS jest aktywny

5.2.1.0 LON/CAN/IF-
Modu�
Sygna�/serwis

Funkcja sygnalizacyjna umo�liwia 
identyfikacj� urz�dzenia w sieci 
BMS. „Sygna�“ wywo�ywany jest 
poprzez potwierdzenie.

Wy�wietla si� tylko wtedy, 
gdy aktywne s� LON, CAN 
lub IF-Modu�

5.2.2.0 Tryb lokalny/zdalny Tryb lokalny BMS Stan tymczasowy, automa-
tyczny reset do trybu zdaln-
ego po 5 min

Tryb zdalny BMS

5.2.3.0 Adres magistrali Ustawianie adresu magistralie

5.2.4.0 IF-Gateway Val A Specjalne ustawienia IF-
Modu�ów, w zale�no�ci od typu 
protoko�u

Dalsze informacje w instruk-
cji monta�u i obs�ugi IF-
Modu�ów

5.2.5.0 IF-Gateway Val C Specjalne ustawienia IF-
Modu�ów, w zale�no�ci od typu 
protoko�u

Dalsze informacje w instruk-
cji monta�u i obs�ugi IF-
Modu�ów

5.2.6.0 IF-Gateway Val E Specjalne ustawienia IF-
Modu�ów, w zale�no�ci od typu 
protoko�u

Dalsze informacje w instruk-
cji monta�u i obs�ugi IF-
Modu�ów

5.2.7.0 IF-Gateway Val F Specjalne ustawienia IF-
Modu�ów, w zale�no�ci od typu 
protoko�u

Dalsze informacje w instruk-
cji monta�u i obs�ugi IF-
Modu�ów

5.3.0.0 In1 (wej�cie czuj-
nika)

Ustawienia wej�cia czujnika 1 &�cznie ze wszystkimi 
podmenu, niewy�wietlany 
w trybie regulacji r�cznej

5.3.1.0 In1 (zakres warto-
�ci czujnika)

Wska$nik zakresu warto�ci 
czujnika 1

Niewy�wietlany w przypadku 
PID-Control

5.3.2.0 In1 (zakres warto-
�ci)

Ustawienie zakresu warto�ci
Mo�liwe warto�ci: 0...10 V/
2...10 V/0...20 mA/4...20 mA

5.4.0.0 In2 Ustawienie zewn�trznego wej-
�cia warto�ci zadanych 2

5.4.1.0 In aktywne/nieak-
tywne

ON
Zewn�trzne wej�cie warto�ci 
zadanych 2 aktywne

OFF
Zewn�trzne wej�cie warto�ci 
zadanych 2 nieaktywne

5.4.2.0 In2 (zakres warto-
�ci)

Ustawienie zakresu warto�ci
Mo�liwe warto�ci: 0...10 V/
2...10 V/0...20 mA/4...20 mA

Niewy�wietlane, 
gdy In2 = nieaktywny

5.5.0.0 Parametry PID Ustawienia PID-Control Wy�wietlane tylko wtedy, 
gdy funkcja PID-Control jest 
aktywna (w�. ze wszystkimi 
podmenu)

5.5.1.0 Parametr P Ustawienie proporcjonalnego 
udzia�u regulacji

Nr Nazwa Typ Symbol Warto�ci/ustawienia Warunki wy�wietlania
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5.5.2.0 Parametr I Ustawienie ca�kowitego udzia�u 
regulacji

5.5.3.0 Parametr D Ustawienie ró�nicowego udzia�u 
regulacji

5.6.0.0 B��d Ustawienie dot. post�powania 
na wypadek b��du

5.6.1.0 HV/AC Tryb HV 'Ogrzewanie'

Tryb roboczy AC 'Ch�odzenie/
wentylacja'

5.6.2.0 Pr�dko�� obrotowa 
w trybie awaryjnym

Wska$nik pr�dko�ci obrotowej 
w trybie awaryjnym

5.6.3.0 Automatyczny 
czas resetu

Czas do automatycznego 
potwierdzenia b��du

5.7.0.0 Inne ustawienia

5.7.1.0 Orientacja ekranu Orientacja ekranu

Orientacja ekranu

5.7.2.0 Korekta warto�ci 
ci�nienia

Przy aktywnej korekcie warto�ci 
ci�nienia uwzgl�dniane i kory-
gowane jest odchylenie ró�nicy 
ci�nie# zmierzonej przez czujnik 
ró�nicy ci�nie# pod��czony 
fabrycznie do ko�nierza pompy.

Wy�wietlana tylko dla �p-c
Nie jest wy�wietlana dla 
wszystkich wersji pompy.

Korekta warto�ci ci�nienia wy�.

Korekta warto�ci ci�nienia w�.

5.7.6.0 Funkcja SBM Ustawienia komunikatów

Sygnalizacja pracy SBM

Komunikat gotowo�ci do pracy 
SBM

Komunikat o pod��czeniu 
zasilania SBM

5.7.7.0 Ustawienie 
fabryczne

Ustawienia OFF (ustawienia 
standardowe) nie s� zmieniane 
podczas potwierdzania.

Niewy�wietlane przy w��-
czonej blokadzie dost�pu.
Wy�wietlane tylko wówczas, 
gdy protokó� BMS jest 
aktywny.

ON
Ustawienia resetowane s� do 
ustawie# fabrycznych podczas 
potwierdzania.

OSTRO�NIE!
Wszystkie ustawienia dokonane 
r�cznie zostaj� usuni�te.

Niewy�wietlane przy w��-
czonej blokadzie dost�pu.
Wy�wietlane tylko wówczas, 
gdy protokó� BMS jest 
aktywny.

6.0.0.0 Potwierdzanie 
b��dów

Wi�cej informacji, patrz rozdzia� 
11.3 „Potwierdzanie b��dów”, na 
stronie 149.

Wy�wietlane tylko w przy-
padku wyst�pienia b��du

Nr Nazwa Typ Symbol Warto�ci/ustawienia Warunki wy�wietlania
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9 Uruchamianie

Bezpiecze�stwo NIEBEZPIECZE	STWO! miertelne niebezpiecze�stwo!
W przypadku braku urz�dze� zabezpieczaj�cych modu�u elektro-
nicznego i silnika mo�e doj�
 do pora�enia pr�dem lub dotkni�cia 
obracaj�cych si� cz��ci, a w konsekwencji do obra�e� zagra�aj�-
cych �yciu.

• Przed uruchomieniem oraz po przeprowadzeniu prac konserwacyj-
nych nale�y ponownie zamontowa
 zdemontowane urz�dzenia 
zabezpieczaj�ce, np. pokryw� silnika i os�on� wentylatora.

• Podczas uruchamiania zachowa
 odst�p!

Przygotowanie Przed uruchomieniem pompa i modu� musz� przyj�� temperatur� 
otoczenia.

9.1 Nape�nianie i odpowietrzanie • Instalacj� nale�y odpowiednio nape�nia� i odpowietrza�.

OSTRO�NIE! Ryzyko uszkodzenia pompy!
Praca na sucho prowadzi do zniszczenia uszczelnienia mechanicz-
nego.

• Upewni
 si�, �e pompa nie b�dzie dzia�a
 na sucho.
• Aby unikn�� ha�asu i uszkodze# zwi�zanych z kawitacj�, nale�y 

zapewni� minimalne ci�nienie dop�ywowe na kró�cu ssawnym pompy. 
Minimalne ci�nienie dop�ywowe zale�y od warunków roboczych, 
miejsca eksploatacji pompy i musi by� odpowiednio dostosowane.

• Istotne parametry s�u��ce ustaleniu minimalnego ci�nienia na dop�y-
wie to warto�� NPSH pompy w jej miejscu eksploatacji oraz ci�nienie 
pary przet�aczanego medium.

• Pompy nale�y odpowietrza� poprzez poluzowanie zaworów odpo-
wietrzaj�cych (Fig. 37, poz. 1.). Praca na sucho prowadzi do zniszcze-
nia uszczelnienia mechanicznego. Nie wolno odpowietrza� czujnika 
ró�nicy ci�nie# (ryzyko zniszczenia). 

UWAGA! Niebezpiecze�stwo wywo�ane bardzo gor�c� b�d� bardzo 
zimn� ciecz� znajduj�c� si� pod ci�nieniem!
W zale�no�ci od temperatury i ci�nienia t�oczonego medium, po 
ca�kowitym odkr�ceniu �ruby odpowietrzaj�cej mo�e wydosta
 si� 
bardzo gor�ce lub bardzo zimne medium w stanie ciek�ym b�d� 
gazowym, wzgl. pod wysokim ci�nieniem.

• Ostro�nie odkr�ca
 �rub� odpowietrzaj�c�.
• Podczas odpowietrzania chroni
 skrzynk� modu�ow� przed wycie-

kaj�c� wod�.

UWAGA! Niebezpiecze�stwo oparzenia lub przymarzni�cia wsku-
tek dotkni�cia pompy!
W zale�no�ci od stanu roboczego pompy lub instalacji (tempera-
tury t�oczonego medium) ca�a pompa mo�e by
 bardzo gor�ca lub 
bardzo zimna. 

7.0.0.0 Blokada dost�pu Blokada dost�pu nieaktywna 
(wprowadzanie zmian mo�liwe)
(wi�cej informacji - patrz 8.6.7 
„Aktywacja/dezaktywacja blo-
kady dost�pu”, na stronie 132).

Blokada dost�pu aktywna 
(wprowadzanie zmian niemo�-
liwe)
(wi�cej informacji - patrz 8.6.7 
„Aktywacja/dezaktywacja blo-
kady dost�pu”, na stronie 132).

Nr Nazwa Typ Symbol Warto�ci/ustawienia Warunki wy�wietlania

±

Fig. 37: Zawór odpowietrzaj�cy

1
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• Podczas eksploatacji pompy zachowa
 odpowiedni odst�p! 
• Przed rozpocz�ciem prac poczeka
 na ostygni�cie pompy/instalacji.
• Podczas wykonywania wszystkich prac nale�y nosi
 odzie� 

ochronn�, zak�ada
 r�kawice oraz okulary ochronne.

UWAGA! Niebezpiecze�stwo odniesienia obra�e�!
W przypadku nieprawid�owego zamontowania pompy/instalacji 
przet�aczane medium mo�e wydosta
 si� podczas uruchamiania. 
Mog� si� równie� odkr�ci
 poszczególne elementy konstrukcyjne.

• Podczas uruchamiania zachowa
 odpowiedni� odleg�o�
 od pompy.
• Nosi
 odzie� ochronn�, r�kawice i okulary ochronne.

NIEBEZPIECZE	STWO! miertelne niebezpiecze�stwo!
Wskutek upadku pompy lub jej pojedynczych elementów istnieje 
niebezpiecze�stwo odniesienia obra�e� zagra�aj�cych �yciu.

• Podczas prac instalacyjnych zabezpieczy
 elementy pompy przed 
upadkiem.

9.2 Instalacja pompy podwójnej/
rozga��zienia rur

ZALECENIE:
W przypadku pomp podwójnych pompa znajduj�ca si� po lewej stro-
nie wzgl�dem kierunku przep�ywu jest ustawiona fabrycznie jako 
pompa nadrz�dna (Master).

Podczas pierwszego uruchamiania instalacji z dwiema pompami lub 
rozga��zienia rur bez wst�pnej konfiguracji w obu pompach s� usta-
wione parametry fabryczne. Po pod��czeniu przewodu komunikacyj-
nego instalacji z dwiema pompami wy�wietlany jest kod b��du 'E035'. 
Obydwa nap�dy pracuj� z pr�dko�ci� obrotow� trybu awaryjnego.

Po potwierdzeniu komunikatu o b��dzie wy�wietlane jest menu 
<5.1.2.0> i miga komunikat 'MA' (= Master). Aby potwierdzi� komu-
nikat 'MA', nale�y dezaktywowa� blokad� dost�pu i aktywowa� tryb 
serwisowy (Fig.  38).

Obie pompy s� ustawione jako „Master”, a na wy�wietlaczach obu 
modu�ów elektronicznych miga komunikat 'MA'.

• Jedna z obu pomp mo�e by� potwierdzona jako urz�dzenie Master 
poprzez naci�ni�cie czerwonego pokr�t�a. Na wy�wietlaczu pompy 
Master pojawia si� status 'MA'. Czujnik ró�nicy ci�nie# nale�y pod��-
czy� do pompy Master.

Punkty pomiaru czujnika ró�nicy ci�nie# pompy Master musz� znaj-
dowa� si� w rurze systemu zbiorczego po stronie ssawnej i t�ocznej 
instalacji z dwiema pompami. 

Druga pompa natomiast wskazuje status 'SL' (= Slave).

Wszystkich innych ustawie# pompy mo�na od teraz dokona� ju� tylko 
przez pomp� Master.

ZALECENIE:
Procedur� t� mo�na uruchomi� r�cznie poprzez wybranie menu 
<5.1.2.0>. 
(Informacje dot. nawigacji w menu serwisowym – patrz 8.6.3 „Nawi-
gacja”, na stronie 130).

9.3 Ustawianie mocy pompy • Instalacja zosta�a przygotowana do okre�lonego obci��enia (pe�ne 
obci��enie, pe�ne zapotrzebowania na moc grzewcz�). W przypadku 
pierwszego uruchomienia moc pompy (wysoko�� t�oczenia) mo�na 
dostosowa� do okre�lonego miejsca eksploatacji instalacji.

• Ustawienie fabryczne nie odpowiada wymaganej w danej instalacji 
mocy pompy. Moc t� mo�na obliczy� na podstawie diagramu charak-
terystyki wybranego typu pompy (z katalogu/specyfikacji).

ZALECENIE:
Warto�� nat��enia przep�ywu pokazywana na wy�wietlaczu monitora 
IR/IR-PDA lub wyprowadzana do nadrz�dnego systemu automatyki 
budynków nie mo�e by� u�ywana do regulacji pompy. Warto�� ta 
przedstawia jedynie tendencj�. 

Fig. 38: Ustawianie pompy Master
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Nie we wszystkich typach pomp wyprowadzana jest warto�� nat��e-
nia przep�ywu.

OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo wyst�pienia szkód materialnych!

Zbyt ma�y przep�yw obj�to�ciowy mo�e spowodowa
 uszkodzenia 
uszczelnienia mechanicznego, przy czym minimalny przep�yw 
obj�to�ciowy zale�y od pr�dko�ci obrotowej pompy.

• Zapewni
, aby nie zosta�a przekroczona dolna granica minimalnego 
przep�ywu obj�to�ciowego Qmin.
Obliczanie Qmin:

9.4 Ustawianie trybu regulacji

Regulacja �p-c/�p-v:

ZALECENIE:
Alternatywnie mo�na tak�e ustawi� tryb regulacji r�cznej (Fig. 40) lub 
tryb PID.

Tryb regulacji r�cznej:

Tryb pracy „Nastawnik” dezaktywuje wszystkie pozosta�e tryby regu-
lacji. Pr�dko�� obrotowa pompy utrzymywana jest na sta�ym pozio-
mie i mo�e by� zmieniona wewn�trznie za pomoc� pokr�t�a. 

Zakres pr�dko�ci obrotowej zale�y od mocy silnika.

PID-Control:

U�ywany w pompie regulator PID jest standardowym regulatorem 
PID, zgodnie z literatur� dotycz�c� techniki regulacyjnej. Regulator 
porównuje zmierzon� warto�� rzeczywist� ze zdefiniowan� warto�ci� 
zadan� i próbuje mo�liwie dok�adnie zrówna� warto�� rzeczywist� 
z warto�ci� zadan�. O ile u�ywane s� odpowiednie czujniki, mo�na 
dokona� ró�nych regulacji, jak np. regulacja ci�nienia, ró�nicy ci�nie#, 
temperatury czy nat��enia przep�ywu. Przy wyborze czujnika nale�y 
zwróci� uwag� na warto�ci elektryczne podane w tabeli „Ob�o�enie 
zacisków przy��czeniowych” na stronie 124.

Zachowanie regulatora mo�na zoptymalizowa� zmieniaj�c parametry 
P, I i D. Udzia� parametru P czy te� proporcjonalny udzia� regulatora 
oznacza liniowe zwi�kszenie ró�nicy pomi�dzy warto�ci� rzeczywist� 
i warto�ci� zadan� na wyj�ciu regulatora. Znak przed udzia�em para-
metru P okre�la kierunek dzia�ania. 

Qmin = 10% x Qmaks pompy x
Rzecz. pr�dko�� obrotowa

Maks. pr�dko�� obrotowa

Fig. 39: Regulacja �p-c/�p-v
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Ustawienie 
(Fig. 39)

�p-c �p-v

Punkt pracy na 
warto�ci maks. 
linii charaktery-
styki

Rysowa� od punktu 
pracy na lewo. Odczyta� 
warto�� zadan� HS i 
ustawi� pomp� na t� 
warto��.

Rysowa� od punktu 
pracy na lewo. Odczy-
ta� warto�� zadan� HS 
i ustawi� pomp� na t� 
warto��.

Punkt pracy w 
zakresie regula-
cji

Rysowa� od punktu 
pracy na lewo. Odczyta� 
warto�� zadan� HS i 
ustawi� pomp� na t� 
warto��.

Przej�� na linii charak-
terystyki a� do charak-
terystyki maks., 
nast�pnie poziomo w 
lewo, odczyta� warto�� 
HS i ustawi� pomp� dla 
na t� warto��.

Zakres nastawy Hmin., Hmaks.
patrz linie charaktery-
styki 
(w katalogu, Select lub 
Online)

Hmin., Hmaks.
patrz linie charaktery-
styki
(w katalogu, Select lub 
Online)
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Fig. 40: Tryb regulacji r�cznej
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Udzia� parametru I czy te� ca�kuj�cy udzia� regulatora daje ca�kowanie 
odchylenia regulacji. Sta�e odchylenie równa si� liniowemu skokowi 
na wyj�ciu regulatora. Dzi�ki temu unika si� ci�g�ego odchylenia 
regulacji.

Udzia� parametru D czy te� ró�niczkowy udzia� regulatora reaguje 
bezpo�rednio na pr�dko�� zmiany odchylenia regulacji. W ten sposób 
wp�ywa si� na pr�dko�� reakcji systemu. Domy�lnie udzia� parametru 
D jest ustawiony na zero, poniewa� jest to odpowiednie dla wielu 
zastosowa#. 

Parametry nale�y zmienia� stopniowo, a oddzia�ywania na system 
nale�y stale nadzorowa�. Dopasowanie warto�ci parametrów mo�e 
wykona� wy��cznie specjalista wykszta�cony w zakresie techniki 
regulacyjnej.

Dzia�anie regulacji determinowane jest przez udzia� parametru P.

Dodatnia warto�� PID-Control (Standard):

W przypadku dodatniej warto�ci udzia�u P uk�ad regulacji reaguje na 
spadek poni�ej warto�ci zadanej i poprzez zwi�kszenie pr�dko�ci 
obrotowej ponownie osi�ga zadan� warto��.

Ujemna warto�� PID-Control:

W przypadku ujemnej warto�ci udzia�u P uk�ad regulacji reaguje na 
spadek poni�ej warto�ci zadanej i poprzez zmniejszenie pr�dko�ci 
obrotowej ponownie osi�ga zadan� warto��.

ZALECENIE
Je�eli w przypadku stosowania regulacji PID pompa obraca si� tylko 
z minimaln� lub maksymaln� pr�dko�ci� obrotow� i nie reaguje na 
zmiany warto�ci parametrów, nale�y sprawdzi� kierunek dzia�ania 
regulatora.

10 Konserwacja

Bezpiecze�stwo Czynno�ci konserwacyjne i naprawcze mo�e wykonywa
 wy��cz-
nie wykwalifikowany personel specjalistyczny!

Zaleca si� zlecanie konserwacji i kontroli pompy pracownikom ser-
wisu technicznego firmy Wilo.

NIEBEZPIECZE	STWO! Zagro�enie dla �ycia!
Podczas prac w obr�bie urz�dze� elektrycznych wyst�puje zagro-
�enie dla �ycia wskutek pora�enia pr�dem.

• Wykonywanie prac przy urz�dzeniach elektrycznych nale�y zleca
 
wy��cznie instalatorom elektrykom posiadaj�cym zezwolenie 
lokalnego zak�adu energetycznego.

• Przed rozpocz�ciem wszelkich prac przy urz�dzeniach elektrycz-
nych nale�y od��czy
 te urz�dzenia od napi�cia i zabezpieczy
 
przed ponownym w��czeniem.

Udzia� 
regulacji

Ustawienie 
fabryczne

Zakres nastawy Rozk�ad 
stopniowy

P 0,5 -30,0  ... -2,0
-1,99  ... -0,01
0,00  ... 1,99
2,0  ... 30,0

0,1
0,01
0,01
0,1

I 0,5 s 10 ms ... 990 ms
1 s ...  300 s

10 ms
1 s

D 0 s
(= dezaktyw.)

0 ms ... 990 ms
1 s ...  300 s

10 ms
1 s
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• Usuni�cie uszkodze� kabla przy��czeniowego pompy zleca
 
wy��cznie wykwalifikowanemu elektrykowi.

• Nie wk�ada
 �adnych przedmiotów do modu�u lub silnika. 
• Przestrzega
 instrukcji monta�u i obs�ugi pompy, regulatora 

poziomu i innego wyposa�enia dodatkowego!

NIEBEZPIECZE	STWO! Zagro�enie dla �ycia!
Z powodu braku monta�u urz�dze� ochronnych modu�u b�d� 
sprz�g�a pora�enie pr�dem lub uderzenie przez wiruj�ce cz��ci 
mo�e prowadzi
 do odniesienia obra�e� zagra�aj�cych �yciu.

• Po przeprowadzeniu prac konserwacyjnych nale�y zamontowa
 
zdemontowane wcze�niej urz�dzenia ochronne, jak np. pokrywa 
modu�u czy os�ony sprz�g�a!

NIEBEZPIECZE	STWO! Zagro�enie dla �ycia!
Sama pompa i jej cz��ci mog� mie
 bardzo du�y ci��ar w�asny. 
Spadaj�ce cz��ci mog� spowodowa
 rany ci�te, zmia�d�enia, 
st�uczenia lub uderzenia, które mog� prowadzi
 do �mierci.

• Zawsze u�ywa
 odpowiednich d�wignic i zabezpieczy
 cz��ci 
przed upadkiem.

• Nigdy nie przebywa
 pod wisz�cymi �adunkami.
• Podczas sk�adowania i transportu oraz przed wszystkimi pracami 

monta�owymi nale�y zapewni
 bezpieczne po�o�enie lub ustawie-
nie pompy.

NIEBEZPIECZE	STWO! Niebezpiecze�stwo oparzenia lub przymar-
zni�cia wskutek dotkni�cia pompy!
W zale�no�ci od stanu roboczego pompy lub instalacji (tempera-
tury t�oczonego medium) ca�a pompa mo�e by
 bardzo gor�ca lub 
bardzo zimna. 

• Podczas eksploatacji pompy zachowa
 odpowiedni odst�p! 
• W przypadku wysokich temperatur wody lub wysokich warto�ci 

ci�nienia, przed rozpocz�ciem pracy nale�y sch�odzi
 pomp�.
• Podczas wykonywania wszystkich prac nale�y nosi
 odzie� 

ochronn�, zak�ada
 r�kawice oraz okulary ochronne.

NIEBEZPIECZE	STWO! Zagro�enie dla �ycia!
Narz�dzia stosowane podczas prac konserwacyjnych przy wale sil-
nika mog� w przypadku kontaktu z obracaj�cymi si� cz��ciami 
zosta
 wci�gni�te i spowodowa
 obra�enia zagra�aj�ce �yciu.

• Przed uruchomieniem pompy nale�y usun�
 wszystkie narz�dzia 
stosowane podczas prac konserwacyjnych.

• Po ew. przeniesieniu uchwytów transportowych z ko�nierza na 
obudow� silnika nale�y je po zako�czeniu prac monta�owych lub 
konserwacyjnych ponownie zamocowa
 na ko�nierzu silnika.

10.1 Dop�yw powietrza W regularnych odst�pach czasu nale�y sprawdza� dop�yw powietrza 
na obudowie silnika. W przypadku zabrudzenia nale�y ponownie 
zagwarantowa� dop�yw powietrza, tak aby silnik oraz modu� by�y 
wystarczaj�co sch�adzane.

10.2 Prace konserwacyjne NIEBEZPIECZE	STWO! miertelne niebezpiecze�stwo!
Wskutek upadku pompy lub jej pojedynczych elementów istnieje 
niebezpiecze�stwo odniesienia obra�e� zagra�aj�cych �yciu.

• Podczas prac instalacyjnych zabezpieczy
 elementy pompy przed 
upadkiem.

NIEBEZPIECZE	STWO! Zagro�enie dla �ycia!
Podczas prac w obr�bie urz�dze� elektrycznych wyst�puje zagro-
�enie dla �ycia wskutek pora�enia pr�dem. Po zdemontowaniu 
modu�u zestyki silnika mog� znajdowa
 si� pod napi�ciem.

• Sprawdzi
, czy zestyki nie s� pod napi�ciem, zakry
 lub zabezpie-
czy
 elementy znajduj�ce si� pod napi�ciem.
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10.2.1 Wymiana uszczelnienia 
mechanicznego

Bezpo�rednio po rozpocz�ciu pracy mog� wyst�pi� niewielkie prze-
cieki. Od czasu do czasu nale�y jednak�e przeprowadza� kontrol� 
wzrokow�. W przypadku obfitych przecieków nale�y wymieni� 
uszczelk�.

Wymiana Demonta�:
• Od��czy� instalacj� od zasilania i zabezpieczy� przed ponownym w��-

czeniem.

• Upewni� si�, �e instalacja nie znajduje si� pod napi�ciem.

• Uziemi� i wykona� zwarcie strefy roboczej.

• Zamkn�� armatury odcinaj�ce z ty�u i z przodu pompy.

• Od��czy� przewód zasilaj�cy.

• Zredukowa� ci�nienie w pompie przez otwarcie zaworu odpowietrza-
j�cego (Fig. 5, poz. 1.31).

NIEBEZPIECZE	STWO! Niebezpiecze�stwo oparzenia!
Ze wzgl�du na wysokie temperatury przet�aczanego medium 
istnieje niebezpiecze�stwo oparzenia.

• W przypadku wysokich temperatur nale�y sch�odzi
 pomp� przed 
rozpocz�ciem pracy.

• Odkr�ci� przewody pomiarowe czujnika ró�nicy ci�nie#.

• Zdemontowa� zabezpieczenie sprz�g�a (Fig. 5, poz. 1.32).

• Poluzowa� �ruby (Fig. 5, poz. 1.41) sprz�g�a.

• Odkr�ci� �ruby mocuj�ce silnik (Fig. 5, poz. 5) na ko�nierzu silnika i 
podnie�� nap�d za pomoc� odpowiedniego urz�dzenia d$wigowego. 
W przypadku niektórych pomp IL-E pier�cie# z��cza zostanie poluzo-
wany (Fig. 5, poz. 8).

• Odkr�caj�c �ruby mocuj�ce klosz przep�ywowy (Fig. 5, poz. 4), 
zdemontowa� klosz przep�ywowy ze sprz�g�em, wa�, uszczelnienie 
mechaniczne i wirnik z korpusu pompy.

ZALECENIE
Odkr�cenie �rub mocuj�cych latarni� w pompach BL-E � 4 kW powo-
duje równoczesne od��czenie �apy wsporczej pompy.

• Odkr�ci� nakr�tk� mocuj�c� wirnik (Fig. 5, poz. 1.11), wyj�� znajdu-
j�c� si� pod ni� podk�adk� (Fig. 5, poz. 1.12) i zdj�� wirnik (Fig. 5, 
poz. 1.13) z wa�u pompy.

OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo wyst�pienia szkód materialnych!

Niebezpiecze�stwo uszkodzenia wa�u, sprz�g�a, wirnika!
• W przypadku utrudnionego demonta�u lub zablokowania wirnika 

nie uderza
 (np. m�otkiem) w boczn� cz��
 wirnika lub wa�u, lecz 
zastosowa
 odpowiedni �ci�gacz.

• Zdj�� uszczelnienie mechaniczne (Fig. 5, poz. 1.21) z wa�u.

• Zdj�� sprz�g�o (Fig. 5, poz. 1.4) z wa�em pompy z klosza przep�ywo-
wego.

• Dok�adnie wyczy�ci� powierzchnie osadzenia wa�u. Je�eli wa� jest 
uszkodzony, nale�y go wymieni�.

• Wyj�� pier�cie# przeciwleg�y uszczelnienia mechanicznego wraz 
z pier�cieniem uszczelniaj�cym z ko�nierza klosza przep�ywowego, 
a tak�e wyj�� pier�cie# samouszczelniaj�cy (Fig. 5, poz. 1.14) 
i wyczy�ci� gniazda uszczelek.

• Dok�adnie oczy�ci� powierzchni� gniazda wa�u.

Monta�:
• Za�o�y� nowy pier�cie# przeciwleg�y uszczelnienia mechanicznego 

wraz z pier�cieniem uszczelniaj�cym do gniazda uszczelki ko�nierza 
klosza. Jako �rodka smarnego u�y� dost�pnego w sprzeda�y p�ynu do 
mycia naczy#.

• W�o�y� nowy pier�cie# samouszczelniaj�cy do rowka w kloszu.
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• Sprawdzi� powierzchnie sprz�g�a, ew. wyczy�ci� i lekko nasmarowa�.

• Zamontowa� tarcze sprz�g�a z podk�adkami dystansowymi na wale 
pompy i zmontowane sprz�g�o zamontowa� ostro�nie w kloszu prze-
p�ywowym.

• Za�o�y� na wa� nowe uszczelnienie mechaniczne. Jako �rodka smar-
nego u�y� dost�pnego w sprzeda�y p�ynu do mycia naczy#.

• Zamontowa� wirnik z podk�adk� i nakr�tk�, równocze�nie skontro-
wa� zewn�trzne cz��ci wirnika. Zapobiega� uszkodzeniu uszczelnie-
nia mechanicznego poprzez skr�canie. 

ZALECENIE:
Przestrzega� zalecanego dla danego typu gwintu momentu doci�ga-
j�cego (patrz poni�sza tabela „Momenty doci�gaj�ce”).

• Wst�pnie zmontowany klosz ostro�nie zamontowa� w korpusie 
pompy i skr�ci�. Równocze�nie przytrzymywa� poruszaj�ce si� cz��ci 
sprz�g�a, aby unikn�� uszkodze# uszczelnienia mechanicznego. 
Przestrzega� zalecanego momentu doci�gaj�cego.

ZALECENIE:
Podczas skr�cania modu�u latarni w pompach BL-E � 4 kW nale�y te� 
ponownie zamontowa� �ap� wsporcz� pompy.

• Poluzowa� �ruby sprz�g�a, delikatnie otworzy� zmontowane sprz�-
g�o.

• Zamontowa� silnik przy u�yciu odpowiedniego urz�dzenia d$wigo-
wego i skr�ci� po��czenie pomi�dzy silnikiem a kloszem przep�ywo-
wym.

ZALECENIE:
Przestrzega� zalecanego dla danego typu gwintu momentu doci�ga-
j�cego (patrz poni�sza tabela „Momenty doci�gaj�ce”).

• Wsun�� wide�ki monta�owe (Fig. 5, poz. 10) pomi�dzy klosz a sprz�-
g�o. Nie mo�e by� luzu mi�dzy wide�kami a elementami pompy.

• �ruby sprz�g�a (Fig. 5, poz. 1.41) pocz�tkowo lekko doci�gn��, a� tar-
cze sprz�g�a b�d� przylega� do podk�adek dystansowych. Nast�pnie 
równomiernie dokr�ci� sprz�g�o. Zalecany odst�p mi�dzy kloszem a 
sprz�g�em zostanie automatycznie ustawiony na 5 mm dzi�ki zasto-
sowaniu wide�ek monta�owych. 

ZALECENIE:
Przestrzega� zalecanego dla danego typu gwintu momentu doci�ga-
j�cego (patrz poni�sza tabela „Momenty doci�gaj�ce”).

• Zdemontowa� wide�ki monta�owe.

• Zamontowa� przewody pomiarowe czujnika ró�nicy ci�nie#.

• Zamontowa� ochron� sprz�g�a.

• Pod��czy� sieciowe przewody przy��czeniowe.

• Przy��czy� modu�.

• Otworzy� armatury odcinaj�ce z przodu i z ty�u pompy.

• Ponownie w��czy� bezpiecznik.

• Przestrzega� czynno�ci podczas uruchamiania 
(patrz rozdzia� 9 „Uruchamianie”, na stronie 139).
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Momenty doci�gaj�ce

10.2.2 Wymiana nap�du Zwi�kszony ha�as �o�yska i wibracje wskazuj� na zu�ycie �o�yska. 
Konieczna jest wówczas wymiana silnika wzgl. �o�yska. 

Modu�, w przypadku silników o mocy � 11 kW, wyposa�ony jest we 
wbudowany wentylator o regulowanej pr�dko�ci obrotowej s�u��cy 
do ch�odzenia, który w��cza si� automatycznie, gdy radiator osi�gnie 
temperatur� 60°C. Wentylator zasysa powietrze z zewn�trz, które 
kr��y po zewn�trznej powierzchni radiatora. Dzia�a tylko wtedy, gdy 
modu� pracuje pod obci��eniem. W zale�no�ci od panuj�cych warun-
ków otoczenia, poprzez wentylatory zasysany jest kurz, zbieraj�cy si� 
w radiatorze. Nale�y to regularnie sprawdza� i w razie potrzeby 
wyczy�ci� wentylator i radiator.

Wymiany nap�du mo�e dokona� wy��cznie serwis techniczny firmy 
Wilo.

Po��czenie �rubowe Moment 
doci�gaj�cy
Nm ± 10% 

Instrukcja 
monta�u

Wirnik
—
Wa�

M10
M12
M16

30
60

100

Korpus 
pompy
—
Klosz prze-
p�ywowy

M16 100
• Dokr�ci� równo-

miernie na krzy�.

Klosz prze-
p�ywowy
—
Silnik

M10
M12
M16

35
60

100

Sprz�g�o M6-10.9
M8-10.9

M10-10.9
M12-10.9
M14-10.9

12
30
60

100
170

• Lekko naoliwi� 
powierzchnie 
osadzenia,

• Równomiernie 
dokr�ci� �ruby,

• Z obu stron 
zachowa� taki 
sam odst�p.

Zaciski 
steruj�ce 0,5

Zaciski mocy
1,5 - 7,5 kW
11 - 22 kW 0,5

1,3
Uchwyty 
kablowe 0,5

Pokrywa 
modu�u
1,5 - 7,5 kW
11 - 22 kW

M4
M6

0,8
4,3
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11 Usterki, przyczyny usterek i ich 
usuwanie

Usuwanie usterek zleca
 wy��cznie wykwalifikowanemu persone-
lowi specjalistycznemu! Przestrzega
 zalece� dot. bezpiecze�stwa 
znajduj�cych si� w ust�pie 10 Konserwacja.

• Je�eli usterki nie da si� usun�
, nale�y zwróci
 si� do specjalistycz-
nego warsztatu lub do najbli�szego oddzia�u serwisu technicznego 
lub przedstawicielstwa.

Wskazania usterek Usterki, przyczyny usterek i ich usuwanie patrz „Komunikaty o uster-
kach/komunikaty ostrzegawcze” i poni�sze tabele. W pierwszej 
kolumnie tabeli znajduj� si� numery kodów, wy�wietlane na wy�wiet-
laczu w przypadku wyst�pienia b��du. 

ZALECENIE:
Je�eli przyczyna usterki ju� nie wyst�puje, niektóre awarie mog� 
ust�pi� automatycznie.

Oznaczenia Wyró�nia si� nast�puj�ce typy b��dów o ró�nym priorytecie 
(1 = niski priorytet; 6 = najwy�szy priorytet):

11.1 Usterki mechaniczne

Rodzaj 
b��du

Obja�nienie Priorytet

A B��d ko#cowy 6

B B��d ko#cowy w 6 przypadku b��du 5

C Uwaga, 
po 5 min przej�cie do b��du,
b��d ko#cowy w 6 przypadku b��du

4

D jak w przypadku b��du A, typ A ma wy�szy 
priorytet w stosunku do typu D

3

E Tryb awaryjny: Ostrze�enie z awaryjn� pr�d-
ko�ci� obrotow� i aktywnym SSM

2

F Ostrze�enie 1

Usterka Przyczyna  Usuwanie

Pompa nie w��cza si� lub wy��cza si� Lu$ny zacisk kablowy Sprawdzi� wszystkie po��czenia kablowe

Uszkodzone bezpieczniki Sprawdzi� bezpieczniki, wymieni� uszko-
dzone bezpieczniki

Pompa dzia�a ze zmniejszon� moc� Zawór odcinaj�cy po stronie t�ocznej 
zd�awiony

Otworzy� powoli zawór odcinaj�cy

Powietrze w przewodzie ssawnym Usun�� nieszczelno�ci na ko�nierzach, 
odpowietrzy� pomp�, w przypadku 
znacznego przecieku wymieni� uszczel-
nienie mechaniczne

Pompa wywo�uje ha�as Kawitacja na skutek niewystarczaj�-
cego ci�nienia wst�pnego

Zwi�kszy� ci�nienie, przestrzega� min. 
warto�ci ci�nienia na kró�cu ssawnym, 
sprawdzi� zasuw� i filtr po stronie ssaw-
nej oraz filtr i ew. wyczy�ci�

Silnik ma uszkodzone �o�ysko Zleci� sprawdzenie i napraw� pompy 
przez serwis techniczny Wilo
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11.2 Tabela b��dów

Grupa Nr B��d Przyczyna Usuwanie Rodzaj 
b��du

HV AC

– 0 brak b��du

B��dy insta-
lacji/uk�adu

E004 Zbyt niskie napi�cie Sie� przeci��ona Sprawdzi� instalacj� elek-
tryczn�

C A

E005 Zbyt wysokie napi�cie Napi�cie sieciowe za 
wysokie

Sprawdzi� instalacj� elek-
tryczn�

C A

E006 Praca 2-fazowa Brakuj�ca faza Sprawdzi� instalacj� elek-
tryczn�

C A

E007 Praca generator.
(Przep�yw w kierunku 
t�oczenia)

Przep�yw nap�dza ko�o 
pompy, wytwarzany jest 
pr�d elektryczny

Sprawdzi� ustawienie, dzia�a-
nie instalacji
Ostro�nie! D�u�sza praca mo�e 
prowadzi� do uszkodzenia 
modu�u

F F

B��d pompy E010 Blokada Wa� jest zablokowany 
mechanicznie

Je�li blokada nie zostanie usu-
ni�ta po 10 s, pompa wy��czy 
si�,
Sprawdzi�, czy wa� obraca si� 
lekko,
wezwa� serwis techniczny

A A

B��dy silnika E020 Nadmierna tempera-
tura uzwojenia 

Silnik przeci��ony Sch�odzi� silnik, 
sprawdzi� ustawienia, 
sprawdzi�/skorygowa� punkt 
pracy

B A

Wentylacja silnika ogra-
niczona

Zadba� o swobodny dop�yw 
powietrza

Za wysoka temperatura 
wody

Obni�y� temperatur� wody

E021 Przeci��enie silnika Punkt pracy poza charak-
terystyk�

Sprawdzi�/skorygowa� punkt 
pracy

B A

Osady w pompie Wezwa� serwis techniczny

E023 Zwarcie/zwarcie 
doziemne

Silnik i modu� uszkodzone Wezwa� serwis techniczny A A

E025 B��d styku Modu� nie ma �adnego 
kontaktu z silnikiem

Wezwa� serwis techniczny A A

Uzwojenie przerwane Uszkodzony silnik Wezwa� serwis techniczny

E026 Styk ochronny uzwo-
jenia WSK lub PTC 
przerwany

Uszkodzony silnik Wezwa� serwis techniczny B A

B��d modu�u E030 Nadmierna tempera-
tura modu�u

Ograniczony dop�yw 
powietrza do wentylatora 
modu�u

Zadba� o swobodny dop�yw 
powietrza

B A

E031 Nadmierna tempera-
tura cz��ci hybr./zasil.

Zbyt wysoka temperatura 
otoczenia

Poprawi� wentylacj� pomiesz-
czenia

B A

E032 Zbyt niskie napi�cie w 
obwodzie po�rednim

Wahania napi�cia w sieci 
elektrycznej

Sprawdzi� instalacj� elek-
tryczn�

F D

E033 Zbyt wysokie napi�cie 
w obwodzie po�red-
nim

Wahania napi�cia w sieci 
elektrycznej

Sprawdzi� instalacj� elek-
tryczn�

F D

E035 DP/MP: ta sama to�sa-
mo�� obecna wielo-
krotnie

ta sama to�samo�� 
obecna wielokrotnie

Przyporz�dkowa� na nowo 
pomp� Master i/lub Slave 
(patrzRozdz. 9.2 na 
stronie 140)

E E
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11.3 Potwierdzanie b��dów

Informacje ogólne

W przypadku wyst�pienia b��du zamiast paska statusu pojawia si� 
pasek b��du.

Zasadniczo w takim przypadku post�puje si� w nast�puj�cy sposób 
(Fig. 41):

• W celu zmiany trybu nacisn�� czerwone pokr�t�o.

Numer menu <6.0.0.0> b�dzie miga�.

Nawigacj� w menu mo�na wykonywa� jak zwykle przekr�caj�c 
pokr�t�o.

• Nacisn�� czerwone pokr�t�o.

Numer menu <6.0.0.0> b�dzie wy�wietlony w sposób ci�g�y.

Na wska$niku jednostek wy�wietlony zostanie aktualny b��d (x) oraz 
maks. liczba pojawienia si� b��du (y) w formie 'x/y'.

Dopóki b��d nie mo�e zosta� zatwierdzony, ponowne naci�ni�cie 
czerwonego pokr�t�a powoduje powrót do trybu menu.

ZALECENIE:
Po up�ywie 30 sekund nast�puje powrót do paska statusu wzgl. paska 
b��du.

ZALECENIE:
Ka�demu numerowi b��du przyporz�dkowany jest licznik b��dów, 
który oblicza, ile razy dany b��d wyst�pi� w ci�gu ostatnich 24 h i rese-
towany jest po r�cznym potwierdzeniu, po up�ywie 24 h ci�g�ego 
'W��czenia zasilania' lub po ponownym 'W��czeniu zasilania'. 

B��dy komu-
nikacyjne

E050 Przekroczenie czasu 
komunikacji BMS

Przerwanie komunikacji 
magistralowej lub prze-
kroczenie czasu
Przerwanie kabla

Sprawdzi� po��czenie kablowe 
s�u��ce do automatyzacji 
budynków

F F

E051 Niedostateczna kom-
binacja DP/MP

Ro�ne pompy Wezwa� serwis techniczny F F

E052 Przekroczenie czasu 
komunikacji DP/MP

Uszkodzony przewód 
komunikacyjny MP

Sprawdzi� kabel i po��czenie 
kablowe

E E

B��dy elek-
troniki

E070 Wewn. b��d komuni-
kacji (SPI)

Wewn�trzny b��d elek-
troniki

Wezwa� serwis techniczny A A

E071 B��d EEPROM Wewn�trzny b��d elek-
troniki

Wezwa� serwis techniczny A A

E072 Zasilacz/przetwornica Wewn�trzny b��d elek-
troniki

Wezwa� serwis techniczny A A

E076 Uszkodzony wewn. 
przek�adnik pr�dowy

Wewn�trzny b��d elek-
troniki

Wezwa� serwis techniczny A A

E077 Uszkodzone napi�cie 
robocze 24 V dla czuj-
nika

Uszkodzony lub niepra-
wid�owo pod��czony 
czujnik

Sprawdzi� przy��cze czujnika 
ró�nicy ci�nie#

A A

E096 Bajt INFO nie usta-
wiony

Wewn�trzny b��d elek-
troniki

Wezwa� serwis techniczny A A

E097 Brak rekordu danych 
pompy z elastycznym 
wirnikiem

Wewn�trzny b��d elek-
troniki

Wezwa� serwis techniczny A A

E098 Rekord danych pompy 
z elastycznym wirni-
kiem jest nieaktualny

Wewn�trzny b��d elek-
troniki

Wezwa� serwis techniczny A A

Grupa Nr B��d Przyczyna Usuwanie Rodzaj 
b��du

HV AC

Fig. 41: Nawigacja w przypadku wyst�pie-
nia b��du

6.0.0.0

6.0.0.0

1/1 S
10

E000 5.0.0.0

E000
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11.3.1 Typ b��du A lub D

Typ b��du A (Fig. 42):

Typ b��du D (Fig. 43):

Je�eli pojawi� si� b��dy typu A lub D, w celu potwierdzenia b��du 
nale�y post�powa� w nast�puj�cy sposób (Fig. 44):

• W celu zmiany trybu nacisn�� czerwone pokr�t�o.

Numer menu <6.0.0.0> b�dzie miga�.

• Ponownie nacisn�� czerwone pokr�t�o.

Numer menu <6.0.0.0> b�dzie wy�wietlony w sposób ci�g�y.

Czas pozosta�y do potwierdzenia b��dy zostanie wy�wietlony.

• Odczeka� pozosta�y czas.

Czas do r�cznego potwierdzenia w przypadku b��dów typu A i D 
wynosi zawsze 60 sekund.

• Ponownie nacisn�� czerwone pokr�t�o.

B��d jest potwierdzony, wy�wietla si� pasek statusu.

Fig. 42: Typ b��du A, schemat

1

2

3

4

Krok 
programu/
zapytanie

Tre�


1 • Wy�wietlany jest kod b��du
• Silnik wy�.
• Czerwona dioda LED w�. 
• SSM zostaje aktywowany
• Licznik b��du zwi�ksza swoj� warto�� 

2 > 1 minuta?
3 B��d potwierdzony?
4 Koniec; Kontynuacja normalnego trybu pracy

 

  

Tak

Nie

Fig. 43: Typ b��du D, schemat

1

2

4

3

5

6

8

7

Krok 
programu/
zapytanie

Tre�


1 • Wy�wietlany jest kod b��du
• Silnik wy�.
• Czerwona dioda LED w�. 
• SSM zostaje aktywowany

2 • Licznik b��du zwi�ksza swoj� warto�� 
3 Czy pojawi�a si� inna usterka typu „A”?
4 > 1 minuta?
5 B��d potwierdzony?
6 Czy pojawi�a si� inna usterka typu „A”?
7 Odniesienie do typu b��du „A”
8 Koniec; Kontynuacja normalnego trybu pracy

 

  

Tak

Nie

Fig. 44: Potwierdzanie typu b��du A lub D

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S1/1

1/1 S
0

60

12.3

E000
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11.3.2 Typ b��du B

Typ b��du B (Fig. 45):

Je�eli pojawi� si� b��dy typu B, w celu potwierdzenia b��du nale�y 
post�powa� w nast�puj�cy sposób:

• W celu zmiany trybu nacisn�� czerwone pokr�t�o.

Numer menu <6.0.0.0> b�dzie miga�.

• Ponownie nacisn�� czerwone pokr�t�o.

Numer menu <6.0.0.0> b�dzie wy�wietlony w sposób ci�g�y.

Na wska$niku jednostek wy�wietlony zostanie aktualny b��d (x) oraz 
maks. liczba pojawienia si� b��du (y) w formie 'x/y'.

Przypadek X < Y

Je�eli aktualna liczba b��dów jest mniejsza ni� maksymalna liczba 
b��dów (Fig. 46):

• Odczeka� czas pozosta�y do automatycznego resetu.

Na wska$niku warto�ci wy�wietlany jest czas pozosta�y do automa-
tycznego resetu b��du w sekundach.

Po up�ywie tego czasu b��d zostanie potwierdzony i wy�wietli si� 
pasek statusu.

ZALECENIE:
Czas automatycznego resetu mo�e zosta� ustawiony w menu 
<5.6.3.0> (od 10 do 300 s)

Przypadek X Y

Je�eli aktualna liczba b��dów jest równa maksymalnej liczbie b��dów 
(Fig. 47):

• Odczeka� pozosta�y czas.

Czas do r�cznego potwierdzenia wynosi zawsze 300 sekund.

Na wska$niku warto�ci wy�wietlany jest czas pozosta�y do r�cznego 
potwierdzenia b��du w sekundach.

• Ponownie nacisn�� czerwone pokr�t�o.

B��d jest potwierdzony, wy�wietla si� pasek statusu.

Fig. 45: Typ b��du B, schemat

1

2

4

7

8

3

5 6

9

Krok 
programu/
zapytanie

Tre�


1 • Wy�wietlany jest kod b��du
• Silnik wy�.
• Czerwona dioda LED w�.

2 • Licznik b��du zwi�ksza swoj� warto�� 
3 Licznik b��dów > 5?
4 • SSM zostaje aktywowany
5 > 5 minut?
6 > 5 minut?
7 B��d potwierdzony?
8 Koniec; Kontynuacja normalnego trybu pracy
9 B��d 'E021' > 1 minuta

 

  

Tak

Nie

Fig. 46: Potwierdzanie b��du typu B (X < Y)

6.0.0.0

6.0.0.0

S3/6
75

12.3

E000

Fig. 47: Potwierdzanie b��du typu B (X=Y)

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S6/6

6/6 S
0

300

12.3

E000
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11.3.3 Typ b��du C

Typ b��du C (Fig. 48):

Je�eli pojawi� si� b��dy typu C, w celu potwierdzenia b��du nale�y 
post�powa� w nast�puj�cy sposób (Fig. 49):

• W celu zmiany trybu nacisn�� czerwone pokr�t�o.

Numer menu <6.0.0.0> b�dzie miga�.

• Ponownie nacisn�� czerwone pokr�t�o.

Numer menu <6.0.0.0> b�dzie wy�wietlony w sposób ci�g�y.

Na wy�wietlaczu warto�ci wy�wietlone zostanie wskazanie '- - -'.

Na wska$niku jednostek wy�wietlony zostanie aktualny b��d (x) oraz 
maks. liczba pojawienia si� b��du (y) w formie 'x/y'.

Po up�ywie 300 sekund aktualne wskazanie zostanie zwi�kszone o 
jeden.

ZALECENIE:
Usuni�cie przyczyny b��du powoduje automatyczne potwierdzenie 
b��du.

• Odczeka� pozosta�y czas.

Je�eli aktualna warto�� (x) jest równa maks. liczbie b��dów (y) mo�na 
r�cznie potwierdzi� b��d.

• Ponownie nacisn�� czerwone pokr�t�o.

B��d jest potwierdzony, wy�wietla si� pasek statusu.

Fig. 48: Typ b��du C, schemat

1

4

8

7

3

6 

5

2

Krok 
programu/
zapytanie

Tre�


1 • Wy�wietlany jest kod b��du
• Silnik wy�.
• Czerwona dioda LED w�.

2 Kryterium b��du spe�nione?
3 > 5 minut?
4 • Licznik b��du zwi�ksza swoj� warto�� 
5 Licznik b��dów > 5?
6 • SSM zostaje aktywowany
7 B��d potwierdzony?
8 Koniec; Kontynuacja normalnego trybu pracy

 

  

Tak

Nie

Fig. 49: Potwierdzanie b��du typu C

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S

S

S

3/6

5/6

6/6

- - -

300

0
12.3

12.3

12.3

E000

E000

E000
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11.3.4 Typ b��du E lub F

Typ b��du E (Fig. 50):

Typ b��du F (Fig. 51):

Je�eli pojawi� si� b��dy typu E lub F, w celu potwierdzenia b��du 
nale�y post�powa� w nast�puj�cy sposób (Fig. 52):

• W celu zmiany trybu nacisn�� czerwone pokr�t�o.

Numer menu <6.0.0.0> b�dzie miga�.

• Ponownie nacisn�� czerwone pokr�t�o.

B��d jest potwierdzony, wy�wietla si� pasek statusu.

ZALECENIE:
Usuni�cie przyczyny b��du powoduje automatyczne potwierdzenie 
b��du.

Fig. 50: Typ b��du E, schemat

1

2

4

5

3

6

7

9b9a

8

Krok 
programu/
zapytanie

Tre�


1 • Wy�wietlany jest kod b��du
• Pompa przechodzi do trybu awaryjnego

2 • Licznik b��du zwi�ksza swoj� warto�� 
3 Matryca b��du AC lub HV?
4 • SSM zostaje aktywowany
5 Kryterium b��du spe�nione?
6 B��d potwierdzony?
7 Matryca b��du HV i > 30 minut?
8 • SSM zostaje aktywowany
9a

9b

Koniec; Kontynuacja normalnego trybu pracy 
(pompa podwójna)

Koniec; Kontynuacja normalnego trybu pracy 
(pompa pojedyncza)

 

  

Tak

Nie

Fig. 51: Typ b��du F, schemat

5 

1

2

4

3

Krok 
programu/
zapytanie

Tre�


1 • Wy�wietlany jest kod b��du
2 • Licznik b��du zwi�ksza swoj� warto�� 
3 Kryterium b��du spe�nione?
4 B��d potwierdzony?
5 Koniec; Kontynuacja normalnego trybu pracy
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Fig. 52: Potwierdzanie b��du typu E lub F
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12 Cz��ci zamienne Zamawianie cz��ci zamiennych odbywa si� za po�rednictwem lokal-
nych warsztatów specjalistycznych i/lub oddzia�u obs�ugi klienta 
firmy Wilo. Aby unikn�� dodatkowych pyta# i nieprawid�owych 
zamówie#, nale�y przy ka�dym zamówieniu poda� wszystkie dane 
znajduj�ce si� na tabliczce znamionowej.

OSTRO�NIE! Niebezpiecze�stwo wyst�pienia szkód materialnych!
Niezawodna praca pompy mo�e zosta
 zagwarantowana tylko 
w przypadku stosowania oryginalnych cz��ci zamiennych.

• Stosowa
 wy��cznie oryginalne cz��ci zamienne firmy Wilo.
• Poni�sza tabela s�u�y do identyfikacji poszczególnych elementów 

konstrukcyjnych. 
Dane potrzebne do zamówienia cz��ci zamiennych:
• Numery cz��ci zamiennych 
• Nazwy i oznaczenia cz��ci zamiennych
• Wszystkie dane z tabliczki znamionowej pompy i silnika

ZALECENIE:
Lista oryginalnych cz��ci zamiennych: patrz dokumentacja cz��ci 
zamiennych Wilo.

Tabela cz��ci zamiennych Przyporz�dkowanie podzespo�ów - patrz Fig. 5. 

Nr Cz��
 Szczegó�y Nr Cz��
 Szczegó�y

1.1 Wirnik (zestaw) 1.4 Wa� (zestaw)

1.11 Nakr�tka 1.11 Nakr�tka

1.12 Tarcza mocuj�ca 1.12 Tarcza mocuj�ca

1.13 Wirnik 1.14 Pier�cie# samouszczel-
niaj�cy

1.14 Pier�cie# samouszczel-
niaj�cy

1.41 Sprz�g�o/wa� kompl.

1.2 Uszczelnienie mecha-
niczne (zestaw)

2 Silnik

1.11 Nakr�tka 3 Korpus pompy (zestaw)

1.12 Tarcza mocuj�ca 1.14 Pier�cie# samouszczel-
niaj�cy

1.14 Pier�cie# samouszczel-
niaj�cy

3.1 Korpus pompy

1.21 Uszczelnienie mecha-
niczne

3.3 Klapa 
(w pompie podwójej)

1.3 Klosz przep�ywowy 
(zestaw)

3.5 &apa wsporcza do silni-
ków o mocy � 4 kW

1.11 Nakr�tka 4 �ruby mocuj�ce do 
klosza przep�ywowego/
korpusu pompy

1.12 Tarcza mocuj�ca 5 �ruby mocuj�ce do 
silnika/klosza 
przep�ywowego

1.14 Pier�cie# samouszczel-
niaj�cy

6 Nakr�tka do silnika/
mocowania klosza 
przep�ywowego

1.31 Zawór odpowietrzaj�cy 7 Podk�adka do silnika/
mocowania klosza 
przep�ywowego

1.32 Ochrona sprz�g�a 8 Pier�cie# przej�ciówki

1.33 Klosz przep�ywowy 9 Czujnik ró�nicy ci�nie# 
(zestaw)

10 Wide�ki monta�owe

11 Modu�

12 �ruba mocuj�ca modu�/
silnik
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13 Utylizacja Przez nale�yt� utylizacj� oraz recykling niniejszego produktu unika si� 
powstania szkód dla �rodowiska naturalnego i zagro�enia dla zdrowia 
osób.

1. Przekaza� produkt i jego cz��ci publicznej lub prywatnej firmie 
zajmuj�cej si� utylizacj�.

2 Wi�cej informacji na temat prawid�owej utylizacji mo�na uzyska� 
w urz�dzie miasta, urz�dzie ds. utylizacji odpadów lub w miejscu 
zakupu produktu.

Zmiany techniczne zastrze�one!
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�����	
�� �� ������	 � �
���	������ 1 ��������

��?�#$�&�" �� +��$ ���*$���� ^��_���� �����	
��� �� ������	 � �
���	������ �����`�q� �� 
�q�q�
�� {|
q. }�q �������|q {|
� ������q\ �����	
��� 
`���� �q�q`���� ���_�������\ �����	
���.

�����	
�� �� ������	 � �
���	������ `�q�� �q���q��q��\ 
������ �{�q��. ������	 qq `�q_�� ��q�	q� �q����� ���� � 
��������. �����q ������q��q �����\ �����	
��� `�q�� 
��{��q���|� 	���`�q� ������{�`��� 	����\��`� �� ��{���q-
��� � 
���q
���_� 	���`�q�� q_� ������\.

�����	
�� �� ������	 � �
���	������ ����`q���`	q� ������q-
��� ������� � ��{�`|� ��q�������� � ������ �q���
� �q{�-
��������, �q\��`	���� �� ���q�� ����� ` �q����.

�q�����
�� ����`q���`� ���q
��`�� ��:

���� �q�����
��� ����`q���`� ���q
��`�� �� `�q�� ���-
��� ������q\ �����	
��� �� ������	 � �
���	������.

} ��	��q �q��_����`����_� � ���� �q����q�
�_� �{�q�q�� 	
�-
{���|� ` �q� ����` ��� ���	�q�� ���`q�q��|� ` �����	
��� 
�� ������	 � �
���	������ ���`�� �q���
� �q{��������� �� 
�{�q��/�q������� ����|\ �q�����
�� �q�q� ���	.

2 ������� ������������ ����� �����	
�� ���q���� ����`�����_����q �q
��q���-
���, 
����|q �q�������� ��������� ��� ������q, �
���	���-
��� � �q����q�
�� ����	��`����. ������	 �q�q� �������� 
� ``���� ` �
���	������ qq ��{��q���� �����| ��������� 
����q�|, � ��
�q ��`q���`q��|q ��q�������|/����{�`��q��.

�q�������� �q ����
� ��������� ����q ��q��`��� �� �q���
q 
�q{���������, ���`q�q��|q ̀  ������ ��{�q�q, �� � ��q������|q 
��q��`��� �� �q���
q �q{���������.

2.1 ����������" #���$����&�' 
� ����#*�&�� �� +���;*���&��

|�$��;\ ����' ��$��; ���������

��������_ ��#�q���" +;���#������$ ����$

��������

~#��*�#�q��@��� ��$��;\ �~�|}�!
�#���\��'�� ������" ���*�&�".
}����;@����� �#������ � �$�#�� �;� �"q�;\$ �#��$�$.

�|��^��}�!
~�;_������;_ $�q�� ��;*���_ (�"q�;\�) �#��$\. |�$��; 
«����#�q��» *���\���� �� ��#�"�����_ ��;*����" (�"q�;\�) 
�#��$ �#� �����;@����� *������".

�}���}��!
|*�����*�� ��������_ ���#�q����" ����;�"/*��������. 
~#��*�#�q����� «���$����» ��������" � ���$�q�\$ 
���#�q����"$ ����;�" �#� �����;@����� *������'.

��������:
���q{��q 	
�{���q �� ������{�`���� �{�q��. ^�� ��
�q 
	
�{|`�q� �� `�{����|q ���������.
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�
�{���, ��{�q�q��|q �q����q���`q��� �� �{�q���, ������q�,

• ���q�
� �����`�q�� `���q��,

• ���{���q�� _����`���q�
�� ��q���q��\,

• ����q��� ������
�,

• ��q�	��q������q ��
�q\
�,

�q�������� ��{��q���� ��������� � ����q���`��� ` �����-
���� ����q��� ��������.

2.2 >��;�?���&�" ��#����;� �q������, `|�������\ ������, 	���`�q��q � �q����q�
�q 
����	��`���q, ����q� ��q�� ����`q���`	��	� 
`�����
���� 
�� `|����q�� �����. ��q�| ��`q���`q������, ��{������� 
� 
������� ��� �q�������� �����| �|�� �q_���q�����`��| 
����{�`��q�q�. ���� �q������ �q ������q� �q�������|�� {��-
����, �q�������� ��q��q���� q_� ��	�q��q � �����	
���. ��� 
�q����������� ����{�`��q�� ���q� ���	���� ��� ����{`���-
�q�� �{�q��.

2.3 ��������� �#� �����;@����� 
#���$����&�' �� ������� 
������������

�q������q��q 	
�{���\ �� �q���
q �q{��������� ���q� ���-
`q��� 
 ���`����`���� ���q\, {�_�{�q��� �
�	����q\ ��q�| 
� ��`�q��q��� �{�q��/	�����`
�. �q������q��q 	
�{���\ �� 
�q���
q �q{��������� `q�q� 
 	����q `�q� ���` �� `�{�q�q��q 
	�|�
�`. �q������q��q ��q�������\ �� �q���
q �q{��������� 
���q� ���`q��� 
 ���q�q ���`� �� ��q��`�q��q ��q�q�{�\.

�q������q��q ��q�������\ �� �q���
q �q{��������� ���q�, 
` ���������, ��q�� ��q�	���q ����q���`�:

• �q�����q�
�q ���`�| �q������� � �����q��q ��q
����q�
�� 
��
��, �q�����q�
�� � ��
�q�����_��q�
�� `�{�q\��`�\,

• {�_�{�q��q �
�	����q\ ��q�| ��� 	�q�
�� �����|� ���q���-
��`,

• ���q������|\ 	�q��,

• ��
�{ `���|� �	�
��\ �{�q��/	�����`
�,

• ��
�{ ��q�������|� �q�����_�\ �q����q�
�_� ����	��`��� 
� �q�����|� �����.

2.4 �\��;����� #���� � *����$ 
������� ������������

�����| ���������� 	
�{��� �� �q���
q �q{���������, ���`q-
�q��|q ` ������q\ �����	
��� �� ������	 � �
���	������, 
�	�q��`	���q ����������|q ��q������� �� �q���
q �q{����-
�����, � ��
�q `�{����|q ������q � �
���	��������|q ���-
��	
��� ����{�`��q�.

2.5 ^���$����&�� �� ������� 
������������ �;" ��;_������;"

����� (`
���� �q�q\) � ��{��q�
���, �q�����|�� ��� �����-
�q�
��� ���	�q����, � ��
�q �����, �q ���������� �����-
����|�� {������/��|���, ��{�q�q�� ������{�`��� �����q 
	����\��`� ��
�����q���� ��� 
������q� ��� �����`�q��q� 
����, ��`q���`q���_� {� �q{��������� `|�q	����	�|� ���.

�q�� �����| ��������� ��� ����������, ����| ��� �q �_���� 
� 	����\��`��.

• ���� _����q ��� ������|q 
�����q��| �{�q��/	�����`
� 
`���� �������
�� ���������, �� �� �q��q �
���	������ ��� 
�����| �|�� {����q�| �� 
����
��.

• �����	 �� 
����
�� � �`��	����� 
�����q����� (������q�, 
�	��|) {���q��q�� ������� `� `�q� �
���	������ �{�q��. 

• ��q�
� (������q�, �q�q{ 	�����q��q `���) �����|� �q�q
���-
`�q�|� ��q� (������q�, `{�|`������|�, ��`��|�, _�����) 
�����| ��`������ ��
�� ����{��, ����| ��� �q ��{��`��� 
��������� �� �q������� � �
�	����q\ ��q�|. �����| �����-
����� ����������|q ���`�`|q ��q�������. 

• ��q�	q� ��
������ ���
 ���	�q�� 	���� ��q
����q�
�� ��
��. 
��q�	q� 	�q��� ��q������� �q���|� ��q�_����������� ��_�-
��{���\.
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2.6 `������" �� ������� ������������ 
�#� �#�������� $����q� � 
����������{� ���;*q�����"

����{�`��q�� ����q� 	�q���, ��� `�q �����| �� ������	 � �q�-
���q�
��	 ����	��`���� �����| `|������� ��q���� 
���	�
 
`���������`���|� �q��������, 
����|\ ����q� `��-
���q���� �{	���� �����	
��� �� ������	 � �
���	������.

@����| ��{�q�q�� `|������ ����
� �� �{�q���/	�����`
q, 
������q��/������q\� ` �������� ��
�. �q�������� 
��{��q���� ��������� ����q��`��q������� �q\��`�\ �� ����-
��`
q �{�q��/	�����`
�, ���`q�q��	� ` �����	
��� �� ���-
���	 � �
���	������.

���{	 �� {�`q��q��� ����� `�q ��q��������q���|q � {�����|q 
	����\��`� �����| �|�� 	�����`�q�| �� �`�� �q��� �/��� ���-
`q�q�| ` �q\��`�q.

2.7 |�$���;_��� ��$������ 
�����#*�&�� � ��{����;���� 
������\� �����'

����`�����q �{�q�q��q 
�����	
��� � �{_���`�q��q {�����|� 
����q\ ���	��q� �q{��������� �{�q��/�q������� � ����q� 
���| ���`q�q��|q �{_���`��q�q� 	
�{��� �� �q���
q �q{����-
�����. 

}�q�q��q �{�q�q��\ ̀  
�����	
��� �{�q�� ���	�
�q�� ����
� 
��� ��_����`���� � ����{`����q�q�. ����q��|q {�����|q ����� 
� ��{�q�q��|q �{_���`��q�q� �������q������ _�������	�� 
���q��	� �����	. ��� ������{�`���� ��	_�� {�����|� ����q\ 
�{_���`��q�� �q �q�q� ��`q���`q������ {� `�{����|q ����q��-
�`�. 

2.8 }����*���$\� ������\ 
+���;*���&��

�q{��������� �
���	������ �����`�q���_� �{�q�� _��������-
`��� ����
� ��� ������{�`���� �� ��{���q��� ` ����`q���`�� � 
��{�q��� «��{���q��q» �����	
��� �� ������	 � �
���	���-
���. ��� �
���	������ �� ` 
�q� ��	��q �q `|������ {� ���
� 
��q�q���|� {���q��\, 	
�{���|� ` 
�����_q/��q����
����.

3 �#�����#��#���� � 
�#�$�q*������ �#������

3.1 ~�#��\;�� ����� �����`�q�� � {�`��� ` 
�������\ 	��
�`
q ��� {�
�q�-
�q��|\ �� ���q�q � {�����\ �� �|�� � `��_�.

~#���#�� ���;� �#�����#��#���� ��� ���	�q��� �q�q��q��� ���`q���� ����� �� `�{����|q ��`-
�q��q�� ��� ������������`
q. } ��	��q �����	�q�� ��`�q�-
�q��\, ���	�q��|� ��� ������������`
q, ��q�	q� ��q������� 
�q�������|q ��_�, ������`���� 
 �
��q�����	 ̀  ����`q���`	�-
��q ���
�.

�#������ �� ������� ����� ����q� �������� ` �	���, {����q���� �� 
����{� � �q�����q�
�� ��`�q��q��\ ��������.

�}���}��! ��������_ ���#�q����" ������ �#� ���#���;_��' 
*�������!
��;� � ��;_��'��$ ��*�����;"���" �����#��" �#�����#��-
#���� ������, �{� *������� ��;q�� �\��;�"�_�" � *����$ 
������������ ������ �#� �#�����#��#����. 

• �;" +��{� �;��*�� ����;_�����_ �#�{���;_�*@ *������* �;� 
�����#��_ +�����;����*@ *������*.
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3.2 �#�����#��#���� � &�;_@ 
$����q� �;� ��$����q�

�|��^��}�! ��������_ �#��$�#�����" ;@��'!
}��#���;_��" �#�����#��#���� ������ $�q�� ����_ �#�����' 
�#��$�#�����" ;@��'.

• �#�����#��#���* ������ �;��*�� �#������_ � ��$��_@ #��#�-
����\� {#*�������$�\� �#�������;���' (���#�$�#, ��;�', 
�#��� � �.�.). �� �;��*�� �#����_ � ?;��&�$ ������ � �#� ����-
����$���� �� ��#*q��$* ���$��#* $���#� (��������$� �#�-
���#������ �� �����;_�\����"!).

• �;" �����$� �#���$ ����� �;��*�� ��������_ ������"��$ 
#�$��$, ��� �������� �� #��*���. `;�q��_ ����� � ���;�, 
����#\� ���"�*��" ��� ��'�����$ ����������{� ���� ������.

• ~#�*���\ �;" �#�����#��#���� �� $���#� �;*q�� �#� +��$ 
��;_�� �;" ������" ���#��;���" �#� ������� {#*�� (#��. 6).

• ~#�*���\ �;" �#�����#��#���� �� $���#� �;*q�� ��;_�� �;" 
�#�����#��#���� $���#�, �#�����#��#���� ���{� ������ � �� 
��$��_@ �����*���$� (#��. 7).

�|��^��}�! ��������_ �#��$�#�����" ;@��'!
}��#���;_��" *�������� ������ $�q�� $�q�� �#������ � 
�#��$�#�����@ ��#����;�. 

• }� �����;"�_ ����� �����#��;���\$ �� ���#�\� ;����. ���#-
�\� ;��\ � #��_���\$� ����#���"$� �;*q�� ��;_�� �;" �#��-
;���". � ��������$ �����"��� ����� $�q�� �$��_ ����������-
�*@ *���'������_.

�|��^��}�! ��������_ �#��$�#�����" ��� ��'�����$ �\��-
��{� ����������{� ����!
|�$ ����� � �{� ����� $�{*� �$��_ ����_ �\����' ���������\' 
���. ~������ ����;�' $�q�� �#������ � ��#���$, ����$;�-
��"$, *����$ �;� *��#�$, ��;��_ �� �$�#��;_�\�.

• |;��*�� ����;_�����_ ��;_�� ������"��� �����$�\� �#���-
��� � ?����#����_ ����;� �� ������".

• ~#��\����� ��� ���"��$ {#*��$ ���#�����.
• ~#� �#������ � �#�����#��#����, � ���q� ��#�� ���$� *�����-

����\$� � �#���$� $����q�\$� #�����$� ���������_ ����-
������ ��;�q���� �;� *���'������_ ������.

��	. 6: 
��	���������� �	�	�

 ��	. 7: 
��	���������� ������
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4 ��;���_�_ �#�$�����"

}��������� �����| � �	��� ������� �q��� IL-E (���q\�|\) � DL-E (��`�q��|\) 
��q���{���q�| �� ������{�`��� ��� ����	��`���� {����\ � 
����	�q��\ ` 
��q��`q ���
	�������_� ������.

��;���� �#�$�����" �����| ����� ������{�`��� ��:

• ����q� ��_�q`� `��| � �����q��,

• ����	�| ���������q\ � �������\ `��|

• ����|��q��|q ���
	������|q ����q�|

• ����q� ���
	���� �q��������q�.

~#�������������" �����| ��q���{���q�| ��
�����q���� �� 	�����`
� � �
�-
��	������ ` {�
�|�|� ���q�q���. ������|�� �q����� �� 
������� `���� �q����q�
�q ���q�q�� {���� � ��	_��� 
���q�q��|�� 	�����`
���. �q����q���`q��� 	�����`
� 
	����\��`� ` ���q�q���, ��q���{���q��|� �� ��	_�_� 
������{�`��� (���|q � ������q ���q�q��), �q ��q�	���-
��q��. �q ���	�
�q��:

• ���	��|\ ������ � �
���	����� `�q ���q�q��\

�}���}��! ��������_ ���#�q����" ���#*������"!
~#��*����*@��� � ��#��������$�' �#��� �����*���$\� 
�������� $�{*� ���#����_ �����. ��#�����\� ���#�\� �#�-
$��� (���#�$�#, �����) ���\��@� ����� ������. 
}����\, �� �$�@��� ��#��?����� ��#\�������������� �� 
�#�{���\ �;" ����;_������" �� ��#\�������\� �����.

• > *�;���"$ ����;_������" �� ���������@ �#����;�q�� ���q� 
���;@����� �����"��' ����#*�&��.

• �@��� ����;_�������, �\���"��� �� #�$�� *������\� �#���-
����', ��������" ����;_�������$ �� �� ���������@.

5 ��#����#������ ����;�"

5.1 ��?# ���� ������� �{ ��q�	���� ��q�q���`:

}��#�$�#: IL-E 80/ 130-5,5/ 2 xx
DL-E 80/ 130-5,5/ 2 xx
BL-E 65/ 130-5,5/ 2 xx

IL

DL

BL

����� � �����q`|� ��q���q��q� — ���q\�|\ 
����� (I)
����� � �����q`|� ��q���q��q� — ���q\�|\ 
��`�q��|\ ����� (D)
����� � �����q`|� ��q���q��q� ` 
��q��`q 
������_� ������ (B)

-E � ��q
�����|� ���	�q� (E) �� ��q
������_� 
�q_	����`��� ������| `���q��

80 ���������|\ ����q�� DN �����q`�_� 
��q���q�� (�� BL-E: ������� �������) [��]

130 ����q�� �����q_� 
��q��  [��]

5,5 ���������� �������� ������ P2 [
}�] 

2 ����� ������` ������

xx }������|: ������q�, R1 – �q{ ����q�q������-
��_� �����
� ��`�q��



@	��
�\

162 WILO SE 04/2012

5.2 ����������� ��#����#������

�� {�
�{� {������q\ �q�������� 	
�{��� `�q ����|q �� ���-
�q���\ ������
q ������ � ������.

~�#��������$\� �#��\ ���� ������{	��� ̀ ���_��
��q`|q ��q�� (��� �q�q
���`�q�|q 
��q�| � `{
�����, �������\ �� `{
���� �����\ `��|), �� �q��-
������ 	���|`��� ��`|�q��	� ����q��q�	� �������� 
������. ������{�`��� ����
� ��q�� � 
����{����|�� ��_�����-
����. ����q���`���� ����`q���`	���� 	
�{���\ ����{`���-
�q�!

• �q�q
���`�q�� ��q�� �q ������ ���q����� �������|� ����-
�q��\.

• ��� ������{�`���� ��	_�� �q�q
���`�q�|� ��q� �q�������� 
��{�q�q��q �� 
������� Wilo.

• ��q�� � ���q�����q� _��
�� > 10 % ̀ ���� �� ����
�q�����
	 
�p-v � ����q� �������.

��#����#������ �������� ~#�$�����"

������� `���q�� 750 - 2900 ��/���; 380 - 1450 ��/���

���������|\ ����q�� DN IL-E/DL-E: 40, 50, 65, 80, 100, 125,
150, 200 ��

BL-E: 32, 40, 50, 65, 80, 100, 
125 �� (������� �������)

�����q���q��q 
 ��	�����`��	 �����| PN 16 EN 1092-2

���	����� �q��q���	�� �q�q
���`�q��\ 
���
����, ���./��
�.

�� –20 °C �� +140 °C } {�`�������� �� �q�q
�
��`�q��\ ��q�|

�q��q���	�� �
�	����q\ ��q�|, ���./
��
�.

�� 0 °C �� +40 °C `|�q ��� ���q �q��q��
�	�q �
�	����q\ �� 
{�����	

��
�. ���	�����q �����qq ��`�q��q 16 ��� (120 °C)
13 ��� (140 °C)

����� ��_�q`����\
���� �{����� F

}�� {����| 55

��q
�����_����� ��`�q��������*)
��{��`�q�|q ���q�� ��_�����
���q��	���\��`���� ��_�����

EN 61800-3
EN 61800-3

 ��� {���
����|��q��� {���

���`q�� �	�� < 83 ��(A) } {�`�������� �� ���� 
������

���	����|q �q�q
���`�q�|q ���
���� }��� ����q� �����q�� ��_�. 
VDI 2035
^���������/������� `���
}���_��
��q`� ��q�� �� 40 % 
(��� _��
��)
�����|\ �q��������q��

��	_�q �q�q
���`�q�|q ��q�| �� 
{�����	

����������q ������q��q

����������q ������q��q
����������q ������q��q

����
� �� ��q�������_� 
������q��
����
� �� ��q�������_� 
������q��

��q
������
���q��q 3~440 } ± 10 %, 50/60 ¡�
3~400 } ± 10 %, 50/60 ¡�
3~380 } -5 % + 10 %, 50/60 ¡�

����q���`�q�|q ���| 
�q��: TN, TT

}�	��q���\ ��q
����q�
�\ 
���	� PELV, _���`����q�
�q ��{�q�q��q

@q_	����`���q ������| `���q�� }����q��|\ �������|\ ��q����{�`�-
�q��

^������q���� `�������� `�{�	�� < 90 %, �q{ 
���q������

*) ��� �q�q
���`���� � ��������� ������ �� 11 
}� �� 22 
}� ��_	� `�{��
�	�� ��������q�� ` ����\ {��q; ` ���� ��	��q `���q���	 	�����`
� 
`�{����� �	�q� �q�������� ������ ����`q���`	���q �q�|.
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��������
����q��q �������, ��������q��q �� �����qq IR-��������/IR-
���	� (PDA) ��� `|`�����q ` ����q�q 	���`�q�� {����q�, 
{���q��q�� ������{�`��� �� �q_	����`��� �����| ������. 
��� {���q��q ������q� ���� �q��q���� �{�q�q�� ��`�q��.

����q��q ������� `|`����� �q �� `�q� ����� ������`.

��������
^�{��q���� ��������� ����|q � ��q��`��� �������� �q{����-
����� �q�q
���`�q��\ ��q�|!

5.3 ����$ �������� • ����� IL-E/DL-E/BL-E

• �����	
�� �� ������	 � �
���	������

5.4 ~#����;�q����� �������q������ �q�������� {�
�{|`��� ���q����:

• IL-E/DL-E:
3 
������ � 
�q�q��|� ���q������ �� ������� �� �	���-
�q��q

• BL-E: 
4 
������ � 
�q�q��|� ���q������ �� ������� �� �	���-
�q��q, ������ � ����������\ �������� ������ 5,5�
}� � `|�q

• �����q`|q {�_�	�
� �� 
���	�� ��`�q���_� ������

• ��-�������

• IR-���	�� (PDA)

• IF-���	�� PLR �� ��q���q�� � PLR/���q��q\��|� ��q����{�-
`��q�q�

• IF-���	�� LON �� ��q���q�� � �q��� LONWORKS

• IF-���	�� BACnet

• IF-���	�� Modbus

• IF-���	�� CAN

�������|\ �q�q�q�� ��. ` 
�����_q.

��������
���
���q��q IF-���	�q\ ���	�
�q�� ����
� ��� 	���`��, ��� 
����� �������� ` ��q����q���� ��������.

6 �������� � ?*��&��

6.1 �������� ����;�" ^������|q �����| ��q����`��� ����\ ������	�q����|q ��{-

�������|q �q�����q��|q �����| 
����
���\ 
�����	
��� 
� �����q���q��|� �������. �����| ����� �������`��� 
�
 
�����|, `�����`�q�|q ` ��	�����`��, �q����q���`q��� ` �����-
����� {�
�q��q��|\ ��	�����`�� ��� 	�����`��`��� �� ��
���-
��q ����`���q.

����	� ������ �q��� IL-E � DL-E ��qq� ���q\�|\ ��� (I), �. q. 
�����| �� ������| `���|`��� � � �������\ ������| �������-
�q�| �� ����\ ���. }�q 
���	�� ������ ��q�� �����|q ���
�. 
@q
��q��	q�� 	�����`
� �� ��
�����q ����`���q.

��������
�� `�q� ����` ������`/��{�q��` 
���	��` �q��� DL-E ��q��� 
�����q`|q {�_�	�
� (��. _��`	 5.4 «�������q������» �� 
���. 163), ��q��q��`����q {��q�	 ��q��q� ��
�q �� 
���	�� 
��`�q���_� ������. ��
�� ����{��, ��� {��q�q ��q��q� ����� 
���q� ���������� ����`���� ` �
���	������.
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����	� ������ �q��� BL-E `�q�� ��������|�, ��{�q�| 
������ � 
���	�� ��_����� DIN EN 733. �����| � ��������� 
������ �� 4 
}� �����q�| ���`���q��|� �����|� ��
��q�. 
�����| �q��� BL-E � ��������� ������, ������ � 5,5 
}�, 
����	��`��| ���`���q��|�� 
 �����	 ���
��� (��� ������ 
B35). 

�;���#���\' $��*;_ ��q
�����|\ ���	�� �������`�q� ������	 `���q�� ������ �� 
	�����`��`�q��q `�	��� �����{��� �q_	����`��� {������q 
{���q��q. 
¡����`���q�
� �������� �q_	���	q�� ����q���`�� �q�q���� 
��`�q�� � {������_� ������� �q_	����`���.
^���
� ��� `�q� �������� �q_	����`��� ����� �������� ���-
�����`�q�� ��� �{�q���qq� {���q��q ��q�	q��\ �������� 
	�����`
�, ����
�q���q ��q��q `�q_� �� �
���	������ �q���-
������q�
�� `q����q\ ��� ��q���q�q\.

�	�q��`q��|q ��q��	�q��`� ��q
������_� �q_	����`���:

• �
����� ��q�_�� ��� ����`�q�q���� ��
���q��� �
���	���-
�����|� �������`

• �q ��q�	��� `|����|q 
�����| ������ ��`�q��,

• 	�q����q�� 	��`q�� �	��` �� ����q
��� ���
����,

• ����� ��������`�q�� ��� �{�q����q� �
���	��������|q 
��q��`���.

^��{���q�� (���. 8):
1 ���
� 
�q��q�� 
�|�
�
2 ������ 
���
�
3 �����
�����q �
��
4 ��q���|q ����
�
5 �����q\
6 ��
���q�q
�����q��
7 �q�q`|q 
�q��|
8 ���q��q\� �� IF-���	�

 ��	. 8: ��������� ������

1 2 3 4 5

7 68

2
5

3

1 8
6 4

7

1,5 - 7,5 
}�:

11 - 22 
}�:
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6.2 ���*���$\� *��;�" � $�$���\ �� 
?;��&�� ������ (��;_�� �����\ 
BL-E)

������ �|�� `|����q�� ��q�	��qq 	���`�q:

� (FV), � (FH) � � (Mt)  `���� �	����� ��������|� `q����� 
����`q���`	���� ��_�	{�
, `�{�q\��`	���� �� ��	�q�. } ���� 
�	���� �q 	��q�� �� �����`�q��q ��_�	{�
, �� �� �����q�q�q��q 
�� ��	�q�|.

6.3 |�����\ #�{*;�#�����" ����	��|q ������| �q_	����`���:
�p-c: 

��q
�����
� �������� ����q���`�q� �q�q��� ��`�q��, 
��{��`�q�|\ �������, `� `�q� ���	������ �����{��q ����
� 
�q�q
���`�q��\ ��q�| �� ������q���� {������� {���q��� 
�q�q���� ��`�q��\ Hs �� ��
��������\ ����
�q�����
� 
(���. 10).

Q = @�����
H = �q�q��� ��`�q�� (���./��
�.)
HS = �������q {���q��q �q�q���� ��`�q��

��������
��������q���	� ���������� �� ������\
� ������� �q_	��-
��`��� � ����`q���`	���� �����q���` ��. ` _��`q 8 «����`�q-
��q» �� ���. 179 � _��`q 9.4 «������\
� ������� �q_	����`���» 
�� ���. 196.

��� ������ 
BL-E

����\��@��' ?;���&
DN [$$]

}���#�\' ?;���& 
DN [$$]

`��;��  
FV$���  [�}]

`��;�� 
FH$���  [�}]

��$���\ 
� Mt$��� [�}$]

40/... 65 40 2,4 1,7 0,55

2,4 1,7 0,52

2,4 1,7 0,50

2,5 1,8 0,62

50/... 65 50 2,4 1,7 0,55

2,4 1,7 0,52

2,4 1,7 0,50

2,5 1,8 0,62

65/... 80 65 2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

2,6 1,8 0,7

80/... 100 80 3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

3,3 2,4 1,1

Fig. 9: �	����, ���	������� � ���!��

 ��	. 10: ��#��������� �p-c
Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin
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�p-v: 

��q
�����
� ���q\�� �{�q�q� {������q {���q��q �q�q���� 
��`�q��, 
�����q ������ ����q���`���� �������, �q��	 
`|����\ ������ Hs � ½ Hs. �������q {���q��q �q�q���� ��`�q�� 
Hs 	`q����`�q�� ��� 	�q����q�� ` {�`�������� �� ������� 
(���. 11).

��������
�� �����|� ������� ��� �q_	����`
q �p-v ��_	� `�{��
�	�� 
��
���q�� ��{�����\ `q�����| �� ����������\ ���q\��\ 
����
�q�����
� �������q�� ������ Hs � ½ Hs. ��
�q ��
���q�� 
{�`��� �� ���� ������ � �q��� ��������q�� �����
�` ` 
��{����|� ��	��� ����q�q��.

Q = @�����
H = �q�q��� ��`�q�� (���./��
�.)
HS = �������q {���q��q �q�q���� ��`�q��

��������
��������q���	� ���������� �� ������\
� ������� �q_	��-
��`��� � ����`q���`	���� �����q���` ��. ` _��`q 8 «����`�q-
��q» �� ���. 179 � _��`q 9.4 «������\
� ������� �q_	����`���» 
�� ���. 196.

^*���' #�q�$ *�#��;���": 

������� ̀ ���q�� ������ ���q� ����q���`���� �� ��������� 
{���q��� ̀  ��q�q��� �q��	 n��� � n��
� (���. 12). ��� ̀ 
���q��� 
�q���� «@	���\ �q��� 	���`�q��» ��
������� `�q ������-
�|q ������| �q_	����`���.

`�#��;���� PID:

���� �q`�{����� ����q��� `|�q	
�{���|q ���������|q ���-
���| �q_	����`���, ������q�, ��� ������{�`���� ��	_�� ���-
��
�` ��� q��� ��������q �� ������ ����
�� ̀ q��
�, ����q�-
q�� �	�
�� ���������������-���q_������_� ����q�q�-
�������_� 	���`�q�� (Proportional-Integral-Differential, PID).

���_���� `|_���� `|������\ 
��������� 
�����q���` �q_	-
����`��� ����{�`��q�� ���q� ������� �|����_� �q�_���`�-
�� � 	���\��`���� �q_	����`��� �q{ ��������_� ��
���q�� 
{������_� {���q��.

}|�����\ ��_��� `|������_� �����
� ���q� ��������� ����q 
����q�	�����q {���q��q. �����_�	��q �q
	�qq {���q��q (��_-
��� �����
�) ��
�q 	
�{|`�q�� �� �������q ������� �q�� 
` ����q���� (100 % = ��
�������|\ �����{�� �{�q�q�� ���-
��
�).

��������
�
�{����q {���q��q ` ����q���� ���� 
��`q��� ����`q���`	q� 
�
�	�����\ `|���q ������ ������(�`). ��
�� ����{��, ��
��-
������ `|���� ������ ���q� �|�� �����_�	�� 	�q ��� ��_���q 
�����
� < 100 %.
��������q���	� ���������� �� ������\
� ������� �q_	��-
��`��� � ����`q���`	���� �����q���` ��. ` _��`q 8 «����`�q-
��q» �� ���. 179 � _��`q 9.4 «������\
� ������� �q_	����`���» 
�� ���. 196.

 ��	. 11: ��#��������� �p-v

Q

HH

Q

Hmax

Hs

½ Hs

Hmin

 ��	. 12: ��$�� ��%�� ��������&

Q

HH

Q

n min

n max

sHs
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6.4 �*��&�" ��������{� ������ ��������
^������|q ���q ����
�q�����
� ����	��| ` ��� ��	��q, q��� 
������{	q�� `�	��q���\ ���q��q\� MP (MP = Multi Pump).

• @q_	����`���q ����� ������` ������� �� ����`��_� ������.

��� `�{��
��`q��� �q�����`����� ����_� ������ ��	_�\ ����� 
������q� �� {�����|� �����q���� �q_	����`��� ����`��_� 
������. ����q �����_� ��
�{� ����`��_� ������ �q{q�`�|\ ����� 
������q� � �������\ `���q�� �`���\��_� �q����.

������� `���q�� �`���\��_� �q���� �������`�q�� ` �q�� 
<5.6.2.0> (��. _��`	 6.4.3 «�
���	����� ��� ��q�|`���� �`{�» 
�� ���. 169).

• �� �����qq ����`��_� ������ ��������q�� �������q ��`�q�-
��_� ������. �� �����qq �q{q�`��_� ������ ��������q�� «SL».

• ^���`�|� ������� `�q�� �q`|\ �� �����`�q��� ����
� 
�����. � ������	 �����	 ���
����q�� �����
 �q�q���� ��`�q-
��\. 

���
� �{�q�q�� ����q�q��������_� �����
� ��`�q�� ����`-
��_� ������ �����| ��������� ̀  ����`q���`	��q� 
���q
���q 
�� ������| `���|`��� � � �������\ ������| �`	��������\ 
	�����`
� (���. 12).

InterFace-$��*;_ (IF-$��*;_) �� �`{� �q��	 �������� � ����q��\ 	���`�q�� {����q� ��q-
�	q�� �� �����	 IF-���	�� (��. �������q������) �� 
���|\ 
�����. ���� ���	�� `���`�q�� ` ���q
 � 
�q����� (���. 1).

• �`{� �q��	 ����`�|� � �q{q�`�|� �������� ��	�q��`�q�� 
�q�q{ `�	��q���\ ���q��q\� (
�q���: MP, ���. 21).

• } ��`�q��|� ������� IF-���	�q� ��q�	q� `�q_�� �������� 
����
� ����`��\ �����.

��������
�����
 �q\��`�\ � �������|q ����q�� �� ``��	 ` 
�
���	������, � ��
�q 
����_	���� IF-���	� �� �����q 
������| ` �����	
��� �� ������	 � �
���	������ 
����q�q��_� IF-���	�.

6.4.1 ^�q�$\ #����\

^�q�$ #����\ �������'/
#���#��\'

����|\ �{ ����� ������` `|��q� ����q��	� ��������. ��	_�\ 
����� ��q�	�����q� �� ��	��\ �q�����`����� ��� ������{	q�� 
����q {��q�| ������. }�q_�� ������q� ����
� ���� ����� 
(��. ���. 10, 11 � 12).

 ��	. 13: '�����, ������$��� ��**�-
��!�����#� ���$��� ������&

|�"�_ �������' ����� ^���#��\' �����

PLR / ���q��q\��|\ 
��q����{�`��q��

IF-���	�� PLR
IF-���	�� �q ��q-
�	q��

�q�� LONWORKS IF-���	�� LON
IF-���	�� �q ��q-
�	q��

BACnet IF-���	�� BACnet
IF-���	�� �q ��q-
�	q��

Modbus
IF-���	�� 
Modbus

IF-���	�� �q ��q-
�	q��

���� CAN IF-���	�� CAN
IF-���	�� �q ��q-
�	q��
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^�q�$ ��#�;;�;_��' #����\ ��*� 
�������

} �����{��q �������|� ��_�	{�
 _����`���q�
� �������� ���-
�{`����� ������� ����� �������. ����� 2 ���
����q�� ` 
����`q���`�� � 
�������q���� ���q{��_� �q\��`�, �. q. ��_��, 

�_�� ����q��q�� �������� P1 ����� ������` ` �	��q ` ���-
��{��q ��������\ ��_�	{
� �����`��� �q���q, �q� ����q��q-
�� �������� P1 ����_� ������. } ��
�� ��	��q ��� ������ ����-
����� �q_	���	��� ` ������	 	`q���q�� �� ������q�� ��
�. 
������| `���q�� (���. 14 � 15).

} �	���� �q���q 	���`�q�� ��� ������ `�q_�� �������� ����-
�����.

6.4.2 |��'���� � ��*��������$ #�q�$� 
#����\

|$��� ������� } �`	��������� �q���q �����| �q�q{ 
���|q 24 ���� (�q_	��-
�	q��) ���������� ��q�� ������`. 

��q�� ������` �������	q�� 
• `�	��q���� ����{��, � �q_	����`
�\ �� `�q�q�� 

(�q�� <5.1.3.2> + <5.1.3.3>), 
• `�q���� ����{�� (�q�� <5.1.3.2>) ��� ������ �������q��-

��_� ������ ��_���� �� 
����
�q «AUX» (��. ���. 21),
• `�	��	� (�q�� <5.1.3.1>).

@	��� ��� ̀ �q�� ��q�� ������` ̀ �{����� �q ���qq, �q� �q�q{ 
5 �q
	�� ����q ����q��q\ ��q�| ������`.

�
��`�{��� `�q��q\ ��q�| ������` ����`�q�q��� �q{�
��`�-
�	q� ��q�	 ������` � `�	��q��q\ �q_	����`
�\ �� `�q�q��.

��#����#������ ������ � �\����� }��� �q
	�q_� {���q�� In1, `��� {������_� {���q�� In2

• �� ����`��� �����q: }�{�q\��`	q� �� `q�� �_�q_��.

«Extern off»

• 	�����`��`�q�� �� ����`��� �����q (�q�� <5.1.7.0>): }�{�q\�-
�`	q� ` {�`�������� �� ������\
� ` �q�� <5.1.7.0> ����
� �� 
����`��\ ����� ���� �� ����`��\ � �q{q�`�|\ �����.

• 	�����`��`�q�� �� �q{q�`��� �����q: }�{�q\��`	q� ����
� �� 
�q{q�`�|\ �����.

|�{��;���&�" �����#�������/
#�����{� �����"��"

ESM / SSM: 
• �� �q��������\ ���q�� 	���`�q�� ����� ���
������ ����-

�q��	� ��_����{���� �q�����`����� (SSM) 
 ����`���	 �����	. 

• ��� ���� 
����
� ���q� �|�� {���� ����
� �� ����`��� �����q. 

• ����
��� �q\��`��q���� �� `�q_� �_�q_���. 

• �� ����`��� �����q (��� ����q���`�� IR-��������/PDA) ����� 
{����_�������`��� �����q �����q��q ` 
��q��`q ��{�q����\ 
(ESM) ��� �����q���\ ��_����{���� �q�����`����� (SSM): �q�� 
<5.1.5.0>.

 ��	. 14: ��#��������� �p-c (��+��� 
���; �	�	��)

Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin

 ��	. 15: ��#��������� �p-v (��+��� 
���; �	�	��)

Q

HH

Q

Hmax

Hs

Hmin
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• �� ��{�q����\ ��_����{���� �q�����`����� 
����
� ����q� 
�|�� {��� �� 
����� �����q.

EBM / SBM: 
• �� �q��������\ ���q�� 	���`�q�� ����� ���
������ ����-

�q��	� ��_����{���� �����q_� ������� (SBM) 
 ����`���	 
�����	. 

• ��� ���� 
����
� ���q� �|�� {���� ����
� �� ����`��� �����q. 

• ����
��� �q\��`��q���� �� `�q_� �_�q_���. 

• �� ����`��� �����q (��� ����q���`�� IR-��������/PDA) ����� 
{����_�������`��� �����q �����q��q ` 
��q��`q ��{�q����\ 
(EBM) ��� �����q���\ ��_����{���� �����q_� ������� (SBM): 
�q�� <5.1.6.0>. 

• �	�
�� EBM/SBM – «¡���`�����», «�
���	�����», «�q�� `
�.» 
�������`�q�� ` <5.7.6.0> �� ����`��� �����q.

��������
«¡���`�����» �{����q�: ����� ���q� ��������, 

�q�����`����q\ �q�.
«�
���	�����» �{����q�: ����� ������q�.
«�q�� `
�.» �{����q�: ����q�� ������q.

• �� ��{�q����\ ��_����{���� � �����q 
����
� ����q� �|�� 
{��� �� 
����� �����q.

���$�q����� *�#��;���" �� 
#���#���$ ������

�� �q{q�`��� �����q �q`�{����� ���`����� ������\
� {� ��
��-
�q��q� «Extern off» � «���
���`
�/�q���
���`
� ������».

��������
���� ��� ������{�`���� ��`�q���_� ������ 
 �����	 �{ ������` 
�q ����q�� �����q��q, `����q��� ����q�� 	���`�q�� �`	� 
�������� �q ������q�.

6.4.3 ����;*���&�" �#� �#�#\����� 
��"��

} ��	��q ��q�|`��� �`{� �q��	 _���`
��� ������` �� ����� 
�����q� ��������q�� 
�� ����
� «E052». �� �����q��� 
��q�|`��� ��� ������ �������� 
�
 �������|q �����|.

• ^�� ���	� �������� � �q�����`����� ����q���`�� 
����
�� 
ESM/ SSM. 

• @q{q�`�|\ ����� ������q� ` �`���\��� �q���q (�	���\ �q��� 
	���`�q��) � �������\ `���q�� �� �`���\��_� �q����, 	���-
��`�q���\ �� ����`��� �����q (��. �q�� <5.6.2.0>). ��`���
� 
	�����`
� �`���\��\ ������| `���q�� ��� 2/4-�������� 
������q��� �����`�q� n = 1850/925 ��/���. 

• ����q 
`�����`��� ����
���� �� ����
q �� ̀ �q� ��q�|`��� 
�`{� �� �����q� ����� ������` ��`�q�� ����
��� �����-
��. �q� ���|� ����`�q�q��� �����|`�q�� 
����
� ESM/ SSM.

• �� �����qq �q{q�`��_� ������ ��������q�� ���`�� (   – ����� 
������q� ` �`���\��� �q���q).

• (�|`��\) ����`��\ ����� ��������q� `|������ �q_	����`�-
��q. (�|`��\) �q{q�`�|\ ����� ��q�	q� {�����|� ����
�q���-
��
�� �� �`���\��_� �q����. �`���\�|\ �q��� ����� ��
�-
�	�� ����
� �	�q� `|{�`� {�`���
�� 	�����`�
, 	�����q�� ��q-
�|`��� �`{� ��� `
���q�� � `|
���q�� �q��.

��������
}� ̀ �q� ��q�|`��� �`{� (�|`��\) �q{q�`�|\ ����� �q ���q� 
�������� ` �q���q �q_	����`���, �. 
. �����
 �q�q���� ��`�q-
��\ �q�q
���q� �� ����`��\ �����. ���� �q{q�`�|\ ����� ����-
��q� ` �`���\��� �q���q, `|����q��q �{�q�q��\ �� ���	�q 
�q`�{�����.

• ����q 	�����q�� ��q�|`��� �`{� ��� ������ ���`� �����	-
���� 
 �	�
�������`���� ̀  ����������� �`	��������� �q���q 
�����|, 
�
 � �� �q�����`�����.
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^����� #���#���{� ������ �\��� �� ���#�'��{� #�q�$� #���#���{� ������:
• }|{�` {�`���
�� 	�����`�


���� `� `�q� ��q�|`��� �`{� `|`�� (�|`�q_�) �q{q�`��_� 
������ �{ �`���\��_� �q���� ��	�q��`�q�� �	�q� `|{�`� 
{�`���
�� 	�����`�
, �� ����q {��	�
� (�|`��\) �q{q�`�|\ 
����� ������q� �����	 � {�`���
��� 	�����`
��� ��������_� 
������. ��� ���� 	�����`
�� ����� ������q� ` �q���q �p-c 
� ������� ����q��� ` �`� ��{� ���q ��
��������_�.

��������
��� ���	���`�� ��_���� �����
� (�|`��\) �q{q�`�|\ ����� 
������q� � ��
��������\ �������\ `���q��. �{�q���� ���_� 
�����q� ��q\��`���q ��_���� �����
� �q�q���� ��`�q��\ �� 
(�|`�q_�) ����`��_� ������. } ��|���� �q���q �����| ��`�q�-
��_� ������ ����	�����\ �� �q{q�`�|\ ����� ��_��� �����
� �q 
��qq� �q\��`�.

• }|
���q��q �q�� / `
���q��q �q��
���� `� `�q� ��q�|`��� �`{� `|`�� (�|`�q_�) �q{q�`��_� 
������ �{ �`���\��_� �q���� ��	�q��`�q�� �	�q� `|
���q-
�� � `
���q�� �q��, �� ����q {��	�
� (�|`��\) �q{q�`�|\ 
����� ������q� �����	 ��_����� ����q���� {�����|� ����
�q-
�����
�� �� �`���\��_� �q����, ���	�q��|� �� ����`��_� 
������. (������q�, �	���\ �q��� 	���`�q�� � {������\ �����-
��\ `���q�� ���� ��
���q��q)

^����� �������{� ������ �\��� �� ���#�'��{� #�q�$� �������{� ������:
• }|{�` {�`���
�� 	�����`�


���� `� `�q� ��q�|`��� �`{� �� (�|`�q�) ����`��� �����q 
`|����q�� `|{�` {�`���
�� 	�����`�
, �� ����q {��	�
� �� 
������q� �����	 � {�`���
��� 	�����`
��� ��������_� ������. 
��� ���� 	�����`
�� ����� ������q� ` �q���q �p-c � ������� 
����q��� ` �`� ��{� ���q ��
��������_�.

• }|
���q��q �q�� / `
���q��q �q��
���� `� `�q� ��q�|`��� �`{� ���������� `|
���q��q � 
`
���q��q ��q
��������� (�|`�q_�) ����`��_� ������, �� 
����q {��	�
� (�|`��\) ����`��\ ����� ������q� �����	 � ���-
�q����� �{`q���|�� {�����|�� ����
�q�����
��� �{ 
����_	-
����� ��`�q���_� ������.

6.5 ����;����;_�\� ?*��&��

�;���#���� �;� ���;���#���� 
������

} �q�� <5.1.4.0> ����� �q���
���`��� ����� �� �
���	������ 
��� {����
���`��� q_�. �����
���`���|\ ����� �q��{ {��	�-
���� ` �
���	������ �� �	���\ ���q�| ���
���`
�.

������\
	 ����� `|������� �q����q���`q��� �� 
����� 
�����q ��� ����q���`�� �����
�����_� ���q��q\��.

>#�����#�$���\' ���*�� ������� ����
�`�q�q��|\ {��	�
 ������ (�	�
�� «Pump Kick») `|���-
�q�� �q�q{ 
���|q 24 ���� 2 ���	�| ������ ������ ��� _���-
`
� ������. ��� ���� ������� ������ �q ��qq� {���q�� (�	���q 
`|
���q��q, Ext. off, �q�����`�����, `|����q��q ������q
, 
�`���\�|\ �q���, ��_��� BMS). ����� ��q���� ��`���q�� 
`����� �� 	���`�q��_� `
���q�� ������. �	�
��� «Pump 
Kick» �q`�{����� �q{�
��`���`��� ` �q�� ��� ����q���`�� 
��	_�� ���q��q\��`. } ���q�� 	���`�q��_� `
���q�� ������ 
����q� `�q�q�� �� ��q�	��q_� `
���q�� «Pump Kick» ��q�|-
`�q��.

���������q������� 
���
�`�q�q���_� {��	�
� ������ �����`-
�q� 5 �q
	��. } ��� `�q� ����� `����q�� � ����������\ ���-
����\. ���� ` ��`�q���� �����q ��q _���`
� ��
���q�|, �����-
�q�, �	�
��q\ «Ext. off», ��q ��� ̀ 
������� �� 5 �q
	��. ����q 
��_�, ����| ` �q���q �����| «����`��\/�q{q�`�|\» ������|-
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`��� �	�
�� «Pump Kick», ���q�`�� ��q�| ������` ����q� 
�����`��� ���qq 24 �. 

��������
} ��	��q `�{��
��`q�� �q�����`����� ��
�q `|����q�� 
���|�
� `
���q�� «Pump Kick».

}�q�, ����`�qq� �� ��q�	��q_� `
���q�� «Pump Kick», 
����� 	{���� �� �����qq ` �q�� <4.2.4.0>. �����q �q�� ����-
����q�� ����
� ��� ������`�q���� �����q. } �q�� <4.2.6.0> 
����� ���q�q���� 
����q��`� `
���q��\ «Pump Kick».

���|q ����
�, `�{��
����q `� `�q� «Pump Kick» ({� ��
��-
�q��q� ��q�	��q��q��\), ���`��� 
 ��
���q��� ������. 
����`q���`	���\ 
�� ����
� `|`����� �� �����q\.

������ �� ��#�{#*��� �����| �����q�| ��q
�����|� 	����\��`�� {����| �� �q�q-
_�	{
�, 
�����q ��
����q� ����� ` ��	��q �q�q_�	{
�.

�� ������q�� ����|� ���	�� �����q�| ��q�_��q{�`����|� 
{����������� 	����\��`��. ����|q ��������� ��� ����\ 
���������q������� �q�|`��� �����q�� �q��. ��� ��`�q-
��� �����q�� ����� ��������q� �`�� �����	 �� {���q����, 
{�����|�� �� ��q�|`��� �����q��.

��#����#������ ���;� ��;@����" ��� �q�`�� ``��q ` �
���	������ ����� ������q� � {�`���
��� 
	�����`
���. 

• �� ����`��	�����\ ������\
� � �q�q	�����`
� ������ �	�q�-
�`	q� �q�`����q �q��, ��. _��`	 8 «����`�q��q» �� ���. 179.

• �� 	�����q�� �q�����`����q\ ��. ��
�q _��`	 11 «�q�����`-
�����, ������| � ������| 	�����q��» �� ���. 203.

�}���}��! ��������_ $���#��;_��{� *��#��!
��$������ ����#��� �;" ������� ��#����� ���;���' $�q�� 
����_ �#�����' ������������" ����� � #�����! ��������� 
*�������� ����?�{*#�#����\ �;" ������� ��#����� ���;���' 
Wilo, ����"��{� � ��$�;��� ��������.

• ������\� �������": ���� In1 = 0-10 �, ��##����#���� �������" 
���;���" = ON

• ~#� ����;_������� ����"��{� � ��$�;����������� ������� 
��#����� ���;���' Wilo ����\� ����#�'�� ��;q�\ �\�_ 
���#����\!

��$�����" �#��*@��" ��;_�� �#� ����;_������� �#*{�� ���-
����� ��#����� ���;���'.

������� ��;@����' ��� `|��
�\ �q��q���	�q �
�	����q\ ��q�| �q���`� 
��_�	{
� �� ���	�� ���q� �|�� 	�q���q�� �	�q� ����q�� ���-
���| `
���q��\ (�q�� <4.1.2.0>).

��������
�{�q�q��q ������| ̀ 
���q��\ ̀ �{����� �q�q{ �q��, ���	 CAN 
��� IR-PDA.
����q��q ������| `
���q��\ ���`���� 
 	`q���q��� 	��`� 
�	��`.

��#����\ ���� ` �q�� ������ ���	���`	q� �	�
� <5.7.2.0> «����q
����`
� 
{���q�� ��`�q��», {�����, ̀  ������{	q��� ������q��� ������ 
�q����	��| ��q�	���q �	�
���:

• ����q
����`
� {���q�� ��`�q�� (�q�� <5.7.2.0>)
• ����
��� ���_��{��	q��_� �������
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7 �����q � 
+;���#�����;@�����

������� ������������ �~�|}�! `{#��� q����!
�����q � +;���#�����;@�����, �\��;����\� �����;�q�-
��$ ��#���$, $�{*� ������_ *{#��* q����.

• ~�#*���_ �\��;����� +;���#�����;@����" ��;_�� ���;�?�-
&�#�����\$ +;���#���$ � ����������*@��$ #��#������$ 
� � ������������ � ��'���*@��$� �#��������"$�!

• |��;@���_ �#��������" �� ������� ������������!

�~�|}�! `{#��� q����!
���*������ �$����#�����\� ������\� *��#�'��� �#\��� 
$��*;", � ���q� ������\� *��#�'��� � ��;���� $*?�\ $�q�� 
�#������ � ��;*����@ �����\� �;" q���� �#��$ ��;������� 
��#�q���" +;���#�����$ �;� �������� � �#���@��$��" 
����;"$�.

• ~�#�� �����$ � +���;*���&�@ ��$����#�����\� ������\� 
*��#�'���� (���#�$�#, �#\��� $��*;" �;� ��q*�� $*?�\) 
��;q�\ �\�_ �$����#����\ �����.

�}���}��! ��������_ $���#��;_��{� *��#��!
��������_ ���#�q����' ��-�� ���$����#������{� $��*;".

• }�#$�;_��" +���;*���&�" ������ ���*������" ��;_�� �#� 
�$����#������$ $��*;�.

• ~���;@����� �;� ���*�� ������ ��� *������;����{� $��*;" �� 
#��#������".

�}���}��! ��������_ $���#��;_��{� *��#��!
��������_ ���#�q����' ��;������� �����;�?�&�#������{� 
��#�����". 

• `�������* ������ ��#*���_ ���;@����;_�� ���;�?�&�#����-
��$* ��#����;*.

�}���}��! ~��#�q����� ������ ��;������� ��#�{#���!
}���� �� ��;q�� #������_ ��;�� 1 $��*�\ �#� ���*������ 
������. }����;���� +��#{�� $�q�� �#������ � ��$��#��*#-
��$* ���#�q����@ ��;�, #�����{� ��;��� � ���;_�"��{� ��#-
&���{� *�;������".

• `�����_�", ��� �� ����q����" $���$�;_�\' #����� Q$��.
�\���;���� Q$��.:

7.1 `��������

~��{������ • ������`
	 ���`����� ����
� ����q {�`q��q�� ̀ �q� �`�����|� � 
�����|� ����� � ����|`
� ��	�����`����\ ����q�| (q��� ��q-
�	q��). ��_�{�q�� ��_	� ���`q��� 
 �q����������������� 
������.

• �����| �����| 	�����`��`���� ` ����|�, ������ ���`q���`�-
q�|� � �q`{�|`������|� ���q�q���, ` 
����|� �q��q���	�� 
�q ��	�
�q�� ���q �	�, � ��
�q ��q��q�q�� {����� �� �q���-
_������|� ��_���|� 	���`�\ � �|��. ������`
� ������` �� 
��
�|��� `�{�	�q {���q�q��.

• �������`��� ����� ` �q_
�����	���� �q��q, ����| ���q_���� ` 
�	�	�q� ���`q�q��q 
������, �q����q�
�_� ����	��`��� 
(������q�, �
���{�q_� ����q`�_� 	�����q��) ��� {��q�|. 
�q��{ �_������`��� ����	� `�{�	�� 
 ��������	 ��q
������_� 
���	�.

Q���. = 10% x Q��
�. ����� x
��
���q�
� ������� `���q��

��
�. ������� `���q��
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~���&����#������/�\#��������� • }q���
����� ��� ������� {�
�q���� 
��
 ��� 
�q�q��	� �q��� 
� ����`q���`	��q\ _�	{�����q������� (����\ `q� ������: ��. 

�����_/���� ����|�), _�q ` ��	��q �q����q�
�_� ����	��`��� 
��� �q����� ����� {�
�q���� ����q��|\ �q����{� ��� �����-
_���|q `�����_��q���|q ��q���`�.

�}���}��! ��������_ $���#��;_��{� *��#��!
��������_ ���#�q����' ��;������� �����;�?�&�#������{� 
��#�����". 

• ~����$�\� �#�*���\ �� $���#� ����;_�����_ ��;_�� �;" 
�#�����#��#���� $���#� � �� ����;_�����_ �;" �#�����#��-
#���� ���{� ������ (#��. 16).

• }���� �����$��_ ��;_�� � ��$��_@ #��#�����\� �����$�\� 
�#�������;���'.

• ����������q ��q`�q ��������q �q��	 ��q�
�\ � 
��	��� 
`q�������� ������: �`������q ��������q �� �q������� 
���. 200 �� + ����q�� 
��	�� `q��������.

��������
���
��	���q 	����\��`� ��q�	q� `�q_�� �������`��� �q�q� 
������ � {� ���, ����| �{�q���� �������q�� `�q\ 	�����`
� 
��� ���`q�
q ��� {��q�q ������.
�� �������\ ������q 
����_� ������ ��q�	q� 	�����`��� �����-
�|\ 
�����.

��������
�q�q� � {� ������� ��q�	q� ��q�	�����q�� ������q 	����
� 
`|��`��`��� ����
� ` ����q ����_� ��	�����`���. ����� 
�����_� 	����
� ������ �����`��� 
�
 �����	� 5 x DN ������ 
������ (���. 17). ����� �q�� ��	��� �� ��q���`���q�� 

�`������ ` ����
q.

• ��� ������q ��	�����`���` � ������` �q ���	�
��� `�{��
��-
`q�� �q�����q�
�� �����q��\. ��	�����`��| �����| �|�� 
{�
�q��q�| ��
, ����| �� `q� �q �q�q��`��� �� �����.

• �����`�q��q ����
� ������ ����`q���`�`��� �����`�q��� 
���q�
� �� �����q 
���	�� ������.

• ������ �� `|�	�
� `�{�	�� (���. 18, ��{. 1) ����q� `�q_�� 	
�-
{|`��� ``q��.

• ����\ `������ ������� 
���q «����� `��{» ���	����.

• }������ ������� � _���{�������|� ��������q��q� `��� 
������ ����
� ��� �������� ������ �q `|�q 15 
}�. ^���� �� 
������ �q ��q�	q��.

• ��� �������� ������ >15 
}� ��q�	�����q�� ��������q ����-
�q��q � `q���
����|� ��������q��q� `��� ������.

• Motorwelle vorzusehen.

��������
�����|q �����| �q��� BL-E ��q�	q� 	�����`��`��� �� 
�	����q���� ��� 
������ ���������|� ��{�q��`.

• ��q
�����|\ ���	�� �q ����q� �|�� �����q� `��{. } ��	��q 
�q����������� ����� ����� ��`�����`��� ����q ���	�
��� 
`����` � �q���_�����\ _���`
�\.

��������
����q ���	�
��� `����` � �q���_�����\ _���`
�\ �����
 �q�q-
���� ��`�q��\ ����q�� {�
�q��q��|� ����
� �� ��	�����`���� 
�{�q�q�� ��`�q��. ��� ��`�����`���� 
���	�� ������ ��q���� 
{� �q�, ����| ��	�����`��| �{�q�q�� ��`�q�� �q _�	���� � �q 
���������. ��� ���� ��q���� {� �q�, ����| ��� `���q��� �q 
�|�� ��`�q��q�� O-����{��q 
����q`�q 	�����q��q 
���	��.

 ��	. 16: 
��	���������� ������

Fig. 17: �$�	��� ���������& ������ 
����� � >� �	�	��

r
5 x DN

d s

r � 2,5 · (d · 2s)

 ��	. 18: ?���� ��& ����	�� ��>��;�

1
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��������
��� �q�q
���`���� �{ �q{q�`	��� �q�������� �������� ��q-
���� {� ���������|� 	��`�q� ���
���� ��� `���|`����� ���-
�	�
�� ������, ����| �� ` 
�q� ��	��q �q ���	����� �	��_� ���� 
������. �q�������� ��������� ����������q ̀ �����q ��`�q��q.

• ��� ������{�`���� ������ ` 	�����`
�� 
�����������`��� 
`�{�	�� ��� ���������|� 	�����`
�� ����� ��`����� 
���q�-
���, �
����`����\� ` �����q, �q�q�����`�q��� �q�q{ ��q�-
�qq� ��`q����q. � ��`q����� ̀ �{����� ���
���q��q ���`�|� 
��	�����`���`. ���� �q �	�q� ��_	� ��`������ �q������q 
���q�| �q�q��\ ���
����.

��������
} 	�����`
��, ����q����� �{�����, ���	�
�q�� �{���� 
����
� 
���	�� ������, � �q ����q�	�����_� 
���	�� � ���`���.

�����| ��q�� ��`q���� �� 
���q���������\ `��|, 
����|q 
�� {�`��q {�
�|`���� ������
�`�\ ����
�\ �� ��q��q�q�� 
`��� {����| IP 55.

• ��� �
���	������ ������ ` ����q��� 
�����������`��� ��� 
������q�� ����	� ����
	 ��q�	q� 	������, ����| 
���q���-
������ `��� ��_�� `|�q
���.

• ��� _���{��������� �����q��� ̀ ��� ��`q����q �� ��`��� 
��-
�q����� ������ �|�� �����`�q�� ̀ ��{. ��� �q����������� ��q-
�	q� ����`q���`	���� ����{�� ��`q��	�� �����. 

��������
����q 	���q�� ������
�`�\ ����
� �����q �q _�������	q�� 
`�� {����| IP 55!

7.2 �;���#�����;@�����

������� ������������ �~�|}�! `{#��� q����!
~#� �����;�?�&�#������$ �\��;����� +;���#�����;@����" 
�*�����*�� *{#��� q���� �� *��#� +;���#������$ ����$.

• �;���#�����;@����� ��;q�� �\��;�"�_�" ��;_�� +;���#�-
$����#�$, *��;��$�����\$ $����\$ ����������$ +;���#�-
+��#{��, � ������������ � ��'���*@��$� $����\$� �#������-
��"$�.

• |��;@���_ ����#*�&�� �� $����q* � +���;*���&�� �#���-
�;�q�����'!

�~�|}�! `{#��� q����!
������� �;" q���� ���������� ���#"q����.
~#������_ #����\ �� $��*;� #��#������" ��;_�� ��#�� 
5 $��*� ���;� �\�;@����" ����* �#��*����*@��{� ���#"q�-
��" �#����������", ������{� �;" q���� ��;����� (��������-
��#\). 

• ~�#�� �#��������$ #���� �� ������ ���;@���_ ���#"q���� 
������" � ����q���_ 5 $��*�. 

• ~#���#��_, ��� ;� ���������" (� ��$ ���;� ��������&��;_�\� 
�������\) �����"��" � �����������$ �����"���.

• }� � ���$ �;*��� �� �����;"�_ �����#����� �#��$��\ � ����#-
���" $��*;"!

�|��^��}�! ��������_ ��#�{#*��� ����!
}��#���;_�\' #����� ���� $�q�� �#������ � ���"$ � �����$� 
� ��q� � ���{�#���@ ����;�' ����* ��#�{#*��� ����. 

• ~#� #������ ����, �������� � ����� ����;_�*�$\� ������' 
����;" � �#����#�����;�', �;��*�� *���\���_, ��� � $��{���-
�����$ #�q�$� #����\ ���$�q�� �#�����#�$����" #����� 
�#��* ���� �������.
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~��{������/*������"

• ��q
������
���q��q ������ ��	�q��`���� ����q���`�� 
��
����`����_� 
��q� �� ���
���q�� 
 �q�� (���q�q���q 
�q�q��q ��. ` ��q�	��q\ ������q), �����q���_� ��q��q���|� 
	����\��`�� ��� `�q������|� �q�q`|� `|
�����q�q� � {�{�-
��� �q��	 
����
���� �q �q�qq 3 ��. ���q�� �� ���
���q�� 

 �q�� �	��� ���`����� �q�q{ 
��q���|\ ``�� M25/M40 
(���. 19, ��{. 1).

• �� ������q�� ���������` �� ��q
�����_�����\ ��`�q���-
����� ��q�	���q 
��q�� ��{��q���� �����| �|�� �
������-
`��|:
• DDG (q��� 	�����`��`�q�� {�
�{��
��)
• In2 ({������q {���q��q)
• �`{� DP (�� ����| 
��q� > 1 �); (��q��� «MP»)

��������� ���������:
MA = L => SL = L
MA = H => SL = H

• Ext. off
• AUX
• ���q�� �`{� IF-���	�

�
��� ��q�	q� 	�����`��� � ��q�� ������ �� 
��q����� ``��q, 
����`q���`	��q� ��q�������� �� ��q
�����_�����\ ��`�q�-
�������, �� ���	�q � �� ��	_�� 
���q. ���q�� �� SBM � SSM �q 
��q�	q�� �
������`���.

} ���	��, ��q���{���q��|� �� ������` ��������� < 5,5 
}�, 
�
��� ` 
�q����\ 
����
q ���	� ���
����q�� 
 ���q 
{�{q��q��. �� ���	�q\, ��q���{���q��|� �� ������` 
��������� 5,5 
}� � 7,5 
}�, �
��� ���
����q�� 
 
��q�����	 
``��	.  �� ���	�q\, ��q���{���q��|� �� ������` ��������� 
�< 11 
}�, �
��� ���
����q�� 
 
�q����, ��������q��|� ��� 

�q����\ ����
�\. @�{����|q ������| ���
���q�� �
���� 
��q�����q�
� ��
�{��| �� ���. 20.

• �� ����������\ {����| �� ̀ q���
����� �������� 
��q�� ̀ ��| 
� ��{_�	{
� �� ����q�� 
��q����_� ̀ `��� ������{�`��� 
��q�� 
����������_� ���	���_� ����q��� � �q��
� ���`����`��� 

��q��. ����q ��_�, 
��q�� `���{� ``���` �q�������� �`�����-
`��� ` �q��� �� ��`��� ��
����`���q\� `��|. ��{��������-
`���q 
��q����_� ``��� ��� ����`q���`	��	� ���
���
	 

��q� ��q�	q� ��q��q���� ��
�� ����{��, ����| ��
������ 
`�{�������� �������� ` ���	�� 
��q�� `��|. �`�����|q 

��q���|q ``��| �����| ����`���� {�
�|�|�� ��q�	����-
�q���\ ����{`����q�q� ����
�\.

• ��q�����q���|\ 
��q�� ���
���|`��� ��
�� ����{��, ����| �� 
�� ` 
�q� ��	��q �q 
����� ��	�����`��� �/��� 
���	�� ������ 
� �`�_��q�.

• ��� ������{�`���� ������` ` ����q��� � �q��q���	��\ `��| 
`|�q 90 °C �q�������� ����q��� ����`q���`	���\ �q���	�-
��\��`|\ 
��q�� �� ���
���q�� 
 �q��.

 ��	. 19: ?�+����� ���� M25/M40

1

1,5 - 7,5 
}�:

IL-E/DL-E
11 - 22 
}�:

�������_ PN / kW: 

1,5 - 4 5,5/7,5 11 15 18,5/22 

�q�q��q 

��q�/��2 1,5 - 4 2,5 - 6 4 - 6 6 - 10 10 - 16

�q�q��q 
{�{q���-
�q_� 
���`���/��2

2,5 - 4 4 - 6 6 - 35 10 - 35 16 - 35

 ��	. 20: ����������� ��+��&

1

2

3

4

5,5 - 7,5 
}�:

11 - 22 
}�:
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• ����|\ ����� �����q� �������|� ��q����{�`��q�q�, � q_� 
{����� 	����\��`�� {������_� ��
���q�� ��� �q�q���q 
�����q�� �q���	�����. �������|q ��q����{�`��q�� ��_	� 
�q_���`�� `�{�q\��`�`��� �� �	�
��� 	����\��`� {������_� 
��
���q�� ��� �q�q���q �����q��.

��
���q��q: ���	�
�q�� ������{�`���q 	����\��` {������_� 
��
���q�� ��� �q�q���q �����q�� ` �q�q
��`��� 	��`q�-
������� ������q��� ���� B.

^��{���q��q:  ����-`� {������_� ��
���q��,  
��
 ������|`���: < 11 
}�: > 30 ��

� 11 
}�: > 300 �A

• ���`q���� `�� ��
� � �����q��q ���
���q�� 
 �q��.

• ����|`��� ����|q �� ����q���\ ������
q ������. }�� ��
� � 
�����q��q ̀  �q�� �����| ����`q���`�`��� ����|� �� ����q�-
��\ ������
q.

• ��q��������q�� �� ������| �q��: ��
�. ���	����|\, ��. ��q�	-
��	� ������	; ����|`��� ����|q �� ����q���\ ������
q.

• ^�q��q���� ��������q����q {�{q��q��q!

• @q
��q��	q�� 	�����`��� ����`�\ {�����|\ `|
�����q��.

��������
¢���
�q�����
� ������|`��� ����`�_� {������_� `|
����-
�q�: B
• �q�q_�	{
�: 1,13-1,45 x I`�	��
• �����
�q {��|
���q: 3-5 x I`�	��

>;�$$\

• ��q��| 	���`�q�� (���. 21)

(@����q�q�q��q ������ ������	 ���q)

�������_ PN / kW: 

1,5 - 4 5,5 - 11 15 18,5 - 22 

��
�. ������� 
��q��������q� 
/ A

25 25 35 50

 ��	. 21: ?����� ��������&
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• �q�q`|q ��q�����q���|q 
�q��| (���. 22)

(@����q�q�q��q ������ ������	 ���q)

�~�|}�! `{#��� q����!
~#� �����;�?�&�#������$ �\��;����� +;���#�����;@����" 
�*�����*�� *{#��� q���� �� *��#� +;���#������$ ����$.

• ��;������� ���\�����{� ���� *����� $���#�� $������_@ 
������" � 11 ��� �;��*�� ����;����;_�� ����;@���_ *��;��-
��� ����$;���� ��{;���� ������#�* EN 50178 (#��. 23).

 ��	. 22: @������ 	����������� 
������ 

L
1

L
2

L
3

P
E

P
E

1,5 - 7,5 
}�:

11 - 22 
}�:

 ��	. 23: J����������� >�>������ 
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^���#���;���� ���������;_�\� �;�$$

����������� ^���#���;���� `������"

L1, L2, L3 �����q��q ` �q�� ��q���{�|\ ��
 3~400 } AC, 50 ¡�, IEC 38.

��{q��q��q ���
���q��q {�{q����q_� 
���`���

In1 
(1) (`���)

}��� �q
	�q_� {���q�� }�� ��_����: �����q��q (0-10 }, 2-10 })
}�����q �������`�q��q: Ri � 10 
^�
��_�	{
� �� 
����
�|: 
���
�`�q�q��� 24 }
}�� ��_����: ��
 (0-20 ��, 4-20 ��)
}�����q �������`�q��q: Ri = 500 ^�
��_�	{
� �� 
����
�|: 
���
�`�q�q��� 15 }, 30 ��
�����q��| 	�����`��`���� ` �q�`����� �q�� <5.3.0.0>
�� {�`��q ���
����q�� ����q���`�� 
��q����_� ̀ `��� M12 
(���. 2), �q�q{ (1), (2), (3) ` ����`q���`�� � ���{���q���� 

��q�q\ �����
�` (1,2,3).

In2 
(`���)

}��� {������_� {���q�� }� `�q� �q����� �����| In2 ���q� ������{�`���� 
` 
��q��`q `���� �� ������������_� �q_	����`��� 
{������_� {���q��.
}�� ��_����: �����q��q (0-10 }, 2-10 })
}�����q �������`�q��q: Ri � 10 
^�
��_�	{
� �� 
����
�|: 
���
�`�q�q��� 24 }
}�� ��_����: ��
 (0-20 ��, 4-20 ��)
}�����q �������`�q��q: Ri = 500 �
��_�	{
� �� 
����
�|: 
���
�`�q�q��� 15 }, 30 ��
�����q��| 	�����`��`���� ` �q�`����� �q�� <5.4.0.0>

GND (2) ��q���q�� �� 
���	� ����`q���`q��� �� `���� In1 � In2

+ 24 V (3) 
(`|���)

��������q �����q��q �� 
`�q��q_� ����q���q�/�����
�

��
�. ��_�	{
� 60 ��. }|��� {����q� �� 
����
�� 
{��|
���\. 

AUX }�q�� ��q�� ������` ����q���`�� `�q��q_� �q����q��������_� 
����
�� ����� 
���`q��� ��q�	 ������`. ��� ����
������ �	�����`���� 
��q�� 
�q�� `|����q�� `�q�� ��q�� ������` (q��� 
�
��`���`���). ��� ��`������ �	�����`���� ��� ��q���� 
��`���q��, ��� 	���`�� ������q�� ����������_� `�q-
�q�� �����|. 
�����q��| 	�����`��`���� ` �q�`����� �q�� <5.1.3.2>
��_�	{
� �� 
����
�|: 24 } DC/ 10 ��

MP Multi Pump ���q��q\� �� �	�
��� �`	��������_� �q����

Ext. off ����`����\ `��� «}|
�. �� 
�������q�	» �� `�q��q_� �q�
���q��������_� `|
�����q�

����� ����� `
������ � `|
������ ����q���`�� `�q��q_� 
�q����q��������_� 
����
��. 
} 	�����`
�� � `|��
�\ �������\ `
���q��\ (> 20 `
���q-
��\/`|
���q��\ ` �q��) ��q�	q� ��q�	�����q�� `
���q��q/
`|
���q��q ����q���`�� «Ext. off».
�����q��| 	�����`��`���� ` �q�`����� �q�� <5.1.7.0>
��_�	{
� �� 
����
�|: 24 } DC/ 10 ��

SBM @�{�q����/�����q��� ��_-
����{��� �����q_� �����-
��, ��_����{��� �
���	�����-
����\ _���`����� � �����q��q � 
`
���q��� �q��

�q����q�������� ��{�q����/�����q��� ��_����{��� 
�����q_� ������� (�q�q
�������\ 
����
�), ��_����{�-
�� �
���	���������\ _���`����� ��q��� �� 
�q���� SBM 
(�q�� <>, <>).5.1.6.05.7.6.0

��_�	{
� �� 
����
�|: ���������� ���	�����: 12 } DC, 10 ��;
��
�������� ���	�����: 250 } AC, 1 A.

^����q��� 
��_����{��� 
�q�����`-
����� (SSM)

@�{�q����/�����q��� ��_-
����{��� �q�����`�����

�q����q�������� ��{�q����/�����q��� ��_����{��� 
�q�����`����� (�q�q
�������\ 
����
�) ��q��� �� 
�q�-
��� SSM (�q�� <5.1.5.0>).

��_�	{
� �� 
����
�|: ���������� ���	�����: 12 } DC, 10 ��;
��
�������� ���	�����: 250 } AC, 1 A.

���q��q\�
IF-���	�

��q�����q���|q 
�q��| ����q-
��`��q����_� �����`�_� ���q�-
�q\��

^���������|\ IF-���	�� `���`�q�� ` �	������q
q� 
` 
�q����\ 
����
q. 
��q���q��q {����q�� �� `���q��.



@	��
�\

�����	
�� �� ������	 � �
���	������ Wilo-CronoLine-IL-E, CronoTwin-DL-E, CronoBloc-BL-E 179

��������
��q��| In1, In2, AUX, GND, Ext. off � MP ��`q���� ��q��`���� ��-
�q���_� ��{�q�q�� (��_����� ��������	 EN 61800-5-1) � �q�q-
`|�� 
�q�������, � ��
�q 
�q����� SBM � SSM (� ��������).

��������
����q�� 	���`�q�� `|����q�� ` `��q 
���	�� PELV (protective 
extra low voltage – {������q �`q����{
�q �����q��q), �.q. 
(`�	��q��qq) ��q�_������q��q ����`q���`	q� ��q��`���� 
 
���q����	 ��{�q���q��� ��q�_������q��, {�{q��q��q (GND) 
��q���q�� � PE.

~���;@����� ������� ��#����� 
���;���'

��������
��q
������
���q��q ����q�q��������_� �����
� ��`�q�� 
��q�	q� ���`q��� �q�q{ ����q����\ 
��q���|\ ``�� (M12), 
��������q��|\ �� ���	�q.

~�#"��� ��'����' • }|������� ���
���q��q � 	�q��� ��������q�� 
�q��.

• ��{q����� �����/	�����`
	 ��_����� ��q��������.

8 `�#��;����

8.1 �;�$���\ *�#��;���" ����`�q��q ��q
�����|� ���	�q� ��	�q��`�q�� ��� ������ 
��q�	���� ��q�q���` 	���`�q��:

>#����" ������

������ 
���
� (���. 24) ������{	q�� �	�q� `���q�� �� 
`|���� ��q�q���` �q�� � �� �{�q�q�� {���q��\. ��� ����-
��� 
�����\ 
���
� ���������� �
��`�{��� `|������_� ��q-
�q��� �q��, � ��
�q ����`q���q��q {���q��\.

���#���#��;@����;�

��
���q�q
�����q�� (���. 8, ��{. 6/���. 25) ������� ��� 

�|�
�\ 
���	��. 

• �q�q
�����q�� 1 ��	��� �� �q�q
���q�� �q��	 ��������-
�|� � �q�`���|� �q������.

�� ���	�q�� ��������q����\ ���������� ��. _��`	 8.6.6 
«�
��`�{���/�q{�
��`��� �q�`����_� �q����» �� ���. 186.

• �q�q
�����q�� 2 ��{`��q� �
��`���`��� ��� �q{�
��`���`��� 
�	�
��� ���
���`
� ����	��.

�� ���	�q�� ��������q����\ ���������� ��. _��`	 8.6.7 
«�
��`�{���/�q{�
��`��� ���
���`
� ����	��» �� ���. 186.

• }|
�����q�� 3 � 4 ��{`���� �q�������`��� ����� �`{� 
Multi Pump.

�� ���	�q�� ��������q����\ ���������� ��. _��`	 8.6.8 
«�
��`���/�q{�
��`��� �q�������`��� ����� �`{�» �� 
���. 187.

>���;_ ���� >;�$$� �*��&�"

1 �q��. In1 ��_���
2 ����\ GND ��{q��q��q
3 
�����. + 24 } + 24 }

 ��	. 24: ?��	�& �����

 ��	. 25: Q�����������$�����

1 2 3 4

ON
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8.2 |�#*��*#� ����;�" ^������q��q ���������� �� �����qq ��	�q��`�q�� ��_����� 
��q�	��q�	 ����q�	:
  

 

��������
����
���� �����q ����� ��`q��	�� �� 180°. ^������q �{�q-
�q�� ����
���� ��. ` �q�� <5.7.1.0>.

8.3 ~�"������ ������#��\� ��$��;�� ��q�	���q ���`��| `|`���� ` 	
�{���|� `|�q ��{���� 
�����q � �q��� ����
���� �������:

8.4 |�$��;\ �� {#�?����/*������" } _��`q 8.6 «�����	
��� �� �
���	������» �� ���. 184 ���q�-
���� _����
�, ��_���� ��������q 
���q���� 	���`�q�� 
� ���-
��	
��� �� ���`q�q�� ������q
.

} _����
�� � �����	
��� ������{	��� ��q�	���q ���`��| 
` 
��q��`q 	����q���_� ��q����`�q�� ��q�q���` �q�� ��� 
�q\��`�\:

 ��	. 26: @�������� ��	���&

~��. �������� ~��. ��������

1 ���q� �q�� 4 ���������|q ���`��|
2 ����
��� {���q�� 5 ����
��� ���`���`
3 ����
��� q�����| 

�{�q�q��

max

min

2

1

5 2

3

4

4

4

1 0 0 0

00 02
R P M

|�$��; �������� |�$��; ��������

��������q �q_	����`���q 
������| `���q��

���. �
���	�����

��������q �q_	����`���q 
�p-c 

��
�. �
���	�����

�q�q�q���q �q_	����`���q 
�p-v

����� ������q�

 ����`�q��q PID ^�����` ������

}��� In (`�q��qq {������q 
{���q��q) �
��`���`���

����� ������q� ` �`���\��� �q���q

���
���`
� ����	�� ����� ������`�q� ` �`���\��� �q���q

����q�� 	���`�q�� {����q� BMS 
(Building Management System) 
�
��`��

@q��� �����| DP/ MP: ����`��\/�q{q�`�|\

@q��� �����| DP/ MP:
@����� �`	� ������`

–

min

max

2
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�;�$���\ $��@ • |�#���&� �����"��" $��@: ���������|\ `�� �� �����qq.

• «}� *#����_ ��q�»: ��q�q�� �q��, �{ 
�����_� ����� �q�q\�� 
` �q�� �� 	��`q�� ���q (������q�, �{ <4.1.0.0> ` <4.1.1.0>).

• «��?�#$�&�"»: ��q�q�� �q��, ��q����`����\ ���������� 
� �������� 	����\��`� ��� ������\
��, 
����|q �q`�{����� 
�{�q����.

• «�\��#/ ����#�'��»: ��q�q�� �q��, ��q�����`����\ ����	� 

 �{�q�q�|� ������\
�� (��q�q�� � ���q��� �q�� <X.X.X.0>).

«}� *#����_ �\��»: ��q�q�� �q��, �{ 
�����_� ����� �q�q\�� 
` �q�� �� 	��`q�� `|�q (������q�, �{ <4.1.0.0> ` <4.0.0.0>).

|�#���&� ������ $��@: } ��	��q ̀ �{��
��`q�� ����
� ̀ �q��� 
�������| ������� 	
�{|`�q�� �q
	��\ ���q� ����
�.

��'����" • �#������ �#����' ������: }���� 
����	� 
���
	, ����� 
	`q����`��� ��� 	�q������ ������\
� ��� ���q� �q��.

• }�q���� �#����' ������: ������q� 
�����\ 
���
� ����� 
�
��`�{���`��� ��q�q�� -�q�� ��� ����`q����� �{�q�q��q.

• }���{�&�": ��q��`��� ���`q�q��|� ���q 	
�{���� 
 ̀ |����q-
��� �q\��`�\ �� ��`�_���� ̀  �q�� �� 	
�{����_� ���q�� �q��.

• �\q������ �#�$���: �� ����
���� {���q�� 	
�{|`�q�� 
����`�qq� `�q� (` �q
	����), ��
� �`�������q�
� �q �	�q� 
�����_�	�� ��q�	��qq �������q, ��� ����q� �|�� `|����q� 
``�� `�	��	�.

• `�������� $��#���#��;@����;" � ����&�@ «OFF»: ������`��� 
��
���q�q
�����q�� � ���q��� «X»��� 
�|�
�\ 
���	�� 
` ��{����«OFF».

• `�������� $��#���#��;@����;" � ����&�@ «ON»: ������`��� 
��
���q�q
�����q�� � ���q��� «X» ��� 
�|�
�\ 
���	�� 
` ��{���� «ON».

8.5 ^�q�$\ ������&��

���� ����;�"

���{	 �q ����q ������ ������ ��q
������_� ���	� ` �q�q��q 
2 �q
	�� ���`����� �q�� �����q, ��� 
������ ����������� 
`�q {��
� �����q (���. 27). ���q� �� ����
���� `|`����� 
�������� �������.

����q ��q�|`��� ������ ������ ���	�� ���`���� ��{����|q 
�	�
��� ��
���q��. �� �����q��� �����_� ����q��� ������-
��q�� �����q\.

�~�|}�! `{#��� q����!
��q� �#� ���;@�����$ ����;�� ���#"q���� ��� $�q�� �#�-
�*��������_.

• |��;@���_ ����� *������" �� ������������!

8.5.1 |�#���&� �����"��" ������&�� ���������|� `���� ����
���� `�q�� �������� �������. 
�
�	����� ������q���q {������q {���q��q 	
�{|`�q�� ` ���-
��`|� �q_�q����. ��	_�q ������\
� 	
�{|`���� ��� ������ 
���`���`. 

��������
��� �`	��������� �q���q �����| �� �������q ������� 
��������q���� 	
�{|`�q�� �q��� �����| («@����� �`	� ����-
��`» ��� «^���`��\/�q{q�`�|\») ` `��q ���`���`. �� �����qq 
�q{q�`��_� ������ ��
�{��� «SL».

12.3

4.1.0.0

4.4.3.0

2.0.0.0
±

E000

ON

X

ON

X

 ��	. 27: 
�	� ��	���&

max

max

min

min

2

2

12.3
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8.5.2 ^�q�$ $��@ �;" ������&�� ����q���`�� ���	
�	�| �q�� ����� `|{`��� �	�
��� ��q
�-
�����_� ���	�. } �q�� ���q����� ����q�� �� ��{�|� 	��`��.

�q
	��\ 	��`q�� �q�� ����� �{�q���� ��� ������ ��q�q���` 
�q�� «�� 	��`q�� `|�q» ��� «�� 	��`q�� ���q», ������q�, �{ 
�q�� <4.1.0.0> 
 <4.1.1.0>. 

���	
�	�� �q�� ���`���� �� ���	
�	��\ _��` ������q\ ���-
��	
��� - _��`� 8.5(.0.0) ���q���� ���_��`| 8.5.1(.0) � 8.5.2(.0), 
����`q���`q��� ̀  ��q
������� ���	�q �q�� <5.3.0.0> ���q���� 
����q�� <5.3.1.0> - <5.3.3.0> � �.�.

�
�	����� `|�����|\ ��q�q�� �q�� ���q� �|�� ��q�������-
��`�� �q�q{ ���q� �q�� � ����`q���`	���\ ���`�� �� �����qq. 

} ��q�q��� ����_� 	��`� �q�� ����� ����q��`��q���� `|��-
���� ���q�� �q�� �	�q� `���q�� 
�����\ 
���
�. 

��������
���� ` �q���q �q�� ` ����\ ��{���� 
����� 
���
� �q �	�q� 
������ ̀  �q�q��q 30 �q
	��, ����
��� ̀ �{`����q�� ������� �� 
�������	 �������.

} 
����� 	��`�q �q�� ��_	� ��q��� �q�|�q ��{����|q ���| 
��q�q���`:

�;�$��� $��@ «}� *#����_ ��q�» ��q�q�� �q�� «�� 	��`q�� ���q» ���q�q� �� �����qq ��
�{��-
�|� ���� ���`���� (���q�
� �� ����
���� q�����| �{�q�q-
��). ���� `|���� ��q�q�� �q�� «�� 	��`q�� ���q», ������q 

�����\ 
���
� `|{|`�q� �q�q��� �� ����`q���`q��� ��q�	�-
��\ 	��`q�� �q�� ���q. ��`|\ 	��`q�� �q�� ���q�q� �� ����-
�qq ���q��� �q��, 
����|\ ��� �q�q���q 	`q����`�q�� �� 
���� �	�
�, ������q�, ��� �q�q���q �{ �q�� <4.1.0.0> ` �q�� 
<4.1.1.0>.

�;�$��� $��@ «��?�#$�&�"» ��q�q�� �q�� «���������» ���q�q� �� �����qq ��
�{���|� 
���� ���`���� (���������|\ ���`�� «���
���`
� ����	��»). 
���� `|���� ��q�q�� �q�� «���������», ������q 
�����\ 

���
� �q `|{|`�q� ��
�
�_� �q\��`�. ��� `|���q ��q�q��� 
�q�� ���� «���������» 	
�{|`���� �q
	��q ������\
� ��� 
{���q�� �{�q�q��, 
����|q �q ��_	� �|�� �{�q�q�| ����{�-
`��q�q�.

�;�$��� $��@ «}� *#����_ �\��» ��q�q�� �q�� «�� 	��`q�� `|�q» ���q�q� �� �����qq ��
�{��-
�|� ���� ���`���� (���q�
� �� ����
���� ���`���). ���� 
`|���� ��q�q�� �q�� «�� 	��`q�� `|�q», ������q 
�����\ 

���
� `|{|`�q� �q�q��� �� ����`q���`q��� ��q�	���\ 	��-
`q�� �q�� `|�q. ��`|\ 	��`q�� �q�� ���q�q� �� ����
���� 
���q��� �q��. 4.1.5.0������q�, ��� `�{`���q��� �� 	��`q�� 
�q�� <> ���q� �q�� �q�q��|_�`�q� �� <>.4.1.0.0

��������
���� 
����� 
���
� 	�q���`�q�� ������\ ` �q�q��q 2 �q
	��, 
` �� `�q� 
�
 �|� `|���� ��q�q�� �q�� «�� 	��`q�� `|�q», 
���������� `�{`��� ` ����
���� �������.

�;�$��� $��@ «�\��#/
����#�'��»

��q�q�� �q�� «}|���/������\
�» �q ��qq� ` �q�� �����_� 
���{���q��, ����
� ` _����
�� �����\ �����	
��� ���q��q�� 
����q���`�� ��
�{����_� ���� ���`���. 

���� `|���� ��q�q�� �q�� «}|���/������\
�», ������q 
���-
��\ 
���
� `|{|`�q� �q�q��� ` �q��� �q��
����`���. } 
�q���q �q��
����`��� ��_�q� {���q��q, 
�����q ����� �{�q-
���� `���q��q� 
�����\ 
���
�.

} �q
����|� �q�� ������q ``��� ����q ������ 
�����\ 

���
� ����`q����q�� �	�q� 
����
�\ ����
���� ���`��� 
«OK»

±
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8.5.3 |�#���&� ������

��� `�{��
��`q��� ����
� �� �����qq 	
�{|`�q�� �������� 
����
� `�q��� �������| �������. ����
��� {���q�� ����-
����q� �� �����qq �	
`	 «E» � ��q�{����|\ 
�� ����
�, ���q-
�q��|\ �q������\ {����\ (���. 28).

8.5.4 �#*��\ $��@

������� $��@ } _��`�|� �q�� <1.0.0.0>, <2.0.0.0> � <3.0.0.0> 	
�{|`���� 
��{�`|q ������\
�, 
����|q ��� �q����������� �����| �|�� 
�{�q�q�| ��
�q `� `�q� ���������_� �q���� �����| ������.

��?�#$�&������ $��@ } _��`��� �q�� <4.0.0.0> � ��q�q���� ����q�� 	
�{|`���� 
����|q �{�q�q��, 	����\��`�, �
���	��������|q �����q��| 
� �q
	��q �������.

|�#������ $��@ ¡��`��q �q�� <5.0.0.0> � ��q�q��| ����q�� ��q�����`��� 
����	� 
 ����`�|� ����q��|� ������\
�� �� ``��� ` �
���	�-
�����. �	���q�q��| ������� ̀  �q���q � {�����\ �� {����� �� 
�q� ���, ��
� �q �	�q� �
��`�{���`�� �q�`���|\ �q���.

�}���}��! ��������_ $���#��;_��{� *��#��!
}� ���;�q���$ ��#���$ �#�������\� ��$�����" ����#��� 
$�{*� �#������ � ������$ � +���;*���&�� ������ � ����_ �#�-
����' ���#�q����" ������ �;� *��������.

• }���#�'�� � ��#�����$ #�q�$� �;��*�� �#������_ ��;_�� 
��;�$� ���;�?�&�#�����\� ���&��;����� � ��;_�� � &�;"� 
����� � +���;*���&�@.

���@ �����#�����" ������ } ��	��q `�{��
��`q�� ����
� `�q��� �������| ������� 
	
�{|`�q�� �������� ����
�. ���� �{ ���\ ��{���� ������ 

����	� 
���
	, �� ��	�q��`��� �q�q��� ` �q�� 
`�����`��� 
����
� (���q� �q�� <6.0.0.0>). �	�q��`	���q �����q�� � 
�q�����`����� ��_	� �|�� 
`�����`��| �� ���q�q��� `�q�q�� 
�������.

�}���}��! ��������_ $���#��;_��{� *��#��!
>����#*�$\� ������, �#����� ������������" ����#\� �� 
�\;� *��#�����, $�{*� �\����_ �����#�\� �����#������� � 
�#������ � ���#�q����@ ������ �;� *��������.

• >����#����_ ������ ��;_�� ���;� *��#�����" �#����\ �� 
������������".

• `��#������ �����#�������' ��;q�� �\��;�"�_�" ��;_�� 
��;�$� ���;�?�&�#�����\� ���&��;�����.

• � �;*��� ��$����" ��"���_�" � ��{�������;�$.

�� ���	�q�� ��������q����\ ���������� ��. _��`	 11 
«�q�����`�����, ������| � ������| 	�����q��» �� ���. 203 � 
���`q�q��	� ` �q\ ������	 �����
.

���@ �;���#���� ����*�� ¡��`��q �q�� <7.0.0.0> ��������q�� ����
� ` ��� ��	��q, q��� 
��
���q�q
�����q�� 2 �������� ` �����q��� «ON». } �q_� 
����� ������� ����q���`�� ��|���\ ��`�_����. 

} �q�� «���
���`
� ����	��» ����� �
��`���`��� ��� �q{�
-
��`���`��� ���
���`
	 ����	�� ����q���`�� ̀ ���q�� 
�����\ 

���
� � ����`q����� �{�q�q��q ������q� 
�����\ 
���
�.

E000

 ��	. 28: @����!� ���+�� (	�	��&�� 
� 	��$�� ���+��)

E.025
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8.6 ����#*�&�� �� +���;*���&��

8.6.1 ^�{*;�#���� �������{� �������"

�� �������q ������� ����
���� {������q {���q��q ����� 
���q_	����`��� ��q�	���� ����{�� (���. 29):

• ��`q��	�� 
����	� 
���
	.

����
��� �q�q����� 
 ���q�	 �q�� <1.0.0.0>. �������q {���q-
��q ������q� ��_��� � ��`|��q�� ��� ������q�� �	�q� ����-
�q\�q_� `���q��.

• �� ����`q���q�� �{�q�q�� ������ 
����	� 
���
	.

��`�q {������q {���q��q �q�q����q��, � ����
��� `�{`����-
q�� ������� �� �������	 �������.

8.6.2 ~�#���� � #�q�$ $��@ �� �q�q���� ` �q��� �q�� �q\��`�`��� ��q�	���� ����{��:

• } �� `�q�, 
�_�� ����
��� ��������q� �������	 �������, 
	�q���`��� 
����	� 
���
	 ������\ ` �q�q��q 2 �q
	�� 
({� ��
���q��q� ����
�).

|�����#��\� ��#����#������: 
����
��� �q�q����� ̀  �q��� �q��. ̂ �������q�� ���q� �q�� 
<2.0.0.0> (���. 30).

|�#����\' #�q�$: 
���� �q�`���|\ �q��� �
��`���`�� ��� ������ ��
���q�q
-
�����q� 1, �� ������� 	
�{|`�q�� ���q� �q�� <5.0.0.0>. 
(���. 31).

������: 
��� ����
q ��������q�� ���q� �q�� <6.0.0.0> (���. 32).

 ��	. 29: [��� >����#� >�$��&

12.3
1.0.0.0

RPM

RPM

2200

1800
1.0.0.0

2 s

 ��	. 30: ��%�� ��� «@������»

2.0.0.0
±

2 sON

1

12.3

 ��	. 31: ��%�� ��� «@����	»

5.0.0.0
±

2 sON

1

12.3

 ��	. 32: ��%�� ��� «]��+��»

6.0.0.0
±

E000
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8.6.3 }���{�&�"

• �q�q��� ` �q��� �q�� (��. 8.6.2 «�q�q��� ` �q��� �q��» �� 
���. 184).

}|������� ���	� ��`�_���� ` �q�� ��q�	���� ����{�� 
(����q� ��. �� ���. 33):

} ����q��q ��`�_���� ��_�q� ���q� �q��.

• �� `|���� ��q�q��� �q�� ��`q��	�� 
����	� 
���
	.

^���q� ���q�� �q�� ��q� ̀  �������q���	� ��� �������q���	� 
������	. ��� �q����������� 	
�{|`�q�� ���`��, �������\� 

 ��q�q��	 -�q��, � ��
�q {������q � �q
	�qq {���q��.

• ���� ��������q�� 	
�{|`���� `��{ ���q�
� �� �q�� 
«�� 	��`q�� ���q», ������ 
����	� 
���
	, ����| �q�q\�� 
` ��q�	���\ 	��`q�� �q�� ���q. ��`|\ 	��`q�� �q�� ���q�q� 
�� �����qq ���q��� �q��, ������q�, ��� �q�q���q �{ <4.4.0.0> 
` <4.4.1.0>.

�� ����
���� `|`����� �������\� 
 ��q�q��	 �q�� ���`�� 
�/��� �q
	�qq {���q��q ({������q/�q
	�qq {���q��q ��� `|���).

• �� ̀ �{`���� ̀  ��q�	���\ 	��`q�� �q�� ̀ |�q ̀ |����� ��q�q�� 
�q�� «�� 	��`q�� `|�q» � ������ 
����	� 
���
	. 

��`|\ 	��`q�� �q�� ���q�q� �� �����qq ���q��� �q��, �����-
�q�, ��� �q�q���q �{ <4.4.1.0> ` <4.4.0.0>.

��������
���� 
����� 
���
� 	�q���`�q�� ������\ ` �q�q��q 2 �q
	��, 
` �� `�q� 
�
 �|� `|���� ��q�q�� �q�� «�� 	��`q�� `|�q», 
����
��� `�{`����q�� �� �������	 �������.

8.6.4 ��$������ �\��#�/����#��� �� �{�q�q�� {������_� {���q�� ��� ������\
� �q\��`�`��� 
��q�	���� ����{�� (����q� ��. �� ���. 34):

• �q�q\�� 
 �	����	 ��q�q��	 �q�� «}|���/������\
�».

�
�{|`���� �q
	�qq {���q��q ��� �������q ������\
�, 
� ��
�q ����`q���`	���\ ���`��.

• ������ 
����	� 
���
	. ��_��� {������q {���q��q ��� ���`��, 
��q����`����\ ������\
	.

• }������ 
����	� 
���
	, ��
� �q �	�q� 	
�{��� �	���q {����-
��q {���q��q ��� ��q�	q�� ������\
�. ����q�� ������q
, 
��q����`�q�|� ���`�����, ��. ` ������q ` _��`q 8.7 «�
�{�-
�q�� ��q�q���` �q��» �� ���. 187.

• ��`����� ������ 
����	� 
���
	.

}|������q {������q {���q��q ��� `|������ ������\
� ���-
�`q�������, � {���q��q ��� ���`�� �q�q����� ��_���. ����-

��� ���`� �������� ̀  �q���q �q�� � �q�{�q�q��|� ���q��� 
�q��. ���q� �q�� ��_�q�.

��������
����q �{�q�q�� {���q��\ ` �q�� <1.0.0.0>, <2.0.0.0> � 
<3.0.0.0>, <5.7.7.0> � <6.0.0.0> ����
��� `�{`����q�� 
 ����-
���q ������� (���. 35).

 ��	. 33: '����� ���#�!��

4.1.0.04.0.0.0

5.0.0.0

4.4.0.0

4.4.3.0

1.0.0.0

2.0.0.0

4.2.0.0

4.4.1.0

±

±
2 s

 ��	. 34: ^�	������ 	 ��>������ � _��-
���� ��� «[�+��/^�	������»

5.6.3.0
5.6.3.0

S

S

300

10
5.6.3.0

±
12.3

 ��	. 35: ^�	������ 	 ��>������ 
� 	����!� 	�	��&�&

2.0.0.0 2.0.0.0

2.0.0.0

2.0.0.0

±
12.3
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8.6.5 �\��� ��?�#$�&��

�� ��q�q���` �q�� ���� «���������» �q`�{����� ���`�-
���� ��
�
�q �{�q�q��. ^�� ���q�q�| ���������|� ���`���� 
«���
���`
� ����	��» �� �����qq. �� ̀ |{�`� �q
	��� ������q
 
�q\��`�`��� ��q�	���� ����{��:

• �q�q\�� 
 �	����	 ��q�q��	 �q�� «���������» (�� ����q�q 
<4.1.1.0>).

�
�{|`���� �q
	�qq {���q��q ��� �������q ������\
�, 
� ��
�q ����`q���`	���\ ���`��. ������q 
�����\ 
���
� 
�q `|{|`�q� ��
�
�� �q\��`�\.

• }���� 
����	� 
���
	, ����� 	���`��� ��q�q����� �q�� 
���� «���������» �q
	�q_� ����q�� (��. ���. 36). ����q�� 
������q
, ��q����`�q�|� ���`�����, ��. ` ������q ` _��`q 8.7 
«�
�{��q�� ��q�q���` �q��» �� ���. 187.

• }������ 
����	� 
���
	 �� �q� ���, ��
� �q �	�q� 	
�{�� ��q-
�q�� �q�� «�� 	��`q�� `|�q».

• ������ 
����	� 
���
	. 

����
��� ̀ �{`����q�� ������� ̀  ���qq ̀ |��
�\ 	��`q�� �q�� 
(` ������ ��	��q <4.1.0.0>).

8.6.6 ��������&�"/���������&�" 
��#�����{� #�q�$�

} �q�`����� �q���q ����� ����{`q��� ��������q���|q 
������\
�. �
��`��� � �q{�
��`��� �q���� `|������� 
��q�	���� ����{��.

�}���}��! ��������_ $���#��;_��{� *��#��!
}� ���;�q���$ ��#���$ �#�������\� ��$�����" ����#��� 
$�{*� �#������ � ������$ � +���;*���&�� ������ � ����_ �#�-
����' ���#�q����" ������ �;� *��������.

• }���#�'�� � ��#�����$ #�q�$� �;��*�� �#������_ ��;_�� 
��;�$� ���;�?�&�#�����\� ���&��;����� � ��;_�� � &�;"� 
����� � +���;*���&�@.

• ��
���q�q
�����q�� 1 	�����`��� ` �����q��q «ON».

�q�`���|\ �q��� �
��`��	q��. �� �������q ������� ��_�q� 
��
�{���|\ ���� ���`��.

�	���q�q��| �q�� 5.0.0.0 �q�q
������� �� ���� ��q�q��� 
«���������» 
 ���	 ��q�q��� «}|���/������\
�», � �������-
��|\ ���`�� «���
���`
� ����	��» (��. ���`��) �����`��� 
�q����	��|� �� ����`q���`	��q_� ��q�q��� (��
���q��q 
<5.3.1.0>). 

�q�q�� ����� �q��
����`��� {���q�� � ������\
� �� ����|� 
��q�q���`.

• �� �q{�
��`���`��� 	�����`��� `|
�����q�� ` �������q 
�����q��q.

8.6.7 ��������&�"/���������&�" 
�;���#���� ����*��

�� ��q���`���q�� ���`q�q�� �q���	����|� �{�q�q��\ 
������q
 ������ ����� �
��`���`��� ���
���`
	 `�q� �	�
��\. 

�
��`���`���� ���
���`
� ����	�� 	
�{|`�q�� �� �������q 
������� ���������|� ���`���� «���
���`
� ����	��». 

�� �
��`���� � �q{�
��`���� �	�
��� �q\��`�`��� ��q�	�-
��� ����{��:

• ��
���q�q
�����q�� 2 	�����`��� ` �����q��q «ON».

��`�q�� �q�� <7.0.0.0>. 

• �� �
��`���� ��� �q{�
��`���� ���
���`
� ��`q��	�� 
���-
�	� 
���
	.

�q
	�qq �������q ���
���`
� ��q����`�q�� �� ����
���� 
���`���` ��
�{���|�� ���� ���`�����. 

 ��	. 36: [�>�� �*����!��

4.1.0.0
4.1.1.0

H/m

P/W

5,4

320
4.1.3.0

12.3

ON

1

ON
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�;���#���� ������#�����

�q`�{����� �{�q���� {�����|q {���q�� ��� ������\
�. 
������q�� ����	� 
 ��q��� �� `�q� ��q�q���` �q��.

�;���#���� ���������#�����

����� �q��
����`��� ��q�q��| ��{�`�_� �q�� (��q�q��| �q�� 
<1.0.0.0>, <2.0.0.0> � <3.0.0.0>). 

��������
�� �q��
����`��� �	���q�q���` �q�� <5.0.0.0> ����q� �|�� 
��������q���� �
��`���`�� �q�`���|\ �q���.

• ��
���q�q
�����q�� 2 `q��	�� ` �����q��q «OFF».

����
��� `�{`����q�� �� �������	 �������.

��������
^���
� ����� 
`�����`��� �q����� �� �
��`���`���	� ���-

���`
	 ����	�� �� ���q�q��� `�q�q�� �������.

8.6.8 ������&�"/���������&�" 
��#$���#�����" ;���� ��"��

�� 	�����`�q�� ����{�����_� ��q���q�� �q��	 ���	��� 
�q�������� �q�������`��� ��� 
���� ����� �`{�.

} ��`�q���� �����q ���	�� 	�q ��� �{_���`�q��� ���_���`-
�q�| 
 �`{� �q��	 _���`
��� ������.

�� �
��`���� � �q{�
��`���� �	�
��� �q\��`�`��� ��q�	�-
��� ����{��:

• �q�q`q��� ��
���q�q
�����q�� 3 � 4 ` �����q��q «ON» (}��).

�q�������`���q �	�q� �
��`���`���.

��������:
^�� ��
���q�q
�����q� `�q_�� �����| ��������� ` �����-

�`�� �����q���.

• �� �q{�
��`���� ��q�	q� �q�q`q��� �q�q
�����q�� ̀  �������q 
�����q��q.

8.7 `������;_ +;�$����� $��@ } ��q�	��q\ ������q ��q�� ��{�� ��q����� ��q�q���` `�q� 
	��`�q\ �q��. ���q� �q�� � ��� ��q�q���` ���q�q�| �� ���q-
�������, ��
�q ����q�� �	�
�� ��q�q���`. ��� �q������-
����� ����� 	
�{��� 
 ����� ������\
� ���q���|� ��q�q�
��`.

��������
�q
����|q ��q�q��| ��� ���q�q�q��|� 	���`�� �����`�� 
�q����	��|�� � �� ���\ ������q ��	�
���� ��� �q�q����q��� 
` �q��. 

����, ������q�, `�q�� �q_	����`
� {������_� {���q�� ��� 
���q��� �q�� <5.4.1.0> 	�����`�q�� �� «OFF», �� ���q� �q�� 
<5.4.2.0> �����`��� �q����	��|�. ����
� q��� ���q� �q�� 
<5.4.1.0> �|� 	�����`�q� �� «ON», ���q� �q�� <5.4.2.0> �����-
`��� `��q�.

����`� �� 	���q�� ��q�q��� �q�� � �������� ���`q�q�| ` 
����q��q\ 
����
q ������|.

ON

2

ON

2
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� ����������� ��� |�$��; �������"/��"������ `�;���" ������&��

1.0.0.0 �������q {���q-
��q

������\
�/����
��� {����-
��_� {���q��
(�� ���	�q�� ��������q��-
��\ ���������� ��. _��`	 
8.6.1 «@q_	����`
� {������_� 
{���q��» �� ���. 184)

2.0.0.0 ������ �q_	����-
`���

������\
�/����
��� ������� 
�q_	����`���
(�� ���	�q�� ��������q��-
��\ ���������� ��. _��`	 6.3 
«������| �q_	����`���» �� 
���. 165 � 9.4 «������\
� ���-
���� �q_	����`���» �� 
���. 196)

��������q �q_	����`���q 
������| `���q��

��������q �q_	����`���q 
�p-c

�q�q�q���q �q_	����`���q 
�p-v

����`�q��q PID

3.0.0.0 ����� `
�/`|
� ON
����� `
���q�

OFF
����� `|
���q�

4.0.0.0 ��������� ������������|q �q��

4.1.0.0 �q
	��q {���q-
��

����
��� �
�	����|� �q
	-
��� {���q��\

4.1.1.0 �����
 �q
	��� 
{���q��\ (In1)

��`���� �� �
�	�����_� ���-
���� �q_	����`���. 
�p-c, �p-v: ���\���� H ` m.
����`�q��q PID: ����q��q ` %

�q ��������q�� ` �	���� 
�q���q 	���`�q��

4.1.2.0 ������� `
���q-
��\

HIGH
}|��
� ������� `
���q��\ 1
({�`���
� 	�����`
�)

LOW
��{
� ������� `
���q��\

4.1.3.0 �������� �
�	����� ����q��q�� 
�������� P1 ` }�

4.2.0.0 �
���	�������-
�|q �����q��|

����
��� �
���	�������-
�|� �����q���`

�
���	��������|q ����-
�q��| ������� 
 ������-
{	q���	 ���	��

4.2.1.0 
����q��`� ����-
��� ����`;

�	��� �
��`�|� ������� 
����` ������ 
(��
�{��� ��q���
� ����� 
�������� ����q���`�� ���-
��
�����_� ���q��q\��)

4.2.2.0 ����q��q��q ����q��q��q ��q�_�� ` 
���-
`���-�����/�q_�`���-�����

±

±

±
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4.2.3.0 ^���q� `�q�q�� 
_���`����� �� 
��q�| ������`

}�q� �� ��q�| ������` ` � 
(��� `�q�q���� ��
�q 0,1 �)

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA � `�	��q��q\ 
��q�| ������`. ������`��-
`�q�� ` �q�`����� �q�� 
<5.1.3.0>

4.2.4.0 ^���q� ����`�q-
_�� `�q�q�� �� 

���
�`�q�q�-
��_� {��	�
� 
������

}�q� �� ��q�	��q_� 
���-

�`�q�q���_� {��	�
� ������ 
(�q�q{ 24 � ������� ��
� 
������ (������q�, ����q��-
�`�� Ext. Off) ���������� 
�`�������q�
�\ {��	�
 ������ 
�� 5 �q
	��)

4.2.5.0 ��q���
 `
���q-
�� �q��

�����q��`� ����q���` `
��-
�q�� ������q_� �����q�� 
(������|`�q�� 
����q `��-
�����`�q��q ������q_� 
�����q�� ����q ��q�|`�-
��)

4.2.6.0 ��q���
 
���
�`-
�q�q��|� {��	�-

�` ������

�����q��`� `|����q��|� 

���
�`�q�q��|� {��	�
�` 
������ 

4.3.0.0 �������

4.3.1.0 ^���`��\ ����� �� ����
���� {���q�� �����-
�q�
� 	
�{|`�q�� ��q�����-

��� �q_	����_� ����`��_� 
������.
�� ����
���� q�����| �{�q-
�q�� ������q�
� 	
�{|`�q�� 
��q�����
��� `�q�q���_� 
����`��_� ������.

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

4.3.2.0 ^����q��� ��_-
����{��� �q��-
���`����� (SSM)

ON
�������q �q�q SSM, q��� 
��qq�� �����q��q � �q��-
���`�����

OFF
�������q �q�q SSM, q��� 
���	���`	q� �����q��q � 
�q�����`�����

4.3.3.0 SBM ON
�������q �q�q SBM, q��� 
��qq�� ��_����{��� �
�-
��	���������\ _���`�����/
��_����{��� �����q_� �����-
�� ��� �����q��q � `
��-
�q��� �q��

� ����������� ��� |�$��; �������"/��"������ `�;���" ������&��
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OFF
�������q �q�q SBM, q��� 
���	���`	q� ��_����{��� 
�
���	���������\ _���`-
�����/��_����{��� �����q_� 
������� ��� �����q��q � 
`
���q��� �q��

SBM 
��_����{��� �����q_� �����-
��

SBM 
��_����{��� �
���	�������-
��\ _���`�����

SBM 
�����q��q � `
���q��� �q��

4.3.4.0 Ext. off ����	�����\ ��_��� `����
«Ext. off»

OPEN
����� `|
���q�

SHUT
����� �q���
���`�� �� �
�-
��	������

4.3.5.0 ��� �����
��� 
BMS

����q�� ���| �
��`�� �
�{|`�q�� ����
� ��_��, 

�_�� �
��`���`��� BMS

LON 
����q�� ���q`�\ ���|

�
�{|`�q�� ����
� ��_��, 

�_�� �
��`���`��� BMS

CAN
����q�� ���q`�\ ���|

�
�{|`�q�� ����
� ��_��, 

�_�� �
��`���`��� BMS

���{
�����
��

�
�{|`�q�� ����
� ��_��, 

�_�� �
��`���`��� BMS

� ����������� ��� |�$��; �������"/��"������ `�;���" ������&��
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4.4.0.0 ¢���
�q�����
� 
	����\��`�

�
�{|`�q� ����
�q�����
� 
	����\��`�

4.4.1.0 �� ������ ����q�: IL-E 40/ 170-5,5/ 2 
(	
�{���q ` �q_	�q\ ����
q)

�� �����qq ��`�q�� 
����
� ��{�`|\ ��� 
������, ���{���q�� 
������q��\ �q ��������-
���.

4.4.2.0 }q��� ���_���-
���_� ��q��q�q-
�� 
�������q�� 
����{�`��q�

�
�{|`�q� `q���� ���_���-
���_� ��q��q�q�� 
������-
�q�� ����{�`��q�

4.4.3.0 }q��� ���_���-
���_� ��q��q�q-
�� 
�������q�� 
�`�_��q�

�
�{|`�q� `q���� ���_���-
���_� ��q��q�q�� 
������-
�q�� �`�_��q�

5.0.0.0 �q�`�� �q�`���|q �q��

5.1.0.0 Multi pump ��`�q��|\ ����� �
�{|`�q�� ����
� ��_��, 
q��� �
��`���`��� DP 
(`
���� ����q��)

5.1.1.0 @q��� �����| @q��� �����| «����`��\/
�q{q�`�|\»

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

@����� �`	� ������` �
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

5.1.2.0 ������\
� ����`-
��_�/�q{q�`��_� 
������`

@	���q �q�q
���q��q � 
����`��_� �� �q{q�`�|\ 
�q��� �����|

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

5.1.3.0 ��q�� �����q_� 
������

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

5.1.3.1 @	��� ��q�� 
������`

���`���� ��q�	 ������` �q{�-
`����� �� ����q�� `�q�q��

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

5.1.3.2 `�	��q��q/
`�q��q

}�	��q�� ��q�� ������` �
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

}�q�� ��q�� ������` �
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA, ��. 
�q��	 «AUX»

5.1.3.3 }�	��q��q: `�q-
�q���\ ���q�`��

�����{�� ������\
�: �� 8 �� 
36 � ` 4 ��_�

�
�{|`�q��, q��� �
��`�-
��`��� `�	��q�� ��q�� 
������`

5.1.4.0 ����� �q���
�-
��`��/{����
�-
��`��

����� ��{���
���`��

����� {����
���`��

5.1.5.0 ^����q��� ��_-
����{��� �q��-
���`����� (SSM)

@�{�q���� ��_����{��� � 
�q�����`�����

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

�����q��� ��_����{��� 
�q�����`�����

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

5.1.6.0 SBM @�{�q���� ��_����{��� �
�-
��	���������\ _���`�����

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA � SBM - �	�
��� 
�
���	���������\ _���`-
�����/�����q_� �������

@�{�q���� ��_����{��� � 
�����q

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

� ����������� ��� |�$��; �������"/��"������ `�;���" ������&��

±

±

±

±

±

±

±

±
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^����q��� ��_����{��� 
�
���	���������\ _���`�����

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

^����q��� ��_����{��� 
�����q_� �������

�
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

5.1.7.0 extern off @�{�q����q Extern off �
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

^����q���q Extern off �
�{|`�q�� ����
� �� 
DP-MA

5.2.0.0 BMS ������\
� �� �`������{���-
`����\ ����q�| 	���`�q�� 
{����q� Building Management 
System (BMS)

}
���� `�q ����q��, 
	
�{|`�q�� ����
� ��� 
�
��`���� BMS

5.2.1.0 LON/CAN/IF-
���	��
Wink/ �q�`��

�	�
�� Wink ��{`��q� 
��q���������`��� 
	����\��`� ̀  �q�� BMS. «Wink» 
`|����q�� ����q���`�� 
����`q���q��

^�������q�� ����
� q��� 
�
��`���`�� LON, CAN ��� 
IF-���	��

5.2.2.0 ��
����|\/���-
��������|\ 
�q��� 	���`�q-
��

��
����|\ �q��� BMS }�q�q���q �������q, 
�`�������q�
�q `�{`��
�q��q ` �����������|\ 
�q��� �q�q{ 5 ���

�����������|\ �q��� BMS

5.2.3.0 ���q� ���| ������\
� ���q�� ���|

5.2.4.0 IIF-���{ Val A ��q������|q ������\
� IF-
���	�q\, ` {�`�������� �� 
���� �����
���

���qq �������� 
��������� ���`q�q�� ` 
�	
�`����`�� �� ������	 � 
�
���	������ IF-���	�q\

5.2.5.0 IF-���{ Val C ��q������|q ������\
� IF-
���	�q\, ` {�`�������� �� 
���� �����
���

���qq �������� 
��������� ���`q�q�� ` 
�	
�`����`�� �� ������	 � 
�
���	������ IF-���	�q\

5.2.6.0 IF-���{ Val E ��q������|q ������\
� IF-
���	�q\, ` {�`�������� �� 
���� �����
���

���qq �������� 
��������� ���`q�q�� ` 
�	
�`����`�� �� ������	 � 
�
���	������ IF-���	�q\

5.2.7.0 IF-���{ Val F ��q������|q ������\
� IF-
���	�q\, ` {�`�������� �� 
���� �����
���

���qq �������� 
��������� ���`q�q�� ` 
�	
�`����`�� �� ������	 � 
�
���	������ IF-���	�q\

5.3.0.0 In1 (`��� �����
�) ������\
� �� `���� �����
� 
1

}
���� `�q ����q��, �q 
	
�{|`�q�� ` �	���� 
�q���q 	���`�q��

5.3.1.0 In1 (�����{�� 
{���q��\ ���-
��
�)

����
��� �����{��� {���q-
��\ �����
� 1

�q 	
�{|`�q�� �� 	���`-
�q�� PID

5.3.2.0 In1 (�����{�� 
{���q��\)

������\
� �����{��� {���q-
��\
}�{����|q {���q��: 0...10 V/ 
2...10 V/ 0...20 mA/ 4...20 mA

5.4.0.0 In2 ������\
� �� `�q��q_� 
`���� {������_� {���q��  2

5.4.1.0 In �
��`�{���`��/
�q{�
��`���`��

ON
}�q���\ `��� {������_� {��-
�q�� 2 �
��`���`��

� ����������� ��� |�$��; �������"/��"������ `�;���" ������&��

±

±

±

±

±

±

±

±

±

±
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OFF
}�q���\ `��� {������_� 
{���q�� 2 �q{�
��`���`��

5.4.2.0 In2 (�����{�� 
{���q��\)

������\
� �����{��� {���q-
��\
}�{����|q {���q��: 0...10 V/ 
2...10 V/ 0...20 mA/ 4...20 mA

�q 	
�{|`�q��, q��� 
In2 = �q{�
��`���`��

5.5.0.0 �����q��| PID ������\
� �� 	���`�q�� PID �
�{|`�q�� ����
� ` ��� 
��	��q, q��� �
��`���`�� 
PID-
������� (`
���� ̀ �q 
����q��)

5.5.1.0 �����q�� P ������\
� ���������������\ 
�����`���q\ �q_	����`���

5.5.2.0 �����q�� I ������\
� ���q_������\ 
�����`���q\ �q_	����`���

5.5.3.0 �����q�� D ������\
� ����q�q������-
��\ �����`���q\ �q_	����-
`���

5.6.0.0 ^���
� ������\
� �� ����
� �q\�-
�`�\ ` ��	��q ����
�

5.6.1.0 HV/AC @q��� �����| HV 
«^����q��q»

@q��� �����| AC «^�����q-
��q/
�����������`���q»

5.6.2.0 ������� ̀ ���q�� 
` �`���\��� 
�q���q �����|

����
��� ������| `���q�� 
` �`���\��� �q���q �����|

5.6.3.0 }�q� �`������-
�q�
�_� ������

}�q� �� �`�������q�
�_� 

`�����`��� ����
�

5.7.0.0 �����q ������\
�

5.7.1.0 @�������q��q 
�����q

@�������q��q �����q

@�������q��q �����q

5.7.2.0 ����q
����`
� 
{���q�� ��`�q-
��

��� �
��`���`����\ 
���q
-
����`
q {���q�� ��`�q�� 
	���|`�q�� � 
���q
���	-
q�� ��
���q��q �q�q���� 
��`�q��, {��q_�������`��-
��_� �����
�� �q�q���� ��`-
�q��\, ���
���q��|� �� 
{�`��q �� �����q ������.

�
�{|`�q�� ����
� �� 
�p-c
^�������q�� �q �� `�q� 
������
���\ ������`.

����q
����`
� {���q�� ��`-
�q�� `|
�.

����q
����`
� {���q�� ��`-
�q�� `
�.

5.7.6.0 �	�
�� SBM ������\
� �� ����
�q�����
 
�����q��\

SBM ��_����{��� �����q_� 
�������

SBM ��_����{��� �
���	���-
������\ _���`�����

SBM �����q��q � `
���q��� 
�q��

� ����������� ��� |�$��; �������"/��"������ `�;���" ������&��

±

±

±

±

±

±

±

±

±
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9 ���� � +���;*���&�@

������� ������������ �~�|}�! `{#��� q����!
���*������ �$����#�����\� ������\� *��#�'��� +;���#��-
��{� $��*;" � $���#� $�q�� �#������ � ��;*����@ �����\� 
�;" q���� �#��$ ��;������� ��#�q���" +;���#�����$ �;� 
�������� � �#���@��$��" ����;"$�.

• ~�#�� �����$ � +���;*���&�@ � �� ����#����� #���� �� 
������;*q�����@ ��$����#�����\� ������\� *��#�'���� 
(���#�$�#, �#\��� $��*;" � ��q*� �����;"��#�) ��;q�\ 
�\�_ �$����#����\ �����.

• �� �#�$" ����� � +���;*���&�@ ���;@���_ ������&�@!

~��{������ �q�q� ``���� ` �
���	������ �q��q���	�� ������ � ���	� 
������ ���`���� � �
�	����q\ �q��q���	��\.

9.1 ����;����� � *��;���� ����*�� • ������q��q � 	���q��q `�{�	�� �{ 	�����`
� ��	�q��`��� 
����q����� ����{��.

�}���}��! ~��#�q����� ������!
|*��' ��� #��#*���� ���;_�"��� ��#&���� *�;�������.

• `�����_�" � ���*������ �*��{� ���� ������.
• �� ��q���`���q�� 
�`��������|� �	��` � 
�`��������|� 

��`�q��q��\ �q�������� ��q��q���� ����������q `�����q 
��`�q��q �� `���|`���q� ����	�
q ������. �����q ��������-
��q ̀ �����q ��`�q��q {�`���� �� ���	���� �
���	������ � ����-
�q\ ���
� ������ � ������ `|������� ����`q���`q���. 

5.7.7.0 ��`���
� 	���-
��`
�

OFF (���������� 	�����`
�)
������\
� ��� ����`q���q-
��� ������� �q�{�q��|��.

�q ��������q�� ��� �
��-
`�{���`����\ ���
���`
q 
����	��.
�q ��������q��, 
�_�� 
�
��`���`��� BMS.

ON
������\
� ��� ����`q���q-
��� �����|`���� �� {�`���-

	� 	�����`
	.

�}���}��!
}�q ������\
�, ���`q�q��|q 
`�	��	�, �q����.

�q ��������q�� ��� �
��-
`�{���`����\ ���
���`
q 
����	��.
�q ��������q��, 
�_�� 
�
��`���`��� BMS.

6.0.0.0 �`�����`���q 
�����


�� ���	�q�� ��������q��-
��\ ���������� ��. _��`	 
11.3 «�`�����`���q �����
» 
�� ���. 206.

^�������q��, ����
� 
q��� ��qq�� ����
�

7.0.0.0 ���
���`
� 
����	��

���
���`
� ����	�� �q{�
��-
`���`��� (�{�q�q�� `�{-
����|)
(�� ���	�q�� ��������q��-
��\ ���������� ��. 8.6.7 
«�
��`�{���/�q{�
��`��� 
���
���`
� ����	��» �� 
���. 186).

���
���`
� ����	�� �
��`�-
��`��� (�{�q�q��q �q`�{-
����|)
(�� ���	�q�� ��������q��-
��\ ���������� ��. 8.6.7 
«�
��`�{���/�q{�
��`��� 
���
���`
� ����	��» �� 
���. 186).

� ����������� ��� |�$��; �������"/��"������ `�;���" ������&��

±

±

±
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• }���|�� �����q����� �� ���q�q�q�� ����������_� `���-
��_� ��`�q�� `���� {���q��q NPSH ������ ` q_� �����q\ 
���
q � ��`�q��q ���� �q�q
���`�q��\ ��q�|.

• ������� `�{�	� �{ ������ �	�q� ��
�|�� 
������` �� ̀ |�	�
� 
`�{�	�� (���.  37, ��{. 1). �	��\ ��� ��{�	��q� �
���{�qq ���-
�q`�q 	�����q��q ������. �� �����
q �q�q���� ��`�q��\ �q��{ 
�����|`��� ��`�q��q (��������� ��{�	�q��). 

�|��^��}�! ��������_ �� ���#��\ ����_ {�#"��� �;� ����_ 
��;���\� q�������' ��� ���;����$!
� ������$���� �� ��$��#��*#\ ��#��������$�' �#��\ � ���-
;���" � �����$� �#� ��;��$ ���#\����� ����� *��;���" ���-
�*�� ����_ {�#"��" �;� ��;����" ��#��������$�" �#��� 
� q����$ �;� ��#���#����$ �����"��� $�q�� �\'�� �;� 
�\#���_�" ��� �\����$ ���;����$ ��#*q*.

• ���� *��;���" ����*�� ���#\���_ ����#�q��.
• >�#�*� $��*;" �#� *��;���� ����*�� �������_ �� �\��*��@-

��' ���\.

�|��^��}�! ��������_ �q�{�� �;� �#�$�#����" �#� ���-
����� � ������$!
� ������$���� �� #�����{� �����"��" ������ �;� *�������� 
(��$��#��*#� ��#��������$�' �#��\) ���_ ����� $�q�� 
��;_�� ��{#��_�" �;� ��;����_�". 

• �� �#�$" +���;*���&�� ���;@���_ ������&�@! 
• ~�#�� ����;�$ #���� ���_ �����*/*�������� ��;����_�".
• ~#� �\��;����� ;@�\� #���� �������_ ������*@ ���q�*, 

��#����� � ������\� ����.

�|��^��}�! ��������_ �#��$�#�����"!
~#� ���#���;_�� �\��;�����$ $����q� ������/*�������� 
���� � +���;*���&�@ $�q�� ���#���q���_�" �\�#���$� 
��#��������$�' �#��\. ���$�q�� ���q� ������������ ����-
;_�\� ����;�'.

• ~#� ����� � +���;*���&�@ �������_�" �� ���������$ #�����"-
��� �� ������.

• }������_ ������*@ ���q�*, ��#����� � ������\� ����.

�~�|}�! `{#��� q����!
~������ ������ �;� ����;_�\� �{� ��$�������� $�q�� �#�-
����� � ��;*����@ �����\� �;" q���� �#��$.

• }� �#�$" $����q�\� #���� ?����#����_ ��$������\ ������ 
�� ������".

9.2 `�������� ��������{� ������ / 
#������;����' �#*�\

��������:
�� ��`�q��|� ������` �������\� ��q`� �� �����`�q��� 
����
� ����� ` {�`���
�� ������q��� 	�q �
����_	����`�� ` 

��q��`q ����`��_� ������.

��� �q�`����� ``��q ` �
���	������ �`	��������\ 	�����`
� 
��� ��{`q�`�q���\ ��	�| ��� ������ ��q�� {�`���
	� 	���-
��`
	. ����q ���
���q�� 
��q� �`{� ��`�q���_� ������ 
��������q�� 
�� ����
� «E035». ^�� ���`��� �������� � ���-
����\ `���q�� �`���\��_� �q����.

����q 
`�����`��� �����q�� � �q�����`����� 	
�{|`�q�� 
�q�� <5.1.2.0>, � ��_�q� «MA» (= Master, ����`��\ �����). ����| 

`�����`��� «MA», ��q�	q� �q{�
��`���`��� ���
���`
	 
����	�� � �
��`���`��� �q�`���|\ �q��� (���.  38).
^�� ������ 	�����`�q�| �� «^���`��\ �����», � �� �����qq 
����� ��q
�����|� ���	�q\ ��_�q� «MA».

• ������q� 
�����\ 
���
� ����`q����� ���� �{ ������` 
�
 
����`��\. �� �����qq ����`��_� ������ ��`�q�� �������q 
«MA». ����q�q�������|\ �����
 ��`�q�� ���
���q� 
 
����`���	 �����	.

 ��	. 37: ?���� ��& ����	�� ��>��;�

1

 ��	. 38: �	������ �	���#� �	�	�
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���
� �{�q�q�� ����q�q��������_� �����
� ��`�q�� ����`-
��_� ������ �����| ��������� ̀  ����`q���`	��q� 
���q
���q 
�� ������| `���|`��� � � �������\ ������| �`	��������\ 
	�����`
�. 

��	_�\ ����� ��������q� 	
�{|`��� �������q «SL» 
(= Slave, �q{q�`�|\ �����).

� ���_� ���q��� `|����q��q `�q� �������|� ������q
 ������ 
`�{����� ����
� �q�q{ ����`��\ �����.

��������:
����	� ����q�	�	 ����� {��	����� ��{�q `�	��	� �	�q� 
`|���� �q�� <5.1.2.0>. 
(���������� � ��`�_���� ` �q�`����� �q�� ��. 8.6.3 «��`�_�-
��» �� ���. 185).

9.3 }���#�'�� $������� ������ • ������`
� �|�� ���������� �� ���q�q�q���\ �����q\ ���
� 
(���
� �����\ ��_�	{
�, `|����q��� ��
�������� ����q�-
����� �������� ��_�q`�). ��� ``��q ` �
���	������ �������� 
������ (�����) 	�����`��`��� ��_����� �����q\ ���
q 	�����`
�.

• ��`���
� 	�����`
� �q ����`q���`	q� ��q�	q��\ �� 	�����`
� 
�������� ������. ^�� `|����q�� ��� ������ ���_����| 
����
�q������q�
�\ 
��`�\ `|������_� ���� ������ (�{ 
���-
��_�/����� ����|�).

��������:
����q��q �������, ��������q��q �� �����qq IR-��������/IR-
PDA ��� `|`�����q �� 	����\��`� 	���`�q�� {����q�, {���q-
��q�� ������{�`��� �� �q_	����`��� �����| ������. ��� {��-
�q��q ������q� ���� �q��q���� �{�q�q�� ��`�q��. 
����q��q ������� `|`����� �q �� `�q� ����� ������`.

�}���}��! ��������_ $���#��;_��{� *��#��!

|;����$ �����' #����� $�q�� �\����_ ���#�q����� ���;_-
�"��{� ��#&���{� *�;������", �#���$ �������� $���$�;_�� 
���*���$�{� #������ ������� �� ���;� ���#���� ������.

• `�����_�", ��� �� ����q����" $���$�;_�\' #����� Q$��.
�\���;���� Q$��.:

9.4 }���#�'�� ������� #�{*;�#�����"

^�{*;�#������ �p-c/�p-v:

Q���. = 10% x Q��
�. ����� x
��
���q�
� ������� `���q��

��
�. ������� `���q��

 ��	. 39: ��#��������� �p-c/�p-v

Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin

Hs

1

2

Q

HH

Q

Hmax

Hs

Hmin

Hs

1

2

}���#�'�� 
(#��. 39)

�p-c �p-v

@����� ���
� 
�� ����
�q���-
��
q ��
��-
�	��

���`q��� �{ �����q\ 
���
� ���q`�. ������� 
{������q {���q��q HS 
� 	�����`��� ����� �� 
�����q {���q��q.

���`q��� �{ �����q\ 
���
� ���q`�. ������� 
{������q {���q��q HS 
� 	�����`��� ����� �� 
�����q {���q��q.

@����� ���
� ̀  
�����{��q 
�q_	����`���

���`q��� �{ �����q\ 
���
� ���q`�. ������� 
{������q {���q��q HS 
� 	�����`��� ����� �� 
�����q {���q��q.

�`�_���� �� ����
�q-
�����
q �q_	����`�-
�� �� ����
�q���-
��
� ��
���	��, 
{��q� �� _���{������ 
���q`�, ������� 
{������q {���q��q HS 
� 	�����`��� ����� �� 
�����q {���q��q.

�����{�� 
������\
�

H���., H��
�.
��. ����
�q�����
� 
(` 
�����_q, Select ��� 
` �q���q ����\�)

H���., H��
�.
��. ����
�q�����
� 
(` 
�����_q, Select ��� 
` �q���q ����\�)

1

2
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��������:
} 
��q��`q ����q�����`| ����� ��������� ��
�q �	���\ �q��� 
	���`�q�� (���. 40) ��� �
���	��������|\ �q��� PID.

^*���' #�q�$ *�#��;���":
��� `
���q��� �q���� «@	���\ �q��� 	���`�q��» ��
����-
��� `�q �������|q ������| �q_	����`���. ������� `���q�� 
������ ����q���`�q�� �� ��������� 	��`�q � �������`�q�� 
`�	��q���� ����{�� ����q���`�� ��`������\ 
���
�. 

�����{�� ������| `���q�� {�`���� �� �������� ������.

`�#��;���� PID:
������{	q�|\ ` �����q PID-�q_	���� `�q�� ���������|� 
PID-�q_	������, ����|`�q�|� ` ���q���	�q �� �q���
q �`��-
�����q�
�_� �q_	����`���. @q_	���� ���`��`�q� �{�q�q���q 
�q
	�qq {���q��q � {�����|� {���q��q� � �|��q�� ��
��-
������ ����� ��������`��� ��
���q�
�q {���q��q 
 {�������	. 
��� ������{�`���� ����`q���`	���� �����
�` ��_	� �|�� �q�-
��{�`��| ��{����|q �q���| �q_	����`���, ������q�, �q_	��-
��`���q �� ��`�q���, �q�q���	 ��`�q��\, �q��q���	�q ��� 
����
	. ��� `|���q �����
� ��q�	q� 	���|`��� ��q
����q�
�q 
����
�q�����
�, ���`q�q��|q ` ������q «@����q�q�q��q 
��q�����q���|� 
�q��» �� ���. 178.

¢���
�q�����
� �q_	����`��� ��_	� �|�� ������{���`��| 
�	�q� �{�q�q�� �����q���` P, I � D. �����`���� P (��� ���-
������������ �����`����) �q_	����� 	
�{|`�q� �� ���q\-
��q 	���q��q ��
���q�� �q��	 �q
	��� � {�����|� {���q��
�� �� `|���q �q_	�����. �����`�q��q �q_	����`��� ���q�q-
�q�� {��
�� �q�q� �����`���q\ P. 

�����`���� I (��� ���q_������ �����`����) �q_	����� 

���q����	q� ��
���q��q �q_	���	q��\ `q�����|. ��������q 
��
���q��q ���`���� 
 ���q\���	 ��`|�q��� �� `|���q �q_	-
�����. ��� ��{`��q� �{�q���� ��������_� ��
���q�� �q_	-
���	q��\ `q�����|.

�����`���� D (��� ����q�q�������� �����`����) �q_	-
����� �q�_��	q� �q����q���`q��� �� �
������ �{�q�q�� 
��
���q�� �q_	���	q��\ `q�����|. ��� `��q� �� �
������ 
�q�
��� ����q�|. } 
��q��`q {�`���
�\ 	�����`
� �����`��-
�� D 	�����`�q�� �� �	��, �.
. ��� �������� �� ������_� 

����q��`� ����q�q��\. 

�����q��| ��q�	q� �{�q��� ����
� � �q������� ��_��, �����-
��� 
��������	 �q�
��� ����q�| �� �{�q�q��. �������� 
{���q��\ �����q���` ������ `|������� ����
� ��q������-
���� ` ������� �q���
� �`�������q�
�_� �q_	����`���.

�����`�q��q �q_	����`��� ���q�q�q�� {��
�� �����`��-
�q\ P.

 ��	. 40: ��$�� ��%�� ��������&

Q

HH

Q

n min

n max

sHs

|�����;"@��" 
#�{*;�#�����"

��������" 
*��������

�������� 
����#�'�� 

��{

P 0,5 -30,0  ... -2,0
-1,99  ... -0,01
0,00  ... 1,99
2,0  ... 30,0

0,1
0,01
0,01
0,1

I 0,5 � 10 �� ... 990 ��
1 � ...  300 �

10 ��
1 �

D 0 �
(= �q{�
��-
`���`���)

0 �� ... 990 ��
1 � ...  300 �

10 ��
1 �
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�������q����q 	���`�q��q PID (��������):

��� �������q����� {��
q �����`���q\ P �q_	����`���q �q�-
_��	q� �� {����q��q {������_� {���q�� ��`|�q��q� ������| 
`���q�� ������ �� ������q�� {������_� {���q��.

^������q����q 	���`�q��q PID:

��� �������q����� {��
q �����`���q\ P �q_	����`���q �q�-
_��	q� �� {����q��q {������_� {���q�� �����q��q� ������| 
`���q�� ������ �� ������q�� {������_� {���q��.

��������
���� ��� ������{�`���� PID-�q_	����`��� ����� ������q� 
����
� � ����������\ ��� ��
��������\ �������\ `���q�� � 
�q �q�_��	q� �� �{�q�q��q {���q��\ �����q���`, �q�������� 
���`q���� �����`�q��q �q_	����`���.

10 ����������� ���;*q������

������� ������������ ^����\ �� ����������$* ���;*q�����@ � #�$���* ��;q�� 
�\��;�"�_ ��;_�� ���;�?�&�#�����\' ��#����;!

@q
��q��	q�� ���	���� �q�����	��`���q � ���`q�
	 ������` 
����	���
�� �q����q�
�_� ���q�� Wilo.

�~�|}�! `{#��� q����!
~#� #����� � +;���#������$� *��#�'����$� �*�����*�� *{#��� 
q���� �� *��#� +;���#������$ ����$.

• ����#"�_ #����\ �� ������;*q�����@ +;���#������� *��-
#�'��� ��;_�� +;���#�$����#*, �$�@��$* ���*�� $�����{� 
���������� +;���#�+��#{��.

• ~�#�� ����;�$ ;@�\� #���� �� ������;*q�����@ +;���#�-
������ *��#�'��� �;��*�� �� ���������_ � �#����#����_ �� 
�����#��{� ��;@����".

• ~��#�q����" ���������;_��{� ����;" ������ ��;q�\ *��#�-
�"�_�" ��;_�� ���*����\$ � ���;�?�&�#�����\$ +;���#�-
$����#�$.

• }� � ���$ �;*��� �� �����;"�_ �����#����� �#��$��\ 
� $��*;" �;� $���#�!

• |��;@���_ ����#*�&�� �� $����q* � +���;*���&�� ������, 
#�{*;�#���� *#���" � ����;_������@ �#����;�q�����'!

�~�|}�! `{#��� q����!
���*������ �$����#�����\� ������\� *��#�'��� $��*;", � 
���q� ������\� *��#�'��� � ��;���� $*?�\ $�q�� �#������ 
� ��;*����@ �����\� �;" q���� �#��$ ��;������� ��#�q���" 
+;���#�����$ �;� �������� � �#���@��$��" ����;"$�.

• ~� ����#����� #���� �� ������;*q�����@ ��$����#�����\� 
������\� *��#�'���� (���#�$�#, �#\��� $��*;" �;� ��q*�� 
$*?�\) ��;q�\ �\�_ ����� �$����#����\!

�~�|}�! `{#��� q����!
|�$ ����� � �{� ����� $�{*� �$��_ ����_ �\����' ���������\' 
���. ~������ ����;�' $�q�� �#������ � ��#���$, ����$;�-
��"$, *����$ �;� *��#�$, ��;��_ �� �$�#��;_�\�.

• |;��*�� ����;_�����_ ��;_�� ������"��� �����$�\� �#���-
��� � ?����#����_ ����;� �� ������".

• ~#��\����� ��� ���"��$ {#*��$ ���#�����.
• ~#� �#������ � �#�����#��#����, � ���q� ��#�� ���$� *�����-

����\$� � �#���$� $����q�\$� #�����$� ���������_ ����-
������ ��;�q���� �;� *���'������_ ������.
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�~�|}�! ��������_ �q�{�� �;� �#�$�#����" �#� �������� 
� ������$!
� ������$���� �� #�����{� �����"��" ������ �;� *�������� 
(��$��#��*#� ��#��������$�' �#��\) ���_ ����� $�q�� 
��;_�� ��{#��_�" �;� ��;����_�". 

• �� �#�$" +���;*���&�� ���;@���_ ������&�@! 
• ~#� �\����� ��$��#��*#�� ���\ �;� �\����$ ���;���� � ���-

��$� ��#�� ����;�$ �#�������" ;@�\� #���� ���_ �����* 
���\�_.

• ~#� �\��;����� ;@�\� #���� �������_ ������*@ ���q�*, 
��#����� � ������\� ����.

�~�|}�! `{#��� q����!
~#�$��"�$\� �#� ����������$ ���;*q������ ����#*$���\ 
$�{*� �\�_ ���#����\ �#� ������� �#���@����" �����' 
� �#������_ �#��$\, � ��$ ���;� �$�#��;_�\�.

• ~#�$��"�$\� �#� ����������$ ���;*q������ ����#*$���\ 
��;q�\ �\�_ ��;����_@ *�#��\ ��#�� �����$ ������ � +��-
�;*���&�@.

• � �;*��� �$�����" �#�����#��#�����\� �#�*��� ?;��&� 
$���#� ��������;_�� �{� ��#�*�� �;��*�� ���;� ��������" 
$����q� �;� ����������{� ���;*q�����" ����� �#��#����_ 
�� � ?;��&* $���#�.

10.1 ~����� ����*�� �q�������� �q_	���� ���`q���, ��q��q��`�q�� �� ������ 
`�{�	�� �� 
���	�q ������. } ��	��q {�_�{�q�� ��q�	q� ̀ �����-
��`��� ����q���	� �����	 `�{�	�� �� ������q�� ������ 
� ���	�.

10.2 ^����\ �� ����������$* 
���;*q�����@

�~�|}�! `{#��� q����!
~������ ������ �;� ����;_�\� �{� ��$�������� $�q�� �#�-
����� � ��;*����@ �����\� �;" q���� �#��$.

• }� �#�$" $����q�\� #���� ?����#����_ ��$������\ ������ 
�� ������".

�~�|}�! `{#��� q����!
~#� #����� � +;���#������$� *��#�'����$� �*�����*�� *{#��� 
q���� �� *��#� +;���#������$ ����$. ~��;� ��$����q� 
$�q*;" �� ��������� $���#� $�q�� �\�_ ������� �;" q���� 
���#"q����.

• `�����_�" � ���*������ ���#"q���" � ���#\�_ �;� �������_ 
�����"����" ��� ���#"q����$ �������� ����;�.

10.2.1 ��$��� ���;_�"��{� ��#&���{� 
*�;������"

�q{�����q����q 
���q����{�`���q `� `�q� �	�
� `�q�� 
��������|�. ^���
� ���_�� ��q�	q� ���`����� `�{	����|\ 

�������. ��� `�� ̀ |���q��|� 	�q�
�� �q�������� ̀ |������� 
{��q�	 	�����q��\.

��$��� ��$����q:
• ^�
������ �����	 �����q�� 	�����`
� � {������� �� �q���
-

�������`����_� `
���q��.

• ���`q���� ���	���`�q �����q��.

• ��{q����� � {��
�	�� ��
����
� ������\ 	�����
.

• ��
�|�� {�����	� �����	�	 �q�q� � ��{��� ������.

• ^���q������ 
��q�� �� ���
���q�� 
 �q��.

• �������� ��`�q��q ` �����q �	�q� ��
�|`��� 
������ �� 
`|�	�
� `�{�	�� (���. 5, ��{. 1.31).

�~�|}�! ��������_ ��;*����" �q�{�� q������_@ �;� ��#�$!
����* �\����' ��$��#��*#\ ��#��������$\� �#�� �*����-
�*�� ��������_ ��;*����" �q�{�� q������_@ �;� ��#�$.
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• ~#� �\����� ��$��#��*#�� ��#��������$\� �#�� ���_ �����* 
���\�_ ��#�� ����;�$ �#�������" ;@�\� #����.

• ^���q������ ��	�����`��| �{�q�q�� ��`�q�� �����
� �q�q-
���� ��`�q��\.

• �q�������`��� ��q��������q���|\ 
��	� �	��| 
(���. 5, ��{. 1.32).

• ^������� `���| (���. 5, ��{. 1.41) 
�q��q�� 	{�� �	��|.

• ^������� 
�q�q��|q `���| ������ (���. 5, ��{. 5) �� �����q 
������ � � ������� �������q_� ����q���_� 	����\��`� ���-
��� ���`�� � ������. �� �q
����|� ������� IL-E ����q���q�� 

����� �����q�� (���. 5, ��{. 8).

• ^�����` 
�q�q��|q ̀ ���| ����q�	�����_� 
���	�� (���. 5, ��{. 
4), ���� � 
���	�� ������ ���
 ����q�	�����_� 
���	�� � �	�-
��\, `��, �
���{�qq ����q`�q 	�����q��q � �����qq 
��q��.

��������
} ������� BL-E � 4 
}� ��� ������q��� 
�q�q��|� `����` 
����q�	�����_� 
���	�� ��
�q ����q���q�� ������ ���
� 
������.

• ^�
�	���� 
�q�q��	� _�\
	 �����q_� 
��q�� (���.  5, ��{. 1.11), 
���� �q���	� ��� �q\ ���
����	� ��\�	 (���. 5, ��{. 1.12) � 
���� �����qq 
��q�� (���. 5, ��{. 1.13) � `��� ������.

�}���}��! ��������_ $���#��;_��{� *��#��!

��������_ ���#�q����" ��;�, $*?�\, #�����{� ��;���!
• ~#� ���#*������$ ��$����q� �;� ����$;���� #�����{� 

��;��� �����*���$\ �����\� *��#\ (���#�$�#, $�;����$) �� 
#�����$* ��;��* �;� ��;*, ��"����;_�� ����;_�����_ �����-
�"��' ����#*$��� �;" ��$����q�.

• ���� � `��� �
���{�qq ����q`�q 	�����q��q (���. 5, ��{. 1.21).

• �{`�q�� �	��	 (���. 5, ��{. 1.4) � `���� ������ �{ ����q�	���-
��_� 
���	��.

• ����q���� �������� ��|
�`|q/�����|q ��`q������� `���. ���� 
`�� ��`�q��q�, q_� �q�������� {��q����.

• ������� �q���`����q 
����� �
���{�q_� ����q`�_� 	�����q-
�� � ����q��\ �{ ������ ����q�	�����_� 
���	��, � ��
�q 
	�������q����q 
����� (���. 5, ��{. 1.14) � �������� _�q{�� 
	�����q��.

• ����q���� �������� �����	� ��`q������� `���.

�����q:
• }���`��� ��`�q �q���`����q 
����� �
���{�q_� ����q`�_� 

	�����q�� � ����q��\ ` _�q{�� 	�����q�� ������ ����q�	-
�����_� 
���	��. } 
��q��`q ���{
� ����� ������{�`��� ��|�-
��q ��q���`� �� �|�� ���	�|.

• ������� ��`�q 	�������q����q 
����� ` ��{ _�q{�� 	������-
�q����_� 
����� ����q�	�����_� 
���	��.

• ���`q���� �������`���|q ��`q������� �	��|, ��� �q������-
����� �������� � ���q��� �� ��� ���
�\ ���\ �����.

• ��q�`����q���� ��������`��� ���	�	��| � ��������q��|�� 
���q�q���q �������|�� ��\���� �� `��q ������ � ��������� 
``q��� ��q�`����q���� ��������`���|\ 	{q� ��q�����q����_� 
`��� ` ����q�	����|\ 
���	�.

• ���q�� ��`�q �
���{�qq ����q`�q 	�����q��q �� `��. } 
��q�-
�`q ���{
� ����� ������{�`��� ��|���q ��q���`� �� �|�� 
���	�|.

• ��������`��� �����qq 
��q�� � ���
�����\ ��\��\ � _�\
�\, 
��� ���� {�
������� �� `�q��q� ����q��q �����q_� 
��q��. 
�{�q_��� ��`�q��q��\ �
���{�q_� ����q`�_� 	�����q�� �{-
{� �q�q
���. 
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��������
��������� ��q�������|\ �� ���� �q{��| ���q�� {���
� 
`����` (��. ��q�	��	� ������	 «���q��| {���
� `����`»).

• ��q�`����q���� ��������`���|\ 	{q� ����q�	�����_� 
��-
�	�� ��������� ``q��� ` 
���	� ������ � ���`������. ��� ���� 
	�q���`��� `�������q� ����� �� �	��q, ����| �q ���	����� 
��`�q��q��\ �
���{�q_� ����q`�_� 	�����q��. ��������� 
��q�������|\ ���q�� {���
� `����`.

��������
} ������� BL-E � 4 
}� ��� ���`����`���� ����q�	�����_� 

���	�� �q�������� �������`��� ��
�q �����	� ���
	 ������.

• �q���_� �������� `���| �	��|, ��q�`����q���� ��������`��-
�	� �	��	 �����
�|��.

• �������`��� ����� � ������� �������q_� ����q���_� 	��-
��\��`� � {�`������ ��q���q��q ����q�	����|\ 
���	�-�����.

��������:
��������� ��q�������|\ �� ���� �q{��| ���q�� {���
� 
`����` (��. ��q�	��	� ������	 «���q��| {���
� `����`»).

• }���`��� �������	� `��
	 (���. 5, ��{. 10) �q��	 ����q�	���-
�|� 
���	��� � �	���\. �������� `��
� ������ �������-
_���� �q{ {�{���.

• }���| �	��| (���. 5, ��{. 1.41) ��q_
� {���	�� ��
, ����| ���	-
�	��| ����q_��� 
 �������|� ��\���. ���q� ��`���q��� ���-
`������ �	��	. ��� ���� ����q���`�� ��������\ `��
� �`��-
�����q�
� 	�����`��`�q�� ��q��������q ��������q �q��	 
����q�	����|� 
���	��� � �	���\ ` 5 ��. 

��������:
��������� ��q�������|\ �� ���� �q{��| ���q�� {���
� 
`����` (��. ��q�	��	� ������	 «���q��| {���
� `����`»).

• �q�������`��� �������	� `��
	.

• ��������`��� ��	�����`��| �{�q�q�� ��`�q�� ����q�q�-
�������_� �����
� ��`�q��.

• ��������`��� 
��	� �	��|.

• �����q������ 
��q�� �� ���
���q�� 
 �q��.

• �����q������ 
�q��| ���	�.

• ^�
�|�� {�����	� �����	�	 �q�q� ������� � ��{��� �q_�.

• ���`� `
������ ��q��������q��.

• ��������� �q�| �� ``��	 ` �
���	������ (_��`� 9 «}`�� ` �
�-
��	������» �� ���. 194).



@	��
�\

202 WILO SE 04/2012

��$���\ ���"q�� ������

10.2.2 ��$��� �#����� ��`|�q��|\ 	��`q�� �	�� ��������
� � �q������|q ̀ ������� 
	
�{|`��� �� �{��� ��������
�. ��������
 ��� ����� ̀  ��
�� 
��	��q ��q�	q� {��q����. 

��� �������� ������ � 11 
}� ` ���	�� �� ������q�� 
`����q� `q������� � �q_	���	q��\ �������\ `���q��, 
���-
�|\ `
����q�� �`�������q�
�, 
�_�� �q��q���	�� �������q� 
�����_�q� 60°C. }q������� ̀ ���|`�q� ̀ �q���\ ̀ �{�	�, 
����|\ 
�������� �q�q{ `�q���� ��`q������� �������q�. ^� ������q� 
����
� ` ��� ��	��q, q��� ���	�� ������q� ��� ��_�	{
�\. 
} {�`�������� �� 	���`�\ �
�	����q\ ��q�| `q��������� 
{����|`�q�� �|��, 
����� ���q� ��
����`���� ` �������q�q. 
@q_	���� ���`����� ���`q�
� � ��� �q����������� ������� 
`q������� � �������q��.

���q�� ���`��� ��	�q��`�q�� ����
� ��q���������� �q�-
���q�
�_� ���q�� Wilo.

�������� ���������� ��$��� 
���"q��
}$ ± 10 % 

`������� �� 
$����q*

^������ 
��;���
—
��;

M10
M12
M16

30
60

100

>�#�*� 
������
—
~#�$�q*-
����\' 
��#�*�

M16 100
• @�`���q��� 

{���	�� 
�q��-
��
�q��.

~#�$�q*-
����\' 
��#�*�
—
����#

M10
M12
M16

35
60

100

�*?�� M6-10.9
M8-10.9

M10-10.9
M12-10.9
M14-10.9

12
30
60

100
170

• ���q��� ���
�\ 
���\ ���{
� �� 
�������`���|q 
��`q�������.

• @�`���q��� 
{���	�� `���|.

• ��{�� �������� 
�����
�`|� � 
��q�� ������.

>;�$$\ 
*�#��;���" 0,5

|�;��\� 
�;�$$\
1,5 - 7,5 ���
11 - 22 ���

0,5
1,3

>���;_�\' 
���� 0,5

>#\��� 
$��*;"
1,5 - 7,5 ���
11 – 22 ���

M4
M6

0,8
4,3
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11 }����#�������, �#����\ 
� ������\ *��#�����"

`��#������ �����#�������' ��#*���_ ��;_�� ���;�?�&�#�-
�����$* ��#����;*! |��;@���_ *������" �� ������� �������-
����� � {;��� 10 «����������� ���;*q������».

• ��;� *��#����_ +���;*���&����*@ �����#������_ �� *�����", 
�;��*�� ��#����_�" � ���&��;���#�����*@ $����#��*@ �;� 
� �;�q�'��' ����������' ����; ?�#$\ �;� �� �#�����-
����;_����.

������&�� �����#�������' �q�����`�����, ������| � 	�����q��q ��. ���	
�	��	� ��q�	 
«�����q��q � �q�����`�����/��q�	��q���q����q �����q��q» 
� ��q�	���q ������|. } �q�`�\ 
����
q ������| �q�q����q�| 
���q�� 
���`, 
����|q 	
�{|`���� �� �����qq ` ��	��q �q��-
���`�����. 

��������:
��� ���	���`�� ������| �q�����`����� �q
����|q �q�����`-
����� 	�������� �`�������q�
�.

����������" ��_	� `�{��
��� ��q�	���q ���| �����
 ��{�����_� ������-
�q�� (1 = ��{
�\ �������q�; 6 = `|���\ �������q�):

11.1 ������������ �����#�������

��� 
������

~�"������ ~#��#����

A ^
�����q���� ����
� 6

B ` 6. ��	��q ����
� 
��q��� ����
� 5

C ��q�	��q��q��q, 
�q�q{ 5 ��� �q�q��� 
 ����
q
` 6-� ��	��q ����
� - �
�����q���� 
����
�

4

D ��
 ��� ����
� A, ����
� ��� ����
� A 
��qq� `|���\ �������q� �� �����q��� 

 ���	 ����
� D

3

� �`���\�|\ �q���: ��q�	��q��q��q 
� �������\ `���q�� ` �`���\��� 
�q���q � �
��`���`���|� SSM

2

F ��q�	��q��q��q 1

}����#������_ ~#�����  `��#������

����� �q {��	�
�q�� ��� ������q� 
� �q�q����

���q���|q 
�q��| ������� ���`q���� `�q 
��q���|q ��q���q��

��q��������q�� �q�����`�| ���`q���� ��q��������q��, �q��-
���`�|q ��q��������q�� {��q����

����� ������q� � �����q���\ 
���������

������|\ `q����� � �������\ ���-
���| �����q����`��

�q��q��� ��
�|�� {�����|\ `q�����

}�{�	� `� `���|`���q� ��	���-
��`��q

��������� �q��������� �����q`|� 
��q���q��\, 	������ ̀ �{�	� �{ ������, 
��� `�����\ 	�q�
q {��q���� �
���-
{�qq ����q`�q 	�����q��q

����� ����{`���� �	�| ��`����� ``��	 �q����������_� 
��`�q�� �� `���q

��`|���� ��`�q��q �� `���q, 	���|-
`��� ����������q ��`�q��q �� `���|-
`���q� ����	�
q; ���`q���� � ��� 
�q����������� �������� {��`��
	 � 
������ �� ������q `���|`���

��`�q��q��q ��������
� ������ ����� �����`��� �� ���`q�
	 � ��� 
�q����������� �� �q���� ` �q����q�-

�\ ���q� Wilo ��� ` ��q�����{���-
`���	� ����q��
	�
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11.2 ���;�&� ������

�#*���-
#����

� ������ ~#����� `��#������ ��� 
������

HV AC

– 0 �q� ����
�

������ 
*��������/
�����$\

E004 �����q���q ����-
�q��q

�q�� �q�q_�	�q�� ���`q���� `�	��q���� 
��q
������`��
	

C A

E005 �q�q�����q��q �����q��q �q�� 
����
�� `|��
�q

���`q���� `�	��q���� 
��q
������`��
	

C A

E006 @����� �� �`	� ��{ ^��	���`	��� ��{� ���`q���� `�	��q���� 
��q
������`��
	

C A

E007 ¡q�q������|\ 
�q���
(����q
���q �� 
�����`�q��� 
����
�)

����
 ���`���� ` �`�-
�q��q �����qq 
��q�� 
������, ̀ |�����|`�q�� 
��q
����q�
�\ ��


���`q���� ������\
	, ���-
`q���� �	�
�������`���q 
	�����`
�
^��������! ���������q��-
�� ������ ` ���� �q���q 
���`���� 
 ��`�q��q��� 
������

F F

������ 
������

E010 ���
���`
� }�� �q�����q�
� 
{����
���`��

���� ���
���`
� �q �	�q� 
	�����q�� �q�q{ 10 �, ����� 
��
����q��
���`q���� �`����	 ���� 
`���
�`{���� � �q����q�
�� 
���q���

A A

������ 
$���#�

E020 �q�q_�q` �����
� �q�q_�	{
� ������ ���� �`�_��q�� ���|��. 
���`q���� ������\
�
���`q����/��
���q
����-
`��� �����	� ���
	

B A

}q������ ������ 
�_�����q��

^�q��q���� �`�����|\ ���-
��
 `�{�	��

�q��q���	�� `��| 
����
�� `|��
�

����{��� �q��q���	�	 `��|

E021 �q�q_�	{
� ������ @����� ���
� {� ��q-
�q���� �����q_� ���

���`q����/��
���q
����-
`��� �����	� ���
	

B A

^����q�� ` �����q �`{���� � �q����q�
�� 
���q���

E023 �����
�q {��|
�-
��q/
����
�q {��|-

���q �� {q���

����� ��� ���	�� 
�q�����`�|

�`{���� � �q����q�
�� 
���q���

A A

E025 ^���
� 
����
�� ���	�� �q ��qq� 
��-
��
�� � �������

�`{���� � �q����q�
�� 
���q���

A A

^��|` �����
� ����� �q�����`q� �`{���� � �q����q�
�� 
���q���

E026 ������|\ 
����
� 
�����
� ��� PTC 
��q�`��|

����� �q�����`q� �`{���� � �q����q�
�� 
���q���

B A

������ 
$��*;"

E030 �q�q_�q` ���	�; ^_�����q�� ������ ̀ �{-
�	�� 
 ��������	 
���	�

^�q��q���� �`�����|\ ���-
��
 `�{�	��

B A

E031 �q�q_�q` _�������\/
����`�\ �����

��q`|�q�� �q��q��-
�	�� �
�	����q\ 
��q�|

��	����� `q������� 
���q�q��

B A

E032 �����q���q ����-
�q��q ����q�	���-
��_� 
���	��

���q���� �����q�� 
` ��q
����q��

���`q���� `�	��q���� 
��q
������`��
	

F D
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E033 �q�q�����q��q 
����q�	�����_� 

���	��

���q���� �����q�� 
` ��q
����q��

���`q���� `�	��q���� 
��q
������`��
	

F D

E035 DP/ MP: ���� � �� �q 
��q�����
��� 
��qq�� ���_�-

�����

^��� � �� �q ��q���-
��
��� ��qq�� ���-
_�
�����

}|������� ��`�����q 
��{���q��q ����`��_� �/��� 
�q{q�`��_� ������ (��. _��`� 
9.2 �� ���. 195)

� �

������ 
��"��

E050 ��\�-�	� �`{� BMS ��q�`��� �`{� �� ���q 
��� ��q`|�q� ����� 
`�q�q��
^��|` 
��q�

���`q���� 
��q����q ��q��-
�q��q � �`������{���`����\ 
����q��\ 	���`�q�� {��-
��q�

F F

E051 �q���	����� 
��-
������ DP/ MP

@�{�|q �����| �`{���� � �q����q�
�� 
���q���

F F

E052 ��\�-�	� �`{� DP/ 
MP

���q�� �`{� MP �q��-
���`q�

���`q���� 
��q�� � 
��q��-
�|q ��q���q��

� �

������ 
+;���#�-
����

E070 }�	��q�� ����
� 
�`{� (SPI)

}�	��q�� ����
� 
��q
�����
�

�`{���� � �q����q�
�� 
���q���

A A

E071 ^���
� ������ }�	��q�� ����
� 
��q
�����
�

�`{���� � �q����q�
�� 
���q���

A A

E072 ����`� �����/��q-
����{�`��q��

}�	��q�� ����
� 
��q
�����
�

�`{���� � �q����q�
�� 
���q���

A A

E076 �q�����`q� ̀ �	��q�-
��\ ��q����{�`��q�� 
��
�

}�	��q�� ����
� 
��q
�����
�

�`{���� � �q����q�
�� 
���q���

A A

E077 ^���
� �����q_� 
�����q�� (24 }) 
�����
�

�q�����`����� ��� 
����
� ���
���q�� 
�����
�

���`q���� ���
���q��q 
�����
� �q�q���� ��`�q��\

A A

E096 �q 	�����`�q� 
������������|\ 
��\�

}�	��q�� ����
� 
��q
�����
�

�`{���� � �q����q�
�� 
���q���

A A

E097 ^��	���`	q� ���
 
����|� Flexpump

}�	��q�� ����
� 
��q
�����
�

�`{���� � �q����q�
�� 
���q���

A A

E098 ���
 ����|� 
Flexpump �q�q\��`�-
�q�q�

}�	��q�� ����
� 
��q
�����
�

�`{���� � �q����q�
�� 
���q���

A A

�#*���-
#����

� ������ ~#����� `��#������ ��� 
������

HV AC
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11.3 >����#������ ������

����" ��?�#$�&�"

} ��	��q `�{��
��`q�� ����
� `�q��� �������| ������� 
	
�{|`�q�� �������� ����
�.

} ������ ��	��q ����� `|������� ��`�_���� ��q�	���� ����
{�� (���. 41):

• �� �q�q���� ` �q��� �q�� ������ 
����	� 
���
	.

���q� �q�� <6.0.0.0> 	
�{|`�q�� ��_���q�.

}���q��q� 
�����\ 
���
� ����� ��|��|� �������� `|���
���� ��`�_���� ` �q��.

• ������ 
����	� 
���
	.

���q� �q�� <6.0.0.0> 	
�{|`�q�� ������q�
�.

�� ����
���� q�����| �{�q�q�� 	
�{|`�q�� �q
	�� ������� 
`�{��
��`q�� �����
 (x), � ��
�q ��
�������� ̀ �{����� ���-
���� `�{��
��`q�� ����
� (y) ` ����q «x/ y».

�� �q� ���, ��
� �q`�{����� 
`�����`��� ����
	, ������q 

�����\ 
���
� `|{|`�q� `�{`��� ` �q��� �q��.

��������:
��\�-�	� ` 30 �q
	�� ���`���� 
 �q�q���	 ��{�� 
 �������q 
������� ��� �����
.

��������:
� 
����_� ���q�� ����
� ��qq�� �`�\ �����`q��|\ ��q���
 
�����
, 
����|\ `q�q� ��q� ������| `�{��
��`q�� �����
 {� 
����q���q 24 � � �����|`�q�� ����q 
`�����`��� `�	��	�, 
�q�q{ 24� �q���q�|`��_� `
���q�� �q�� � ��`�����_� `
���q-
�� �q��. 

 ��	. 41: ^���������& ���#�!�&

6.0.0.0

6.0.0.0

1/1 S
10

E000 5.0.0.0

E000
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11.3.1 ��� ������ A �;� D

��� ����
� A (���. 42):

��� ����
� D (���. 43):

��� `�{��
��`q��� �����
 ���� A ��� D `|������ 
`�����`�-
��q ��q�	���� ����{�� (���. 44):

• �� �q�q���� ` �q��� �q�� ������ 
����	� 
���
	.

���q� �q�� <6.0.0.0> 	
�{|`�q�� ��_���q�.

• ��`����� ������ 
����	� 
���
	.

���q� �q�� <6.0.0.0> 	
�{|`�q�� ������q�
�.

�
�{|`�q�� `�q�, ����`�qq� �� ��_�, 
�
 ���q� �|�� `|���-
�q�� 
`�����`���q ����
�.

• }|����� ����`�qq� `�q�.

}�q� �� 
`�����`��� `�	��	� `�q_�� �����`�q� �� ���� 
����
� A � D 60 �q
	��.

• ��`����� ������ 
����	� 
���
	.

^���
� 
`�����`���, 	
�{|`�q�� �������� �������.

 ��	. 42: 
�� ���+�� A, 	;���

1

2

3

4

���� �\��;����" 
�#�{#�$$\/���#�� 
�#�{#�$$\

|���#q����

1 • �
�{|`�q�� 
�� ����
�
• ����� `|
�.
• ¡���� 
����|\ �`q������ 
• SSM �
��`��	q��
• ��q���
 �����
 	`q����`�q�� 

2 > 1 ���	�| ?
3 ^���
� 
`�����`���?
4 ^
������q; ̀ �{����`�q��q ����������_� 

�q����
 

  

��

�q�

 ��	. 43: 
�� ���+�� D, 	;���

1

2

4

3

5

6

8

7

���� �\��;����" 
�#�{#�$$\/���#�� 
�#�{#�$$\

|���#q����

1 • �
�{|`�q�� 
�� ����
�
• ����� `|
�.
• ¡���� 
����|\ �`q������ 
• SSM �
��`��	q��

2 • ��q���
 �����
 	`q����`�q�� 
3 ��qq�� ��`� �q�����`����� ���� «A»?
4 > 1 ���	�| ?
5 ^���
� 
`�����`���?
6 ��qq�� ��`� �q�����`����� ���� «A»?
7 }q�`�q��q 
 ���	 ����
� «A»
8 ^
������q; `�{����`�q��q ��������-

��_� �q����
 

  

��

�q�

 ��	. 44: ?���������� ���+�� ���� A 
��� D

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S1/1

1/1 S
0

60

12.3

E000
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11.3.2 ��� ������ B
��� ����
� B (���. 45):

��� `�{��
��`q��� �����
 ���� B �� `|����q�� 
`�����`�-
�� �q\��`�`��� ��q�	���� ����{��:

• �� �q�q���� ` �q��� �q�� ������ 
����	� 
���
	.

���q� �q�� <6.0.0.0> 	
�{|`�q�� ��_���q�.

• ��`����� ������ 
����	� 
���
	.

���q� �q�� <6.0.0.0> 	
�{|`�q�� ������q�
�.

�� ����
���� q�����| �{�q�q�� ��������q�� �q
	�� ���-
���� ̀ �{��
��`q�� �����
 (x), � ��
�q ��
�������� ̀ �{����� 
������� `�{��
��`q�� ����
� (y) ` ����q «x/y».

������� ������������" ������ 
X < Y

���� �q
	�� ������� `�{��
��`q�� ����
� �q���q, �q� ��
-
�������� ������� `�{��
��`q�� ����
� (���. 46):

• }|����� `�q� �`�������q�
�_� ������.

�� ����
���� {���q�� 	
�{|`�q�� ����`�qq� `�q� ` �q
	�-
��� �� �`�������q�
�_� ������ ����
�.

�� ���q�q��� ̀ �q�q�� �`�������q�
�_� ������ ����
� 
`����	-
q�� �`�������q�
�, � 	
�{|`�q�� �������� �������.

��������:
}�q� �`�������q�
�_� ������ ����� ��������� ` �q�� 
<5.6.3.0> ({������q `�q� 10 - 300 �)

������� ������������" ������ 
X = Y

���� �q
	�� ������� `�{��
��`q�� ����
� ��`�� ��
������-
��\ ������q `�{��
��`q�� ����
� (���. 47):

• }|����� ����`�qq� `�q�.

}�q� �� 
`�����`��� `�	��	� `�q_�� �����`�q� 300 �q
	��.

�� ����
���� {���q�� 	
�{|`�q�� ����`�qq� `�q� ` �q
	�-
��� �� 
`�����`��� ����
� `�	��	�.

• ��`����� ������ 
����	� 
���
	.

^���
� 
`�����`���, 	
�{|`�q�� �������� �������.

 ��	. 45: 
�� ���+�� B, 	;���

1

2

4

7

8

3

5 6

9

���� �\��;����" 
�#�{#�$$\/���#�� 
�#�{#�$$\

|���#q����

1 • �
�{|`�q�� 
�� ����
�
• ����� `|
�.
• ¡���� 
����|\ �`q������

2 • ��q���
 �����
 	`q����`�q�� 
3 ��q���
 �����
 > 5?
4 • SSM �
��`��	q��
5 > 5 ���	�?
6 > 5 ���	�?
7 ^���
� 
`�����`���?
8 ^
������q; ̀ �{����`�q��q ����������_� 

�q����
9 ^���
� E021 > 1 ���	�|

 

  

��

�q�

 ��	. 46: ?���������� ���+�� ���� B 
(X < Y)

6.0.0.0

6.0.0.0

S3/6
75

12.3

E000

 ��	. 47: ?���������� ���+�� ���� B 
(X=Y)

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S6/6

6/6 S
0

300

12.3

E000
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11.3.3 ��� ������ C

��� ����
� C (���. 48):

��� `�{��
��`q��� �����
 ���� C `|������ 
`�����`���q 
��q�	���� ����{�� (���. 49):

• �� �q�q���� ` �q��� �q�� ������ 
����	� 
���
	.

���q� �q�� <6.0.0.0> 	
�{|`�q�� ��_���q�.

• ��`����� ������ 
����	� 
���
	.

���q� �q�� <6.0.0.0> 	
�{|`�q�� ������q�
�.

�� ����
���� {���q�� 	
�{|`�q�� «- - -».

�� ����
���� q�����| �{�q�q�� ��������q�� �q
	�� ���-
���� ̀ �{��
��`q�� �����
 (x), � ��
�q ��
�������� ̀ �{����� 
������� `�{��
��`q�� ����
� (y) ` ����q «x/y».

����`q���`q��� �q�q{ 300 �q
	�� �q
	�� ������� `�{��
��`q-
�� ����
� 	`q����`�q�� �� ���	 ����	.

��������:
����q 	�����q�� ������| `�{��
��`q�� ����
� 
`�����`�-
��q ���������� �`�������q�
�.

• }|����� ����`�qq� `�q�.

���� �q
	�� ������| `�{��
��`q�� ����
� (x) ��`�� ��
��-
������\ ������q `�{��
��`q�� ����
� (y), qq ����� 
`�����-
`��� `�	��	�.

• ��`����� ������ 
����	� 
���
	.

^���
� 
`�����`���, 	
�{|`�q�� �������� �������.

 ��	. 48: 
�� ���+�� C, 	;���

1

4

8

7

3

6 

5

2

���� �\��;����" 
�#�{#�$$\/���#�� 
�#�{#�$$\

|���#q����

1 • �
�{|`�q�� 
�� ����
�
• ����� `|
�.
• ¡���� 
����|\ �`q������

2 }|����q� 
���q��\ ����
�?
3 > 5 ���	�?
4 • ��q���
 �����
 	`q����`�q�� 
5 ��q���
 �����
 > 5?
6 • SSM �
��`��	q��
7 ^���
� 
`�����`���?
8 ^
������q; ̀ �{����`�q��q ����������_� 

�q����
 

  

��

�q�

 ��	. 49: ?���������� ���+�� ���� C

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0

S

S

S

3/6

5/6

6/6

- - -

300

0
12.3

12.3

12.3

E000

E000

E000
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11.3.4 ��� ������ E �;� F

��� ����
� E (���. 50):

��� ����
� F (���. 51):

��� `�{��
��`q��� �����
 ���� E ��� F `|������ 
`�����`�-
��q ��q�	���� ����{�� (���. 52):

• �� �q�q���� ` �q��� �q�� ������ 
����	� 
���
	.

���q� �q�� <6.0.0.0> 	
�{|`�q�� ��_���q�.

• ��`����� ������ 
����	� 
���
	.

^���
� 
`�����`���, 	
�{|`�q�� �������� �������.

��������:
����q 	�����q�� ������| `�{��
��`q�� ����
� 
`�����`�-
��q ���������� �`�������q�
�.

 ��	. 50: 
�� ���+�� E, 	;���

1

2

4

5

3

6

7

9b9a

8

���� �\��;����" 
�#�{#�$$\/���#�� 
�#�{#�$$\

|���#q����

1 • �
�{|`�q�� 
�� ����
�
• ����� �q�q����� ` �`���\�|\ �q���

2 • ��q���
 �����
 	`q����`�q�� 
3 ������� �����
 AC ��� HV?
4 • SSM �
��`��	q��
5 }|����q� 
���q��\ ����
�?
6 ^���
� 
`�����`���?
7 ������� �����
 HV � > 30 ���	�?
8 • SSM �
��`��	q��
9a

9b

^
������q; ̀ �{����`�q��q ����������_� 
�q���� (��`�q��|\ �����)

^
������q; ̀ �{����`�q��q ����������_� 
�q���� (�������|\ �����)

 

  

��

�q�

 ��	. 51: 
�� ���+�� F, 	;���

5 

1

2

4

3

���� �\��;����" 
�#�{#�$$\/���#�� 
�#�{#�$$\

|���#q����

1 • �
�{|`�q�� 
�� ����
�
2 • ��q���
 �����
 	`q����`�q�� 
3 }|����q� 
���q��\ ����
�?
4 ^���
� 
`�����`���?
5 ^
������q; ̀ �{����`�q��q ����������_� 

�q����
 

  

��

�q�

 ��	. 52: ?���������� ���+�� ���� E 
��� F

6.0.0.0

12.3
E000
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12 �������� ��
�{ {������q\ ��	�q��`�q�� �q�q{ �q���	� ��q�����{���-
`���	� ����q��
	� �/��� �q����q�
�\ ���q� ����| Wilo.

}� �{�q����q �q����������� ̀  	����q��� ��� �������|� ���-
��`�
 ��� 
����� {�
�{q ��q�	q� 	
�{|`��� `�q ����|q ���-
�q���\ ������
�.

�}���}��! ��������_ $���#��;_��{� *��#��!
���*�#����� ?*��&����#������ ������ $�q�� �\�_ {�#����-
#����� ��;_�� � ��$ �;*���, ��;� ����;_�*@��" �#�{���;_�\� 
��������.

• ����;_�����_ ���;@����;_�� �#�{���;_�\� �������� Wilo.
• ~#��������" ��q� ���;�&� �#����������� �;" ������?���-

&�� +;�$����� �����#*�&��. 
}�������$\� ����\� �#� ������ ��������':
• }�$�#� ��������' 
• ����������" ��������'
• ��� ����\� ���;���� ������ � $���#�

��������:
�����
 ���_������|� {�����|� ����q\: ��. ��
	�q������ Wilo 
�� {�����|� �����.

���;�&� ������\� �����' @����q�q�q��q 	{��` ��. ���. 5. 

� ����;_ ���. ��?�#$�&�" � ����;_ ���. ��?�#$�&�"

1.1 @����qq 
��q�� (
���-
�q
�)

1.4 }�� (
����q
�)

1.11 ¡�\
� 1.11 ¡�\
�

1.12 ������|\ ���
 1.12 ������|\ ���


1.13 @����qq 
��q�� 1.14 ��������q����q 
�����

1.14 ��������q����q 
����� 1.41 �	���/`�� ` 
����q
�q

1.2 �
���{�qq ����q`�q 
	�����q��q (
���-
�q
�)

2 �����

1.11 ¡�\
� 3 ����	� ������ (
���-
�q
�)1.12 ������|\ ���
 1.14 ��������q����q 
�����

1.14 ��������q����q 
����� 3.1 ����	� ������

1.21 �
���{�qq ����q`�q 
	�����q��q

3.3 ������ (` ��`�q���� 
�����q)

1.3 Laterne (Set) 3.5 ^����� ���
� ������ � 
��������� ������ 
� 4 
}�

1.11 Mutter 4 ��q�q��|q ����| �� 
�����/
���	�� 
������

1.12 Spannscheibe 5 ��q�q��|q ����| �� 
�`�_��q�/�����

1.14 O-Ring 6 ¡�\
� �� �`�_��q�/

�q��q�� �����

1.31 Entlüftungsventil 7 ���
����� ��\�� 
�� �`�_��q�/
�q�-
�q�� �����

1.32 Kupplungsschutz 8 ������ �����q��

1.33 Laterne 9 ����q�q�������|\ 
�����
 ��`�q�� 
(
����q
�)

10 �������� `��
�

11 ���	��

12 ��q�q��|\ `��� �� 
���	�/������
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13 `��;���&�" ���_���� ���`�����\ 	����{���� � ����q���q�	 `��������	 
������{�`���� �����_� �{�q�� ����� �{�q���� 	�q��� �
�	-
����q\ ��q�q � ���	�q�� {����`� ���q\.

1. �� 	����{���� �����_� �{�q��, � ��
�q q_� ����q\ ��q�	q� 
���`�q
��� _��	�����`q��|q ��� �����|q ��q������ �� 	��-
��{����.

2. ��������q���	� ���������� �� ����q���q\ 	����{���� 
����� ���	���� ̀  �	���������q�q, ��	��q 	����{���� ��� ���, 
_�q �{�q��q �|�� 
	��q��.

���$�q�\ ����������� ��$�����"!



  
D 

 
EG – Konformitätserklärung 

 GB EC – Declaration of conformity 

 F Déclaration de conformité CE 
(gemäß 2006/42/EG Anhang II, 1A und 2004/108/EG Anhang IV,2, 
according 2006/42/EC annex II, 1A and 2004/108/EC annex IV,2, 

conforme 2006/42/CE appendice II, 1A et 2004/108/CE appendice IV,2) 
 
Hiermit erklären wir, dass die Bauart der Baureihe : IL-E 
Herewith, we declare that the product type of the series: DL-E 
Par le présent, nous déclarons que l’agrégat de la série : BL-E 
(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben. / 
The serial number is marked on the product site plate. / Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit.)  
 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht: 
in its delivered state complies with the following relevant provisions: 
est conforme aux dispositions suivantes dont il relève: 
 
 
EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG  
EC-Machinery directive   
Directives CE relatives aux machines  
Die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG werden gemäß Anhang I, Nr. 1.5.1 der 2006/42/EG Maschinenrichtlinie eingehalten. 
The protection objectives of the low-voltage directive 2006/95/EC are realized according annex I, No. 1.5.1 of the EC-Machinery directive 2006/42/EC. 
Les objectifs protection de la directive basse-tension 2006/95/CE sont respectés conformément à l’annexe I, no 1.5.1 de la directive CE relatives aux 
machines 2006/42/CE. 
 
Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 

 
2004/108/EG 

Electromagnetic compatibility - directive  
Compatibilité électromagnétique- directive  
 
Richtlinie energieverbrauchsrelevanter Produkte 2009/125/EG 
Energy-related products  
Produits liés à l‘énergie  
Die verwendeten 50Hz Induktionselektromotoren – Drehstrom, Käfigläufer, einstufig – entsprechen den Ökodesign – Anforderungen 
der Verordnung 640/2009. 
Which applies according to eco-design requirements of the regulation 640/2009 to the versions with an induction electric motor, 
squirrel cage,three-phase, single speed, running at 50 Hz. 
Qui s’applique suivant les exigences d’eco-conception du règlement 640/2009 aux versions comportant un moteur électrique à 
induction à cage d’ecureuil, triphasé, mono-vitesse, fonctionnant à 50 Hz. 

 

 

Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 809+A1 
Applied harmonized standards, in particular: EN ISO 12100 
Normes harmonisées, notamment: EN 60034-1 

 
EN 60204-1 
EN 61800-3 
EN 61800-5-1 

 
Bei einer mit uns nicht abgestimmten technischen  Änderung der oben genannten Bauarten, verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 
If the above mentioned series are technically modified without our approval, this declaration shall no longer be applicable. 
Si les gammes mentionnées ci-dessus sont modifiées sans notre approbation, cette déclaration perdra sa validité. 
 
 
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist: 
Authorized representative for the completion of the technical documentation:  
Mandataire pour le complément de la documentation technique est :  

 
WILO SE 
PBU Pumps - Quality 
Nortkirchenstraße 100 
44263 Dortmund 

 
Dortmund, 21.05.2012   

 
  

 
Oliver Breuing 

Quality Manager 
  

WILO SE 
Nortkirchenstraße 100 
44263 Dortmund 
Germany 

Document: 2117765.2 
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EG-verklaring van overeenstemming Dichiarazione di conformità CE Declaración de conformidad CE

Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de geleverde uitvoering 
voldoet aan de volgende bepalingen:

Con la presente si dichiara che i presenti prodotti sono conformi alle 
seguenti disposizioni e direttive rilevanti:

Por la presente declaramos la conformidad del producto en su estado de 
suministro con las disposiciones pertinentes siguientes:

EG-richtlijnen betreffende machines 2006/42/EG Direttiva macchine 2006/42/EG Directiva sobre máquinas 2006/42/EG

De veiligheidsdoelstellingen van de laagspanningsrichtlijn worden 
overeenkomstig bijlage I, nr. 1.5.1 van de machinerichtlijn 2006/42/EG 
aangehouden.

Gli obiettivi di protezione della direttiva macchine vengono rispettati 
secondo allegato I, n. 1.5.1 dalla direttiva macchine 2006/42/CE.

Se cumplen los objetivos en materia de seguridad establecidos en la 
Directiva de Baja tensión según lo especificado en el
Anexo I, punto 1.5.1 de la Directiva de Máquinas 2006/42/CE.

Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG Compatibilità elettromagnetica 2004/108/EG Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2004/108/EG

gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzonder: norme armonizzate applicate, in particolare: normas armonizadas adoptadas, especialmente:

zie vorige pagina vedi pagina precedente véase página anterior

P S N

Declaração de Conformidade CE CE- försäkran EU-Overensstemmelseserklæring

Pela presente, declaramos que esta unidade no seu estado original, está 
conforme os seguintes requisitos:

Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat utförande motsvarar 
följande tillämpliga bestämmelser:

Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse som levert er i 
overensstemmelse med følgende relevante bestemmelser:

Directivas CEE relativas a máquinas 2006/42/EG EG–Maskindirektiv 2006/42/EG EG–Maskindirektiv 2006/42/EG

Os objectivos de protecção da directiva de baixa tensão são cumpridos de 
acordo com o anexo I, nº 1.5.1 da directiva de máquinas 2006/42/CE.

Produkten uppfyller säkerhetsmålen i lågspänningsdirektivet enligt bilaga 
I, nr 1.5.1 i maskindirektiv 2006/42/EG.

Lavspenningsdirektivets vernemål overholdes i samsvar med 
vedlegg I, nr. 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EF.

Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 2004/108/EG EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EG

normas harmonizadas aplicadas, especialmente: tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: anvendte harmoniserte standarder, særlig:

ver página anterior se föregående sida se forrige side

FIN DK H

CE-standardinmukaisuusseloste EF-overensstemmelseserklæring ��������	�	
������	�������

Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa seuraavia asiaankuuluvia 
määräyksiä:

Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering overholder følgende 
relevante bestemmelser:

Ezennel kijelentjük, hogy az berendezés megfelel az alábbi irányelveknek:

EU–konedirektiivit: 2006/42/EG EU–maskindirektiver 2006/42/EG �����������	��������!����

Pienjännitedirektiivin suojatavoitteita noudatetaan 
konedirektiivin 2006/42/EY liitteen I, nro 1.5.1 mukaisesti.

Lavspændingsdirektivets mål om beskyttelse overholdes i henhold til bilag 
I, nr. 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EF.

��������	
�����������������������������������
2006/42/EK gépekre vonatkozó irányelv I. függelékének 1.5.1. sz. pontja 
�	����������������

Sähkömagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG �	��������������"�������#��
���������	������!�$�%���

käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: anvendte harmoniserede standarder, særligt: alkalmazott harmonizált szabványoknak, különösen:

katso edellinen sivu. se forrige side ������	����	��������
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Alçak gerilim yönergesinin koruma hedefleri, 2006/42/AT makine 
yönergesi Ek I, no. 1.5.1'e uygundur.

�!������%�&������J��&����������%����&Î�����������&�����%�������������
�����!���&����������Ï����"�+�����������������&�����%���������Å������
2006/42/CE.
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EÜ vastavusdeklaratsioon ��������	��¶����)��	��·7;� � ���������)��	���7;�

Käesolevaga tõendame, et see toode vastab järgmistele asjakohastele 
direktiividele:
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Masinadirektiiv 2006/42/EÜ �'¶���)����¶��������!���� �'�¸�)�������������!��� 

Madalpingedirektiivi kaitse-eesmärgid on täidetud vastavalt masinate 
direktiivi 2006/42/EÜ I lisa punktile 1.5.1.
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kohaldatud harmoneeritud standardid, eriti: %���Ô������������	Ô������������"����������Õ* %��������!���������!����������!�"���Jê����*
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Stroje - smernica 2006/42/ES Direktiva o strojih 2006/42/ES ½W�[~~W�¾[X@J_[`W������!���¿

Á�	%��������&�����������&������	������%ï����ì�����#��������	������
%��������"����������������&�����������)&��	���������&�������������

Cilji Direktive o nizkonapetostni opremi so v skladu s 
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Dikjarazzjoni ta’ konformità KE

B'dan il-mezz, niddikjaraw li l-prodotti tas-serje jissodisfaw id-
���%�?�		����������������������û�����*

Makkinarju - Direttiva 2006/42/KE

L-objettivi tas-sigurta tad-Direttiva dwar il-Vultaûû�Á�ÏÏ��!������������
mal-Anness I, Nru 1.5.1 tad-Direttiva dwar il-Makkinarju 2006/42/KE.

Kompatibbiltà elettromanjetika - Direttiva 2004/108/KE

kif ukoll standards armonizzati b'mod partikolari: 
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Wilo – International (Subsidiaries)

Argentina
WILO SALMSON
 Argentina S.A. 
C1295ABI Ciudad
Autónoma de Buenos Aires
T+ 54 11 4361 5929
info@salmson.com.ar

Australia
WILO Australia Pty Limited
Murrarrie, Queensland,
4172
T +61 7 3907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria
WILO Pumpen
Österreich GmbH
2351 Wiener Neudorf
T +43 507 507-0
office@wilo.at

Azerbaijan 
WILO Caspian LLC
1014 Baku
T +994 12 5962372
info@wilo.az

Belarus
WILO Bel OOO
220035 Minsk
T +375 17 2535363
wilo@wilo.by

Belgium
WILO SA/NV
1083 Ganshoren
T +32 2 4823333
info@wilo.be

Bulgaria
WILO Bulgaria Ltd.
1125 Sofia 
T +359 2 9701970
info@wilo.bg

Brazil
WILO Brasil Ltda
Jundiaí – SP – CEP 
13.201-005
T + 55 11 2817 0349
wilo@wilo-brasil.com.br

Canada
WILO Canada Inc. 
Calgary, Alberta T2A 5L4
T +1 403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com

China
WILO China Ltd.
101300 Beijing
T +86 10 58041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia
WILO Hrvatska d.o.o. 
10090 Zagreb
T +38 51 3430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic
WILO Praha s.r.o.
25101 Cestlice
T +420 234 098711
info@wilo.cz

Denmark
WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T +45 70 253312
wilo@wilo.dk

Estonia
WILO Eesti OÜ
12618 Tallinn
T +372 6 509780
info@wilo.ee

Finland
WILO Finland OY
02330 Espoo
T +358 207401540
wilo@wilo.fi

France
WILO S.A.S.
78390 Bois d'Arcy
T +33 1 30050930
info@wilo.fr

Great Britain
WILO (U.K.) Ltd.
DE14 2WJ Burton-
Upon-Trent
T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece
WILO Hellas AG
14569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary
WILO Magyarország Kft
2045 Törökbálint
(Budapest)
T +36 23 889500
wilo@wilo.hu

India
WILO India Mather and
Platt Pumps Ltd.
Pune 411019
T +91 20 27442100
service@
pun.matherplatt.co.in

Indonesia
WILO Pumps Indonesia
Jakarta Selatan 12140
T +62 21 7247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland
WILO Ireland
Limerick
T +353 61 227566
sales@wilo.ie

Italy
WILO Italia s.r.l.
20068 Peschiera
Borromeo  (Milano)
T +39 25538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan
WILO Central Asia 
050002 Almaty
T +7 727 2785961
info@wilo.kz

Korea
WILO Pumps Ltd. 
621-807 Gimhae
Gyeongnam
T +82 55 3405890
wilo@wilo.co.kr

Latvia
WILO Baltic SIA
1019 Riga
T +371 7 145229
mail@wilo.lv

Lebanon
WILO SALMSON 
Lebanon
12022030 El Metn
T +961 4 722280
wsl@cyberia.net.lb

Lithuania
WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T +370 5 2136495
mail@wilo.lt 

Morocco
WILO Maroc 
SARLQUARTIER 
INDUSTRIEL AIN SEBAA
20250
CASABLANCA
T +212 (0) 5 22 660 924
contact@wilo.ma

The Netherlands
WILO Nederland b.v.
1551 NA Westzaan
T +31 88 9456 000
info@wilo.nl

Norway
WILO Norge AS
0975 Oslo
T +47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
05-090 Raszyn
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto
T +351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 495 7810690
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia
WILO ME - Riyadh
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2851278
office@wilo.co.yu

Slovakia
WILO Slovakia s.r.o.
83106 Bratislava
T +421 2 33014511
wilo@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T +27 11 6082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO Sverige AB
35246 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
EMB Pumpen AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan
WILO-EMU Taiwan Co. Ltd.
110 Taipeh
T +886 227 391655
nelson.wu@
wiloemutaiwan.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri 
San. ve Tic. A.Ş.
34956 İstanbul
T +90 216 2509400
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T +38 044 2011870
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
Jebel Ali Free Zone -
South - Dubai
T +971 4 880 91 77
info@wilo.ae

USA
WILO USA LLC 
Rosemont, IL 60018
T +1 866 945 6872
info@wilo-usa.com

Vietnam
WILO Vietnam Co Ltd.
Ho Chi Minh City, Vietnam
T +84 8 38109975
nkminh@wilo.vn

March 2012Further subsidiaries, representation and sales offices on www.wilo.com



WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T 0231 4102-0
F 0231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.de

Nord
WILO SE
Vertriebsbüro Hamburg
Beim Strohhause 27
20097 Hamburg
T 040 5559490
F 040 55594949
hamburg.anfragen@wilo.com

Nord-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Berlin
Juliusstraße 52–53
12051 Berlin-Neukölln
T 030 6289370
F 030 62893770
berlin.anfragen@wilo.com

Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Dresden
Frankenring 8
01723 Kesselsdorf
T 035204 7050 
F 035204 70570
dresden.anfragen@wilo.com

Süd-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro München
Adams-Lehmann-Straße 44
80797 München
T 089 4200090
F 089 42000944
muenchen.anfragen@wilo.com

Süd-West
WILO SE
Vertriebsbüro Stuttgart
Hertichstraße 10
71229 Leonberg
T 07152 94710 
F 07152 947141 
stuttgart.anfragen@wilo.com

Mitte
WILO SE
Vertriebsbüro Frankfurt
An den drei Hasen 31
61440 Oberursel/Ts.
T 06171 70460
F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.com

West
WILO SE
Vertriebsbüro Düsseldorf
Westring 19
40721 Hilden
T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.com

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7516
F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO SE, Werk Hof
Heimgartenstraße 1-3
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126
kundendienst@wilo.com

Täglich 7-18 Uhr erreichbar
24 Stunden Technische
Notfallunterstützung

–Kundendienst-Anforderung
–Werksreparaturen
–Ersatzteilfragen
–Inbetriebnahme
–Inspektion
–Technische 
Service-Beratung

–Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wiener Neudorf:
WILO Pumpen Österreich GmbH
Wilo Straße 1
A-2351 Wiener Neudorf
T +43 507 507-0
F +43 507 507-15
office@wilo.at
www.wilo.at

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
A-5020 Salzburg
T +43 507 507-13
F +43 662 878470
office.salzburg@wilo.at
www.wilo.at

Vertriebsbüro Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
A-4710 Grieskirchen
T +43 507 507-26
F +43 7248 65054
office.oberoesterreich@wilo.at
www.wilo.at

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
CH-4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
F +41 61 83680-21
info@emb-pumpen.ch
www.emb-pumpen.ch

Erreichbar Mo–Do 7-18 Uhr, Fr 7-17 Uhr.

–Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

–Informationen über Ansprechpartner vor Ort

–Versand von Informationsunterlagen

* 0,14 €/Min. aus dem Festnetz,
Mobilfunk max. 0,42 €/Min.

Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland

Standorte weiterer 
Tochter gesellschaften
Die Kontaktdaten finden Sie
unter www.wilo.com.

Stand März 2012


